
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 99/35041]N. 99 — 686
12 JANUARI 1999. — Besluit van de Vlaamse regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van

6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de milieuvergunning en van het
besluit van de Vlaamse regering van 27 maart 1985 houdende reglementering en vergunning voor het gebruik
van grondwater en de afbakening van waterwingebieden en beschermingszones

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake grondwaterbeheer, gewijzigd bij de
decreten van 12 december 1990 en 20 december 1996;

Gelet op het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning, gewijzigd bij de decreten van
7 februari 1990, 12 december 1990, 21 december 1990, 22 december 1993, 21 december 1994 en 8 juli 1996;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 27 maart 1985 houdende reglementering en vergunning voor het
gebruik van grondwater en de afbakening van waterwingebieden en beschermingszones;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams reglement
betreffende de milieuvergunning, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse regering van 27 februari 1992,
28 oktober 1992, 27 april 1994, 1 juni 1995 en 26 juni 1996;

Overwegende dat de richtlijn van de Raad van de Europese Unie 96/59/EG van 16 september 1996 betreffende de
verwijdering van polychloorbifenylen en polychloorterfenylen (PCB’s/PCT’s) voor 16 maart 1998 omgezet moet
worden; dat deze omzetting reeds plaatsvond met het besluit van de Vlaamse regering van 17 december 1997 tot
vaststelling van het Vlaams reglement inzake afvalvoorkoming en beheer (VLAREA) en met het besluit van de Vlaamse
regering van 24 maart 1998 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van 1 juni 1995 houdende algemene
en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne; dat het evenwel wenselijk is de in deze richtlijn geviseerde apparaten en
handelingen expliciet op te nemen op de indelingslijst;

Overwegende dat de richtlijn van de Raad van de Europese Unie 96/61/EG van 24 september 1996 inzake
geı̈ntegreerde preventie en bestrijding van verontreiniging op 20 oktober 1996 in werking is getreden en voor
20 oktober 1999 volledig omgezet moet worden; dat deze omzetting voor een deel plaatsvond met het besluit van de
Vlaamse regering van 24 maart 1998 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van 1 juni 1995 houdende
algemene en sectorale bepalingen inzake milieuhygiëne; dat dit besluit de verdere omzetting regelt voor de aspecten
betreft van titel I van het VLAREM;

Overwegende dat de richtlijn van de Raad van de Europese Unie 96/82/EG van 9 december 1996 betreffende de
beheersing van de gevaren van zware ongevallen waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken op 3 februari 1997 in
werking is getreden en voor 3 februari 1999 volledig omgezet moet worden; dat dit besluit de omzetting regelt voor
de aspecten die op basis van het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning in titel I van het VLAREM
kunnen worden geregeld;

Overwegende dat de richtlijn van de Raad van de Europese Unie 97/11/EG van 3 maart 1997 tot wijziging van
Richtlijn 85/337/EEG betreffende de milieu-effectbeoordeling van bepaalde openbare en particuliere projecten op
3 april 1997 in werking is getreden en voor 14 maart 1999 volledig omgezet moet worden; dat het wenselijk is de
indelingslijst zodanig aan te passen dat de inrichtingen die door de richtlijn aan MER onderworpen worden op de
indelingslijst voorkomen;

Overwegende dat artikel 9 van het decreet van 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake grondwaterbeheer
bepaalt dat de Vlaamse regering grondwaterwinningen aan een vergunning of melding kan onderwerpen; dat het hier
niet gaat om een verplichting; dat om reden van vereenvoudiging en integrale benadering het wenselijk is bedoelde
grondwaterwinningen aan een vergunning of melding te onderwerpen met toepassing van het decreet van 28 juni 1985
betreffende de milieuvergunning;

Overwegende dat de Parcom-aanbeveling 93/2 betreffende de lozing van kwik afkomstig van de tandheelkunde
de installatie voorschrijft van apparatuur om amalgaamdeeltjes van het water te scheiden; dat het daarom wenselijk is
deze installatie expliciet in de indelingslijst op te nemen tevens mede in het licht van de richtlijn van de Raad van de
Europese Gemeenschappen 84/156/EEG van 8 maart 1984 betreffende de grenswaarden en kwaliteitsdoelstellingen
voor kwiklozingen afkomstig van andere sectoren dan de elektrolyse van alkalichloriden;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling gemotiveerd door de omstandigheid dat titel I van het VLAREM
dringend dient aangepast ter omzetting of mogelijke omzetting van inzonderheid de volgende Richtlijnen van de Raad
van Europese Unie : 96/61/EG van 24 september 1996, 96/82/EG van 9 december 1996 en 97/11/EG van 3 maart 1997;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 15 december 1998, met toepassing van artikel 84, eerste lid,
2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 12 juni 1998;
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Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Wijzigingen aan titel I van het VLAREM

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het
Vlaams Reglement betreffende de milieuvergunning, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 27 april 1994,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° 16°, opgeheven door het besluit van de Vlaamse regering van 27 april 1994, wordt opnieuw opgenomen in de
volgende lezing :

« 16° « GPBV-installatie » : een inrichting die in de vierde kolom van de indelingslijst is aangeduid met de letter
X en die als dusdanig onder de toepassing valt van de bepalingen van de titels I en II van het VLAREM inzake
geı̈ntegreerde preventie en bestrijding van verontreiniging als bedoeld in de EU-richtlijn 96/61/EEG van 24 septem-
ber 1996 en die de vaste technische eenheid omvat waarin de activiteiten en processen, vermeld in de tweede kolom,
alsmede andere daarmee rechtstreeks samenhangende activiteiten plaatsvinden die technisch in verband staan met de
op die plaats ten uitvoer gebrachte activiteiten en die gevolgen kunnen hebben voor de emissies en de
verontreiniging; »;

2° 17°, opgeheven door het besluit van de Vlaamse regering van 27 april 1994, wordt opnieuw opgenomen in de
volgende lezing :

« 17° « vergunning » : het gedeelte van (een) schriftelijk(e) besluit(en) of het besluit (die besluiten) in zijn (hun)
geheel waarbij machtiging wordt verleend om een inrichting te exploiteren onder bepaalde voorwaarden die moeten
garanderen dat de inrichting voldoet aan de eisen van dit reglement alsook van titel II van het VLAREM en waarbij een
vergunning betrekking kan hebben op een of meer inrichtingen die zich op dezelfde locatie bevinden en die door
dezelfde exploitant worden geëxploiteerd; »;

3° 18°, opgeheven door het besluit van de Vlaamse regering van 27 april 1994, wordt opnieuw opgenomen in de
volgende lezing :

« 18° « belangrijke wijziging van een inrichting » : een aanzienlijke verandering als gedefinieerd in artikel 1.1.2 van
titel II van het VLAREM; »;

4° 19°, opgeheven door het besluit van de Vlaamse regering van 27 april 1994, wordt opnieuw opgenomen in de
volgende lezing :

« 19° « gevaarlijke stoffen » : stoffen, mengsels of preparaten, genoemd in bijlage 6, deel 1, gevoegd bij dit besluit
of beantwoordend aan de criteria in bijlage 6, deel 2, gevoegd bij dit besluit en aanwezig als grondstof, product,
bijproduct, residu of tussenproduct, met inbegrip van die stoffen waarvan redelijkerwijs mag worden verwacht dat ze
bij een ongeval ontstaan; »;

5° 20°, opgeheven door het besluit van de Vlaamse regering van 27 april 1994, wordt opnieuw opgenomen in de
volgende lezing :

« 20° « gevaar » : de intrinsieke eigenschap van een gevaarlijke stof of van een fysische situatie die potentieel tot
schade voor de gezondheid van de mens en/of het milieu kan leiden; »;

6° 21°, opgeheven door het besluit van de Vlaamse regering van 27 april 1994, wordt opnieuw opgenomen in de
volgende lezing :

« 21° « risico » : de waarschijnlijkheid dat een bepaald effect zich binnen een bepaalde periode of onder bepaalde
omstandigheden voordoet. »;

7° 22°, opgeheven door het besluit van de Vlaamse regering van 27 april 1994, wordt opnieuw opgenomen in de
volgende lezing :

« 22° « Verdrag van Espoo » : Verdrag inzake milieu-effectenrapportage in grensoverschrijdend verband en van de
aanhangsels I, II, III, IV, V, VI en VII ondertekend in Espoo op 25 februari 1991; »;

8° 24° wordt vervangen door wat volgt :

« 24° « zwaar ongeval » : een gebeurtenis zoals een zware emissie, brand of explosie als gevolg van onbeheerste
ontwikkelingen tijdens de bedrijfsuitoefening in een inrichting, waardoor onmiddellijk of na verloop van tijd ernstig
gevaar voor de gezondheid van de mens binnen of buiten de inrichting en/of voor het milieu ontstaat en waarbij een
of meer gevaarlijke stoffen betrokken zijn; »;

9° 29° wordt vervangen door wat volgt :

« 29° « beste beschikbare technieken » (BBT) : het meest doeltreffende en geavanceerde ontwikkelingsstadium van
de activiteiten en exploitatiemethoden, waarbij de praktische bruikbaarheid van speciale technieken om in beginsel het
uitgangspunt voor de emissiegrenswaarden te vormen is aangetoond, met het doel emissies en effecten op het milieu
in zijn geheel te voorkomen, of wanneer dat niet mogelijk blijkt algemeen te beperken;

a) « technieken » : zowel de toegepaste technieken als de wijze waarop de installatie wordt ontworpen, gebouwd,
onderhouden, geëxploiteerd en ontmanteld;

b) « beschikbare » : op zodanige schaal ontwikkeld dat de technieken, kosten en baten in aanmerking genomen,
economisch en technisch haalbaar in de industriële context kunnen worden toegepast, onafhankelijk van de vraag of
die technieken al dan niet op het grondgebied van het Vlaamse Gewest worden toegepast of geproduceerd, mits ze
voor de exploitant op redelijke voorwaarden toegankelijk zijn;

c) « beste » : het meest doeltreffend voor het bereiken van een hoog algemeen niveau van bescherming van het
milieu in zijn geheel; ».

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 3 worden de woorden « 4° de vermelding of het gaat om een inrichting van : » vervangen door de woorden
« 4° in voorkomend geval, de vermelding dat het gaat om een inrichting van : »;
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2° in § 3 wordt 5° vervangen door wat volgt :

« 5° de vermelding dat het gaat om :

a) het exploiteren van een nieuwe inrichting of een inrichting die na wijziging of aanvulling van de indelingslijst
meldingsplichtig wordt;

b) het veranderen van een bestaande inrichting;

c) het overnemen van een vergunde inrichting; »;

3° in § 3 wordt 6° vervangen door wat volgt :

« 6° de aard alsook de technische kenmerken van de inrichting waarvoor de melding wordt gedaan en
inzonderheid :

a) wanneer de melding betrekking heeft op een inrichting die ingedeeld is in één of meer van de subrubrieken 9.3
tot en met 9.8 van de indelingslijst :

- een lijst met de aantallen dieren gespecificeerd overeenkomstig de diersoorten (categorieën) vermeld in artikel 5
van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door
meststoffen;

- voorzover de meldingsplichtige de cultuurgronden in eigen gebruik nog niet digitaal bij de Mestbank heeft laten
registreren, een opgave van de kadastrale percelen die in eigen gebruik zijn en het bijhorend kaartmateriaal op
schaal 1/10.000 met aanduiding van de desbetreffende percelen;

- de bij de inrichting behorende mestafzet-, mestafname-, mestexport- en/of mestverwerkingsovereenkomsten;

b) wanneer de melding betrekking heeft op de winning van grondwater, voor elk van de grondwaterwinningen,
gegroepeerd per watervoerende laag :

- de activiteit waarvan de grondwaterwinning deel uitmaakt;

- de bestemming van het grondwater;

- de maximumhoeveelheid gewonnen grondwater uitgedrukt in m3 per dag en per jaar;

- de diepte waarop het grondwater gewonnen wordt ten opzichte van het maaiveld;

- de aard en het maximumvermogen van de pomp(en) uitgedrukt in m3/uur en in kilowatt;

- de apparatuur en/of middelen voor de meting van het gewonnen grondwatervolume;

- de situering van alle (geregistreerde en niet geregistreede) pompen op kaartmateriaal op schaal van ten minste
1/5.000; »;

4° een § 5 wordt toegevoegd die luidt als volgt :

« § 5. In afwijking van § 2 en § 3 gelden voor de meldingen met betrekking tot de in de derde klasse ingedeelde
inrichtingen die samen met inrichtingen van eerste of tweede klasse een milieutechnische eenheid als bedoeld in
artikel 1.1.2 van titel II van het VLAREM vormen, de volgende bepalingen :

1° wanneer de ingedeelde inrichtingen, ingedeeld in de derde klasse, worden opgenomen in de vergunningsaan-
vraag of in de mededeling van verandering die overeenkomstig artikel 5, 6, 6bis en 6ter wordt ingediend bij de
bevoegde overheid, geldt de vergunningsaanvraag of de mededeling als melding van deze derde klasse-inrichtingen;

2° in de overige gevallen moet de melding gebeuren overeenkomstig § 2 en § 3 met dien verstande dat ze in dit
geval moet worden ingediend bij de overheid die in eerste aanleg bevoegd is voor de vergunningsplichtige
inrichting(en) die samen met de gemelde derde klasse-inrichting(en) een milieutechnische eenheid als bedoeld in
artikel 1.1.2 van titel II van het VLAREM vormen. ».

Art. 3. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 4. § 1. Het bevoegde college van burgemeester en schepenen neemt akte van de meldingen, bedoeld in artikel
2 en 3, met uitzondering van deze bedoeld in artikel 2, § 5, 1° en 2°.

De burgemeester schrijft de ontvangen meldingen in in een register dat overeenkomstig artikel 32 ingezien kan
worden.

Wanneer de melding betrekking heeft op een inrichting die ingedeeld is in één of meer van de subrubrieken 9.3
tot en met 9.8 en/of de subrubriek 28.2 van de indelingslijst, stuurt de burgemeester zonder verwijl een afschrift van
het meldingsformulier en zijn bijlage(n) naar de Vlaamse Landmaatschappij.

§ 2. De overheid die in eerste aanleg bevoegd is voor de vergunningsplichtige inrichting(en) die samen met de
gemelde derdeklasse-inrichting(en) een milieutechnische eenheid als bedoeld in artikel 1.1.2 van titel II van het
VLAREM vormen, neemt akte van de meldingen, bedoeld in artikel 2, § 5, 1° en 2°.

Deze akteneming wordt bekendgemaakt overeenkomstig artikel 35, 5° wanneer het gaat om een akteneming door
de bestendige deputatie van de provincie respectievelijk overeenkomstig artikel 36, 5° wanneer het gaat om een
aktename door het college van burgemeester en schepenen.

Wanneer de melding betrekking heeft op een inrichting die ingedeeld is in één of meer van de subrubrieken 9.3
tot en met 9.8 en/of de subrubriek 28.2 van de indelingslijst, stuurt de bevoegde overheid in elk geval zonder verwijl
een voor eensluidend verklaard afschrift van de akteneming alsook een afschrift van het meldingsformulier en zijn
bijlage(n) naar de Vlaamse Landmaatschappij.

§ 3. De exploitatie of verandering van een inrichting, zoals bedoeld in artikel 2, mag worden aangevat de dag na
de datum dat de melding met alle vereiste gegevens conform artikel 2 werd gedaan op voorwaarde dat voldaan is aan
het algemene inplantingsvoorschrift voor inrichtingen van derde klasse, vastgesteld in het artikel 4.1.1.1 van titel II van
het VLAREM.

§ 4. De exploitatie van een inrichting, zoals bedoeld in artikel 3, mag worden voortgezet voorzover de melding met
alle vereiste gegevens conform artikel 2 werd gedaan binnen de termijn, bedoeld in artikel 3. ».

Art. 4. In artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992
en 27 april 1994, wordt § 1 vervangen door wat volgt :

« § 1. Niemand mag zonder voorafgaande schriftelijke vergunning van de bevoegde overheid een als hinderlijk
ingedeelde inrichting die behoort tot de eerste of de tweede klasse, exploiteren. ».
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Art. 5. In artikel 5, § 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 27 april 1994,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de zin « De vergunningsaanvraag in te dienen om een inrichting van klasse 1 of 2 te mogen exploiteren of te
veranderen dient te geschieden door middel van een milieuvergunningsaanvraagformulier waarvan het model is
vastgesteld in bijlage 4 bij dit besluit en dient tenminste de volgende gegevens te vermelden : » wordt vervangen door
wat volgt :

« De vergunningsaanvraag om een inrichting van klasse 1 of 2 te exploiteren of te veranderen, wanneer de
verandering overeenkomstig artikel 6bis vooraf vergund dient te worden, wordt ingediend door middel van een
milieuvergunningsaanvraagformulier waarvan het model is vastgesteld in bijlage 4, gevoegd bij dit besluit en dat
formulier bevat ten minste de volgende gegevens : »;

2° 11° wordt vervangen door wat volgt :

« 11° de op basis van de beste beschikbare technieken voorziene maatregelen en/of installaties om :

a) zo weinig mogelijk afval te veroorzaken;

b) minder gevaarlijke stoffen te gebruiken;

c) de in het proces uitgestoten en gebruikte stoffen alsook afval, waar mogelijk, terug te winnen en te recycleren;

d) het verbruik van grondstoffen, met inbegrip van water, te beperken en de energie-efficiëntie zo groot mogelijk
te maken;

e) het algemene effect van de emissies en de risico’s op het milieu te voorkomen of tot een minimum te beperken
en dit zowel voor geluid, trillingen, stralingen, lucht-, bodem- en waterverontreiniging als voor het gevaar voor de
mens buiten de inrichting en het leefmilieu;

f) ongevallen te voorkomen en de gevolgen daarvan voor het milieu te beperken;

g) te voldoen aan de algemene en sectorale milieuvoorwaarden die van toepassing zijn op de inrichting;

h) te voldoen aan artikel 14 en artikel 16, § 4 van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en
het natuurlijk milieu; »;

3° in 15° worden de woorden « verwijdering van afvalstoffen », « verwijdering van de afvalstoffen », « kunnen
verwijderd worden » en « de afvalstoffenverwijdering » respectievelijk vervangen door de woorden « verwerking van
afvalstoffen », « verwijdering van de afvalstoffen », « verwerkt kunnen worden » en « afvalstoffenverwerking »;

4° een 16bis en een 16ter worden ingevoegd, die luiden als volgt :

« 16bis in geval de aanvraag betrekking heeft op de winning van grondwater, voor elk van de grondwaterwin-
ningen, gegroepeerd per watervoerende laag :

a) de activiteit waarvan de grondwaterwinning deel uitmaakt;

b) de bestemming van het grondwater;

c) de beoogde of noodzakelijke waterkwaliteit;

d) de beoogde maximumhoeveelheid te winnen grondwater uitgedrukt in m3 per dag en per jaar;

e) de aard van de waterwinning;

f) de technische kenmerken van de grondwaterwinning met inzonderheid de aanduiding van :

- de diepte waarop het grondwater gewonnen wordt ten opzichte van het maaiveld;

- de binnendiameter van de buis, de plaats, de lengte en de doorsnede van de galerij of van de draineerbuis, de
plaats en de lengte van de klei- of cementafdichting;

- de aard en het maximumvermogen van de pompen uitgedrukt in m3/uur en in kilowatt;

g) de apparatuur en/of middelen voor de meting van :

- het gewonnen grondwatervolume;

- het grondwaterpeil;

h) de verschillende waterbevoorradingsbronnen met hun debieten per dag en per jaar;

i) de situering van alle (geregistreede en niet geregistreerde) pompen op kaartmateriaal op schaal van ten
minste 1/5.000;

16ter in geval de aanvraag betrekking heeft op het kunstmatig aanvullen van het grondwater :

a) de activiteit waarvan de kunstmatige aanvulling deel uitmaakt;

b) de omschrijving en diepte van de grondwaterlaag die kunstmatig zal worden aangevuld;

c) de herkomst en de kwaliteit van het infiltratiewater;

d) de maximumhoeveelheid water ingebracht als kunstmatige aanvulling uitgedrukt in m3 per dag en per jaar;

e) de apparatuur en/of middelen voor de meting van :

- de hoeveelheid water ingebracht als kunstmatige aanvulling;

- het grondwaterpeil; »;

5° in 19° worden de woorden « de verwijdering van afvalstoffen of voor de bescherming van grondwater »
vervangen door de woorden « de verwerking van afvalstoffen, de winning van grondwater of voor de bescherming van
grondwater »;

6° in 21° wordt de punt op het einde van de zin vervangen door een kommapunt;

7° een 22° wordt toegevoegd dat luidt als volgt :

« 22° in geval overeenkomstig titel II van het VLAREM een milieucoördinator is aangesteld : de naam, voornaam,
geboortedatum en het adres van deze milieucoördinator. ».
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Art. 6. Aan artikel 5, § 3 van hetzelfde besluit wordt een 5° tot en met 7° toegevoegd die luiden als volgt :

« 5° wanneer de aanvraag betrekking heeft op een inrichting die ingedeeld is in een of meer van de
subrubrieken 9.3 tot en met 9.8 van de indelingslijst :

a) een lijst met de aantallen dieren gespecificeerd overeenkomstig de diersoorten (categorieën) vermeld in artikel 5
van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door
meststoffen;

b) voor zover de aanvrager de cultuurgronden in eigen gebruik nog niet digitaal bij de Mestbank heeft laten
registreren, een opgave van de kadastrale percelen die in eigen gebruik zijn en het bijbehorend kaartmateriaal op
schaal 1/10.000 met aanduiding van de desbetreffende percelen;

c) de bij de inrichting behorende mestafzet-, mestafname-, mestexport- en/of mestverwerkingsovereenkomsten;

6° wanneer de aanvraag betrekking heeft op de winning van grondwater die behoort tot een grondwaterwin-
ningseenheid met een totale capaciteit, inclusief de geplande grondwaterwinning, van meer dan 2.500 m3/dag of meer
dan 500.000 m3/jaar :

a) een hydrogeologische studie van het terrein en omgeving uitgevoerd door een of meer deskundigen die ten
minste voldoende inzicht moet verschaffen inzake :

i) algemene geologische situatie :

- de geologische opbouw;

- de lithologische kenmerken van de verschillende formaties;

ii) algemene hydrogeologische situatie :

- een algemene beschrijving van de waterhuishouding;

- een uitvoerige beschrijving van de hydrogeologische kenmerken van de watervoerende laag waaruit water zal
worden gewonnen (o.a. hydraulische geleidbaarheid, transmissiviteit, bergingscapaciteit, enz.);

- bepalen van stromingsrichtingen en stromingssnelheden van het grondwater;

iii) de fysico-chemische kenmerken van het grondwater van de watervoerende laag waaruit water zal worden
gewonnen;

iv) een berekening van de afpompingskegel in de watervoerende laag waaruit water zal worden gewonnen en de
effecten op het bodemwater;

v) een overzicht van de grondwaterwinningen gelegen in een straal van 5 km met hun debiet;

b) een technisch rapport waarin het effect, met inbegrip van de gevolgen op de natuur en het natuurlijk milieu, van
de geplande grondwaterwinning op de openbare en private bovengrondse eigendommen is bestudeerd en
omschreven;

7° wanneer de aanvraag betrekking heeft op het kunstmatig aanvullen van het grondwater :

a) een hydrogeologische studie als bedoeld in 4°;

b) een technische nota betreffende de infiltratietechniek en de maatregelen die genomen worden om verontreini-
ging van de watervoerende lagen te voorkomen. » .

Art. 7. Aan artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992
en 27 april 1994, wordt een § 7 toegevoegd die luidt als volgt :

« § 7. Bij de vergunningsaanvraag voor een inrichting van de klasse 1 of 2 die in de vierde kolom van de
indelingslijst is aangeduid met de letter X, moeten bovendien de volgende stukken gevoegd :

1° een bijlage over geı̈ntegreerde preventie en bestrijding van verontreiniging die een beschrijving bevat van :

a) de installatie en de aard en omvang van de activiteiten die daar plaatsvinden;

b) de grondstoffen en hulpmaterialen, de andere stoffen, inzonderheid afvalstoffen en secundaire grondstoffen, en
de energie die in de installatie worden gebruikt of door de installatie worden gegenereerd;

c) de emissiebronnen van de installatie;

d) de situatie van de plaats waar de installatie komt;

e) aard en omvang van de te voorziene emissies van de installatie in elk milieucompartiment met een overzicht van
de significante milieu-effecten van de emissies;

f) de beoogde technologie en de andere technieken ter voorkoming of, indien dat niet mogelijk is, ter vermindering
van de emissies van de installatie;

g) zo nodig de maatregelen betreffende de preventie en de nuttige toepassing van de door de installatie
voortgebrachte afvalstoffen;

h) de andere maatregelen die worden getroffen om te voldoen aan de algemene beginselen van de fundamentele
verplichtingen van de exploitant, bedoeld in artikel 43ter;

i) de maatregelen die worden getroffen ter controle van de emissies in het milieu;

2° een niet-technische samenvatting van de in de bijlage, bedoeld in 1°, genoemde gegevens.

Als de voormelde gegevens zijn opgenomen in het aanvraagformulier of een hierbij gevoegde andere bijlage en/of
milieu-effectrapport, moeten deze gegevens niet herhaald worden maar volstaat een verwijzing in deze bijlage naar
deze gegevens in het aanvraagformulier, de bijlage(n) of het milieu-effectrapport. »;
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Art. 8. In artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 1 wordt vervangen door wat volgt :

« § 1. De milieuvergunningsaanvraag, bedoeld in artikel 5, met de voorgeschreven bijlagen wordt bij aangetekende
zending of bij afgifte tegen ontvangstbewijs ingediend :

1° in tien exemplaren bij de bestendige deputatie van de provincie tot wiens ambtsgebied de percelen behoren
waarop de exploitatie of de verandering van de inrichting gebeurt of gepland is, of, als de inrichting zich over het
grondgebied van meer dan een provincie uitstrekt, bij de onderscheiden bestendige deputaties van de provincies voor
de respectieve gedeelten van de inrichting gelegen binnen hun ambtsgebied, wanneer het gaat om :

a) een vergunningsaanvraag voor de exploitatie, de verdere exploitatie of de verandering van een inrichting van
de klasse 1;

b) een vergunningsaanvraag voor de exploitatie van een inrichting van de klasse 1 die na haar inbedrijfsstelling
vergunningsplichtig wordt door aanvulling of wijziging van de indelingslijst;

c) een vergunningsaanvraag voor het veranderen van een vergunde inrichting van de klasse 2 waarbij de geplande
verandering de indeling van de inrichting in klasse 1 tot gevolg heeft;

d) een vergunningsaanvraag voor het veranderen van een gemelde inrichting van de klasse 3 waarbij de geplande
verandering de indeling van de inrichting in klasse 1 tot gevolg heeft;

e) een vergunningsaanvraag voor de exploitatie, de verdere exploitatie of de verandering van een inrichting van
de klasse 2 van openbare besturen of een door hen opgerichte instelling;

f) een vergunningsaanvraag voor het veranderen van een gemelde inrichting van de klasse 3 van openbare
besturen of een door hen opgerichte instelling waarbij de geplande verandering de indeling van de inrichting in
klasse 2 tot gevolg heeft;

2° in zeven exemplaren bij het college van burgemeester en schepenen van de gemeente waarin de percelen zijn
gelegen waarop de exploitatie of de verandering van de inrichting gebeurt of gepland is, of, als de inrichting zich over
het grondgebied van meer dan een gemeente uitstrekt, bij de onderscheiden colleges van burgemeester en schepenen
voor de respectieve gedeelten van de inrichting gelegen binnen hun ambtsgebied, wanneer het gaat om :

a) een vergunningsaanvraag voor de exploitatie, de verdere exploitatie of de verandering van een inrichting van
de klasse 2, andere dan die van openbare besturen of een door hen opgerichte instelling;

b) een vergunningsaanvraag voor de exploitatie van een inrichting van de klasse 2, andere dan deze van openbare
besturen of een door hen opgerichte instelling, die na haar inbedrijfsstelling vergunningsplichtig wordt door
aanvulling of wijziging van de indelingslijst;

c) een vergunningsaanvraag voor het veranderen van een gemelde inrichting van de klasse 3, andere dan deze van
openbare besturen of een door hen opgerichte instelling, waarbij de geplande verandering de indeling van de inrichting
in klasse 2 tot gevolg heeft;

d) een vergunningsaanvraag voor de exploitatie of de verlenging van de exploitatie van een tijdelijke inrichting van
klasse 1 of 2. »;

2° een § 1bis wordt ingevoegd die luidt als volgt :

« § 1bis. Wanneer de inrichting zich over het grondgebied van meerdere gemeenten in eenzelfde provincie uitstrekt,
wordt het aantal in te dienen exemplaren, bedoeld in § 1, 1° vermeerderd met 2 per extra gemeente. »;

3° § 3 wordt vervangen door wat volgt :

« § 3. Wanneer een inrichting onder toepassing valt van verschillende indelingsrubrieken die behoort tot
verschillende klassen, dan geldt voor deze inrichting de procedure van de hoogste klasse. »;

Art. 9. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse regering van 27 februari 1992,
28 oktober 1992, 27 april 1994, 1 juni 1995 en 26 juni 1996, wordt een hoofdstuk IIIbis, bestaande uit artikel 6bis tot en
met 6quater, ingevoegd, dat luidt als volgt :

« HOOFDSTUK IIIbis. — Verandering van een vergunde inrichting van klasse 1 of 2
Art. 6bis. § 1. Voor de verandering van een vergunde inrichting dient overeenkomstig artikelen 5 en 6 een

vergunning te worden aangevraagd :
1° wanneer de verandering van een vergunde inrichting de indeling van die inrichting in een hogere klasse tot

gevolg heeft, ongeacht of deze inrichting samen met andere vergunde inrichtingen als een geheel moet worden
beschouwd overeenkomstig de definitie van milieutechnische eenheid, bedoeld in artikel 1.1.2 van titel II van het
VLAREM;

2° wanneer de verandering een toevoeging betreft.
3° wanneer de bevoegde overheid overeenkomstig de procedure vastgelegd in artikel 6ter en 6quater vaststelt dat

de verandering van die aard is dat ze een bijkomend risico voor de mens of een aantasting van het leefmilieu inhoudt
of de bestaande hinder vergroot.

Voor de exploitatie van een nieuwe vergunningsplichtige inrichting, andere dan de vergunde inrichtingen die
samen met de nieuwe inrichting overeenkomstig de definitie van milieutechnische eenheid, bedoeld in artikel 1.1.2 van
titel II van het VLAREM, als een geheel moet worden beschouwd, moet eveneens een vergunning overeenkomstig
artikel 5 en 6 te worden aangevraagd.

§ 2. Voor de toepassing van de bepalingen van § 1, 3° wordt aangenomen dat elk van de volgende verandering van
die aard is dat ze een bijkomend risico voor de mens of een aantasting van het leefmilieu inhoudt of de bestaande
hinder vergroot :

1° een belangrijke wijziging van een vergunde inrichting, ongeacht of deze inrichting samen met andere vergunde
inrichtingen als een geheel moet worden beschouwd overeenkomstig de definitie van milieutechnische eenheid,
bedoeld in artikel 1.1.2 van titel II van het VLAREM;

2° een uitbreiding van een vergunde inrichting met meer dan 50 %, ongeacht of deze inrichting samen met andere
vergunde inrichtingen als een geheel moet worden beschouwd overeenkomstig de definitie van milieutechnische
eenheid, bedoeld in artikel 1.1.2 van titel II van het VLAREM;

3° een uitbreiding van een vergunde inrichting die, of waardoor de inrichting, onderworpen wordt aan een
milieu-effectbeoordeling en/of een veiligheidsrapportering.
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Voor het bepalen van de procentuele stijging zoals bedoeld in 2°, wordt de als gevolg van een milieuvergunnings-
aanvraag, bedoeld in artikel 6, vergunde situatie als basis genomen.

§ 3. In de andere gevallen dan deze bedoeld in § 1, moet de verandering van een inrichting overeenkomstig
artikel 6ter worden meegedeeld aan de overheid die in eerste aanleg bevoegd is.

Art. 6ter. § 1. De mededeling van de kleine verandering, bedoeld in artikel 6bis, § 3, moet gebeuren door middel
van een meldingsformulier waarvan het model is vastgelegd in bijlage 3, gevoegd bij dit besluit. Daarin worden ten
minste de gegevens, bedoeld in artikel 2, § 3 vermeld.

Voor de volledigheid van de mededeling moeten bij het meldingsformulier de volgende bijlagen worden gevoegd :
1° de beschrijving van de toestand vóór de beoogde verandering door een of meer uitvoeringsplannen op schaal

van tenminste 1/200 waarop per productie-eenheid, per opslagplaats, per gebouw en per verdieping, de schikkingen
van de installaties, machines, toestellen, apparaten (in voorkomend geval met hun bijbehorende motoren en opgave
van het vermogen ervan) en opslagplaatsen (met capaciteit) evenals de lozingspunten van de afvalwaters weergegeven
zijn alsmede de als hinderlijk ingedeelde handelingen aangegeven zijn;

2° de beschrijving van de toestand na de beoogde verandering door een of meer uitvoeringsplannen op schaal van
tenminste 1/200 waarop per productie-eenheid, per opslagplaats, per gebouw en per verdieping die bij de verandering
betrokken zijn, de schikkingen van de installaties, machines, toestellen, apparaten (in voorkomend geval met hun
bijbehorende motoren en opgave van het vermogen ervan) en opslagplaatsen (met capaciteit) evenals de lozingspunten
van de afvalwaters weergegeven zijn alsmede de als hinderlijk ingedeelde handelingen aangegeven zijn;

3° een afschrift van de gedane meldingen, evenals een afschrift van eerdere beslissingen over vergunningsaan-
vragen die werden ingediend voor de exploitatie, de lozing van afvalwaters, de verwerking van afvalstoffen, de
winning van grondwater of voor de bescherming van grondwater met betrekking tot de inrichting of in voorkomend
geval de datum waarop alsmede de overheid waarbij dergelijke vergunning(en) werd(en) aangevraagd.

§ 2. De mededeling van kleine verandering, bedoeld in § 1, moet bij een aangetekende zending of bij afgifte tegen
ontvangstbewijs gedaan worden :

1° in vijf exemplaren bij de bestendige deputatie van de provincie tot wiens ambtsgebied de percelen behoren
waarop de verandering van de inrichting gepland is, of, als de inrichting zich over het grondgebied van meer dan een
provincie uitstrekt, bij de onderscheiden bestendige deputaties van de provincies voor de respectieve gedeelten van de
inrichting gelegen binnen hun ambtsgebied, wanneer het gaat om :

a) een mededeling voor het veranderen van een vergunde inrichting van de klasse 1;
b) een mededeling voor het veranderen van een vergunde inrichting van klasse 2 van openbare besturen of een

door hen opgerichte instelling;
2° in vijf exemplaren bij het college van burgemeester en schepenen van de gemeente waarin de percelen liggen

waarop de verandering van de inrichting gepland is, of, als de inrichting zich over het grondgebied van meer dan een
gemeente uitstrekt, bij de onderscheiden colleges van burgemeester en schepenen voor de respectieve gedeelten van de
inrichting gelegen binnen hun ambtsgebied, wanneer het gaat om een mededeling voor het veranderen van een
vergunde inrichting van klasse 2, een andere dan deze van openbare besturen of een door hen opgerichte instelling.

§ 3. Wanneer de inrichting zich over het grondgebied van meerdere gemeenten in eenzelfde provincie uitstrekt,
wordt het aantal bij de betrokken provinciale overheid in te dienen exemplaren, bedoeld in § 2, 1°, vermeerderd met
1 per extra gemeente.

Art. 6quater. § 1. Voor de mededeling van een kleine verandering, bedoeld in artikel 6bis, § 3, geldt de procedure
vastgesteld door dit artikel.

§ 2. Het onderzoek van de ontvankelijkheid en volledigheid gebeurt als volgt :
1° de bevoegde overheid of de door haar daartoe gemachtigde ambtenaar onderzoekt de mededeling op

volledigheid en ontvankelijkheid overeenkomstig artikel 6bis en 6ter;
2° wordt de mededeling onontvankelijk bevonden, dan wordt de indiener binnen veertien kalenderdagen na het

indienen van de mededeling hiervan door de bevoegde overheid of de door haar daartoe gemachtigde ambtenaar
schriftelijk in kennis gesteld;

3° wordt de mededeling onvolledig bevonden, dan wordt de indiener binnen veertien kalenderdagen na het
indienen van de mededeling hiervan door de bevoegde overheid of haar daartoe gemachtigde ambtenaar schriftelijk
in kennis gesteld;

4° wordt de mededeling ontvankelijk en volledig bevonden, dan wordt de indiener binnen 14 kalenderdagen na
de indiening van de mededeling of na het verstrekken van de aanvullende gegevens hiervan door de bevoegde
overheid of door haar daartoe gemachtigde ambtenaar schriftelijk in kennis gesteld;

5° indien er binnen veertien kalenderdagen na het indienen van de mededeling of na het verstrekken van de
aanvullende gegevens geen schriftelijke kennisgeving aan de indiener werd verzonden, wordt de mededeling geacht
ontvankelijk en volledig te zijn.

De kennisgeving, bedoeld in 2°, vermeldt de reden van de onontvankelijkheid en wijst eventueel de overheid aan
die bevoegd geacht wordt om kennis te nemen van de mededeling of van een vergunningsaanvraag.

De kennisgeving, bedoeld in 3°, vermeldt de inlichtingen en gegevens die ontbreken of nadere toelichting vereisen;
§ 3. De bevoegde overheid of de door haar daartoe gemachtigde ambtenaar stuurt op de dag van de verzending

van de brief, bedoeld in § 2, 4° een exemplaar van het volledige mededelingsdossier naar de adviesverlenende
overheidsorganen, bedoeld in artikel 20, § 1, 1° en 2°. Wanneer de aanvraag betrekking heeft op een inrichting die
ingedeeld is in één of meer van de subrubrieken 9.3 tot en met 9.8 van de indelingslijst wordt daarenboven ook een
exemplaar gezonden aan de Vlaamse Landmaatschappij.

De overheidsorganen, bedoeld in het eerste lid, brengen hun advies uit overeenkomstig hoofdstuk VI. Bij gebrek
aan advies binnen een termijn van 30 kalenderdagen, wordt aangenomen dat bedoeld(e) adviesverlenend(e)
overheidsorgaan(en) een gunstige beoordeling over de door haar te onderzoeken aspecten met betrekking tot de
meegedeelde verandering heeft (hebben) uitgebracht.

§ 4. Binnen een termijn van 60 kalenderdagen te rekenen vanaf de datum van verzending van de brief, bedoeld in
§ 2, 4°, doet de bevoegde overheid bij gemotiveerd besluit uitspraak over de mededeling van de kleine verandering.

Indien deze overheid daarbij vaststelt dat de verandering van die aard is dat ze :
1° ofwel een bijkomend risico voor de mens of een aantasting van het leefmilieu inhoudt;
2° ofwel de bestaande hinder vergroot;
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moet voor de beoogde verandering een vergunning worden aangevraagd; deze vaststelling is niet vatbaar voor
beroep.

In het andere geval wordt de verandering door een aktename vergund voor een bepaalde termijn waarvan de
einddatum die van de lopende vergunning niet mag overschrijden. Deze aktename is wel vatbaar voor beroep
overeenkomstig artikel 49 en 50 wanneer het gaat om een uitspraak van het college van burgemeester en schepenen,
respectievelijk van artikel 51 en 52 wanneer het gaat om een uitspraak van de bestendige deputatie van de provincie;

§ 5. De aktename, bedoeld in § 4, wordt bekendgemaakt overeenkomstig artikel 35, 5° wanneer het gaat om een
uitspraak van de bestendige deputatie van de provincie respectievelijk overeenkomstig artikel 36, 5° wanneer het gaat
om een uitspraak van het college van burgemeester en schepenen. » .

Art. 10. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse regering van 27 februari 1992,
28 oktober 1992, 27 april 1994, 1 juni 1995 en 26 juni 1996, wordt het opschrift van hoofdstuk IV vervangen door wat
volgt : « Preventie van zware ongevallen ».

Art. 11. In hoofdstuk IV van hetzelfde besluit wordt een artikel 6quinquies ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 6quinquies. § 1. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder :

1° « VR-inrichting » : het gehele door een exploitant beheerde gebied waar gevaarlijke stoffen aanwezig zijn in een
of meer VR-installaties, met inbegrip van gemeenschappelijke of bijbehorende infrastructuur of activiteiten;

2° « VR-installatie » : een technische eenheid binnen een inrichting waar gevaarlijke stoffen worden geproduceerd,
gebruikt, gebezigd of opgeslagen die omvat alle uitrusting, constructies, leidingen, machines, gereedschappen, eigen
spoorwegemplacementen, laad- en loskades, aanlegsteigers voor de installatie, pieren, depots of soortgelijke, al dan
niet drijvende constructies, die nodig zijn voor de werking van de installatie;

2° « VR-opslag » : de aanwezigheid van een hoeveelheid gevaarlijke stoffen voor opslag, veilige bewaring of
voorraadbewaring;

3° « aanwezigheid van gevaarlijke stoffen » : de feitelijke of toegestane aanwezigheid van dergelijke stoffen in de
inrichting dan wel de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen waarvan bekend is dat zij kunnen ontstaan wanneer een
industrieel chemisch proces buiten controle geraakt, in hoeveelheden gelijk aan of hoger dan de drempels in de delen
1 en 2 van bijlage 6, gevoegd bij dit besluit.

§ 2. Dit hoofdstuk is niet van toepassing op :

1° militaire inrichtingen, installaties of opslagplaatsen;

2° winningsindustrieën die zich op het gebied van exploratie en exploitatie van delfstoffen in mijnen en groeven
en op dat van boringen bewegen;

3° stortplaatsen voor afval. ».

Art. 12. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 7. § 1. De exploitant van een VR-inrichting waar gevaarlijke stoffen in hoeveelheden gelijk aan of groter dan
de hoeveelheid, genoemd in de delen 1 en 2, kolom 2, van bijlage 6, gevoegd bij dit besluit, aanwezig zijn, neemt alle
maatregelen om zware ongevallen te voorkomen en de gevolgen daarvan voor mens en milieu te beperken.

§ 2. De exploitant, bedoeld in § 1, moet te allen tijde aan de met het toezicht belaste ambtenaren kunnen aantonen
dat hij overeenkomstig de bepalingen van dit reglement alle noodzakelijke maatregelen heeft genomen voor het
vaststellen van de bestaande risico’s voor zware ongevallen, voor het nemen van passende veiligheidsmaatregelen en
voor de veiligheidsvoorlichting, -training en -uitrusting van het personeel ter plaatse.

De exploitant van een VR-inrichting, een andere dan de VR-inrichting bedoeld in § 3, stelt een document op waarin
zijn preventiebeleid voor zware ongevallen wordt vastgelegd en zorgt voor de correcte uitvoering van dat beleid. Het
door de exploitant ingevoerde beleid ter preventie van zware ongevallen moet borg staan voor een hoog
beschermingsniveau voor mens en milieu door middel van passende maatregelen, structuren en beheerssystemen. In
dit document wordt rekening gehouden met de beginselen van bijlage 5 gevoegd bij dit besluit. Het document wordt
ter beschikking gehouden van de met het toezicht belaste ambtenaren, in het bijzonder met het oog op de toepassing
van het eerste lid.

§ 3. De exploitant van een VR-inrichting waar gevaarlijke stoffen in hoeveelheden gelijk aan of groter dan de
hoeveelheid, genoemd in kolom 3, delen 1 en 2 van bijlage 6, gevoegd bij dit besluit, aanwezig zijn, moet een
veiligheidsrapport indienen om :

1° aan te tonen dat er een beleid ter preventie van zware ongevallen en een veiligheidsbeheerssysteem voor het
uitvoeren daarvan zijn ingevoerd overeenkomstig de punten, genoemd in bijlage 5, gevoegd bij dit besluit;

2° aan te tonen dat de gevaren van zware ongevallen geı̈dentificeerd zijn en dat de nodige maatregelen zijn
getroffen om die te voorkomen en de gevolgen van dergelijke voor mens en milieu te beperken;

3° aan te tonen dat het ontwerp, de constructie, de exploitatie en het onderhoud van alle met de werking
samenhangende installaties, opslagplaatsen, apparatuur en infrastructuur die samenhangen met de gevaren van een
zwaar ongeval binnen de inrichting voldoende veilig en betrouwbaar zijn;

4° aan te tonen dat er interne noodplannen zijn gemaakt en de nodige gegevens te verstrekken voor de opstelling
van het externe plan om bij een zwaar ongeval de nodige maatregelen te kunnen treffen;

5° te waarborgen dat voldoende gegevens aan de bevoegde overheden worden verschaft, zodat zij besluiten
kunnen nemen over nieuwe activiteiten of over ontwikkelingen rond bestaande inrichtingen.

Een veiligheidsrapport is tevens vereist bij wijziging van een VR-installatie, VR-inrichting, VR-opslag of proces of
bij wijziging van aard en van de hoeveelheden gevaarlijke stoffen die voor gevaren van zware ongevallen belangrijke
gevolgen kunnen hebben. » .

Art. 13. Artikel 8, § 1 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« § 1. Het veiligheidsrapport, bedoeld in artikel 7, § 3, zal ten minste bevatten :

1° inlichtingen over het beheerssysteem en de organisatie van de inrichting, met het oog op de preventie van zware
ongevallen, die de punten dienen te bestrijken die zijn vervat in bijlage 5 bij dit besluit;

2° presentatie van de omgeving van de inrichting :

a) beschrijving van de plaats en zijn omgeving, met inbegrip van de geografische ligging, de meteorologische,
geologische en hydrografische gegevens en in voorkomend geval, de voorgeschiedenis;
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b) identificatie van de installaties en andere activiteiten binnen de inrichting die het gevaar van een zwaar ongeval
met zich kunnen brengen;

c) beschrijving van de zones die door een zwaar ongeval kunnen worden getroffen;

3° beschrijving van de VR-installatie :

a) beschrijving van de voornaamste werkzaamheden en producten uit de delen van de inrichting die belangrijk zijn
uit veiligheidsoogpunt, de mogelijke oorzaken van risico’s van zware ongevallen en de omstandigheden waarin zo’n
zwaar ongeval zich zou kunnen voordoen, vergezeld van een beschrijving van de genomen preventieve maatregelen;

b) beschrijving van procédé’s, met name de werkwijzen;

c) beschrijving van de gevaarlijke stoffen :

i) lijst van de gevaarlijke stoffen met :

- de beschrijving van de gevaarlijke stoffen : chemische naam, CAS-nummer, naam volgens de IUPAC-
nomencaltuur;

- de maximale hoeveelheid van de gevaarlijke stof(fen) die aanwezig is (zijn) of kan (kunnen) zijn;

ii) fysische, chemische en toxicologische kenmerken en indicatie van zowel de onmiddellijk als de later optredende
gevaren voor mens en milieu;

iii) het fysisch of chemisch gedrag onder normale gebruiksvoorwaarden of bij een voorzienbaar ongeval;

4° identificatie en analyse van de ongevallenrisico’s en preventiemiddelen :

a) gedetailleerde beschrijving van de scenario’s voor mogelijke zware ongevallen, en de omstandigheden waarin
deze zich kunnen voordoen, inclusief een samenvatting van de voorvallen die bij het op gang brengen van deze
scenario’s een belangrijke rol kunnen spelen, ongeacht of de oorzaken binnen of buiten de installatie liggen;

b) beoordeling van de omvang en de ernst van de gevolgen van de geı̈dentificeerde zware ongevallen;

c) beschrijving van de technische parameters en de voor de veiligheid van de installaties aangebrachte apparatuur;

5° beschermings- en interventiemaatregelen om de gevolgen van een ongeval te beperken :

a) beschrijving van de apparatuur die op de installatie is aangebracht om de gevolgen van zware ongevallen te
beperken;

b) organisatie van het alarm en de interventie;

c) beschrijving van de inzetbare interne of externe middelen;

d) synthese van de in a), b) en c) beschreven punten, die nodig is voor het interne noodplan. ».

Art. 14. In hoofdstuk V van hetzelfde besluit wordt een artikel 19bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 19bis. § 1. Wanneer op om het even welke wijze door de bevoegde vergunningverlenende overheid wordt
vastgesteld dat de exploitatie van de inrichting negatieve en significante effecten op het milieu van een ander Gewest
en/of van een andere EU-lidstaat en/of een Verdragspartij bij het Verdrag van Espoo zou kunnen hebben, of wanneer
een ander Gewest en/of een EU-lidstaat en/of een Verdragspartij bij het Verdrag van Espoo die daardoor in belangrijke
mate getroffen kan worden ter zake een verzoek indient, bezorgt deze bevoegde vergunningverlenende overheid een
exemplaar van de milieuvergunningsaanvraag en de bijbehorende bijlagen aan de bevoegde autoriteit van het bedoelde
Gewest en/of EU-lidstaat en/of een Verdragspartij bij het Verdrag van Espoo.

Deze gegevens dienen als basis voor het nodige overleg in het kader van de bilaterale betrekkingen tussen de
gewesten en/of EU-lidstaten en/of een Verdragspartij bij het Verdrag van Espoo volgens het beginsel van
wederkerigheid en gelijke behandeling.

§ 2. De bevoegde vergunningverlenende overheid gaat over tot de toezending, bedoeld in § 1, op het tijdstip
waarop zij het vergunningsaanvraagdossier toezendt aan de bevoegde burgemeester met opdracht tot het instellen van
het openbaar onderzoek, bedoeld in artikel 17.

De belanghebbende inwoners van het betrokken Gewest en/of EU-lidstaat en/of een Verdragspartij bij het Verdrag
van Espoo kunnen :

1° deelnemen aan het openbaar onderzoek, bedoeld in artikel 17;

2° deelnemen aan het openbaar onderzoek dat de bevoegde autoriteit van het betrokken Gewest en/of EU-lidstaat
en/of een Verdragspartij bij het Verdrag van Espoo op basis van het ontvangen vergunningsaanvraagdossier eventueel
op haar eigen grondgebied organiseert.

De bevoegde autoriteit van het betrokken Gewest en/of EU-lidstaat en/of een Verdragspartij bij het Verdrag van
Espoo kan haar opmerkingen samen met de resultaten van het eventueel door haar georganiseerde openbaar
onderzoek aan de bevoegde vergunningverlenende overheid ter kennis brengen binnen een termijn van twee maanden
na de datum van de toezending, bedoeld in het eerste lid.

§ 3. Wanneer de milieuvergunningsaanvraag betrekking heeft op een MER-plichtige inrichting wordt overeen-
komstig de EU-richtlijn 97/11/EG van 3 maart 1997 met het betrokken Gewest en/of EU-lidstaat overleg gepleegd over
onder andere de potentiële grensoverschrijdende effecten van de inrichting en de maatregelen die worden overwogen
om die effecten te beperken of teniet te doen en wordt een redelijke termijn overeengekomen waarbinnen het overleg
moet plaatsvinden. ».

Art. 15. In artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
wordt § 1 vervangen door wat volgt :

« § 1. De overheidsorganen die advies uitbrengen over een vergunningsaanvraag, bedoeld in artikel 6, § 1, 1°,
alsmede over een beroep tegen een beslissing van de bestendige deputatie van de provincie of van het college van
burgemeester en schepenen zijn :

1° de afdeling Milieuvergunningen van de administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer van het
departement Leefmilieu en Infrastructuur;

2° de bevoegde afdeling ROHM van de administratie Ruimtelijke Ordening, Huisvesting en Monumenten en
Landschappen van het departement Leefmilieu en Infrastructuur;

3° de afdeling Preventieve en Sociale Gezondheidszorg van de administratie Gezondheidszorg van het
departement Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur;
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4° de afdeling Natuurlijke Rijkdommen en Energie van de administratie Economie van het departement Economie,
Werkgelegenheid, Binnenlandse Aangelegenheden en Landbouw;

5° de Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaamse Gewest;

6° de Vlaamse Milieumaatschappij;

7° de Vlaamse Landmaatschappij;

8° de afdeling Water van de administratie voor Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer van het departement
Leefmilieu en Infrastructuur.

Tenzij anders bepaald, brengen deze overheidsorganen hun advies uit in de schoot van de milieuvergunnings-
commissies bedoeld in hoofdstuk VII.

De afdelingen, bedoeld in het eerste lid 1° en 2°, verlenen advies over alle inrichtingen, de overige organen
verlenen advies naar gelang van de aard van de inrichting, zoals bepaald in § 2, 3° tot en met 8°.

Tenzij anders bepaald, brengen zij hun advies uit binnen een termijn van zestig kalenderdagen na ontvangst van
het dossier, als het gaat om een vergunningsaanvraag, en van dertig kalenderdagen na ontvangst van het dossier, als
het gaat om een mededeling kleine verandering of beroep. ».

Art. 16. In artikel 20, § 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « als bedoeld in artikel 6, § 1, 3° » worden vervangen door de woorden « als bedoeld in artikel 6,
§ 1, 2° »;

2° in 2°, 3°, 4° en 7° worden de woorden « in de indelingslijst » telkens vervangen door de woorden « in de vierde
kolom « bemerkingen » van de indelingslijst »;

3° in 3° en 4° worden de woorden « het ...bedoelde Bestuur telkens vervangen door de woorden « de....bedoelde
afdeling »;

4° 5° wordt vervangen door wat volgt :

« 5° wanneer het gaat om een inrichting die in de vierde kolom « bemerkingen » van de indelingslijst is aangeduid
met de letter « O » : de Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaamse Gewest; »;

5° 6° wordt vervangen door wat volgt :

« 6° wanneer het gaat om een inrichting die in de vierde kolom « bemerkingen » van de indelingslijst is aangeduid
met de letter « M » : de Vlaamse Milieumaatschappij; »;

6° aan het eerste lid wordt een 8° toegevoegd dat luidt als volgt :

« 8° wanneer het gaat om een inrichting die in de vierde kolom « bemerkingen » van de indelingslijst is aangeduid
met de letter « W » : de afdeling, bedoeld in § 1, 8°. » .

Art. 17. In artikel 20, § 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden de woorden « Het in § 1, eerste lid, 1° vermelde bestuur » vervangen door de woorden « De afdeling bedoeld
in § 1, eerste lid, 1°. ».

Art. 18. In artikel 21 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden « het Bestuur Milieuvergunningen van de Administratie Milieu-, Natuur- en
Landinrichting » vervangen door de woorden « de afdeling Milieuvergunningen van de administratie Milieu-, Natuur-,
Land- en Waterbeheer »;

2° in § 1, 1° wordt het woord « afvalstoffenplan » vervangen door de woorden « milieubeleidsplan en de sectorale
uitvoeringsplannen »;

3° in § 2 worden de woorden « het Bestuur Ruimtelijke Ordening van de Administratie Ruimtelijke Ordening en
Huisvesting » vervangen door de woorden « de bevoegde afdeling ROHM van de administratie Ruimtelijke Ordening,
Huisvesting en Monumenten en Landschappen »;

4° in § 3 worden de woorden « het Bestuur Preventieve en Ambulante Gezondheidszorg van de Administratie
Gezondheidszorg « vervangen door de woorden « de afdeling Preventieve en Sociale Gezondheidszorg van de
administratie Gezondheidszorg »;

5° in § 4 worden de woorden « het Bestuur Natuurlijke Rijkdommen van de Administratie Economie » vervangen
door de woorden « de afdeling Natuurlijke Rijkdommen en Energie van de administratie Economie »;

6° aan § 4 wordt een 3° toegevoegd dat luidt als volgt :

« 3° wanneer het een inrichting betreft die in de 4de kolom van de indelingslijst is aangeduid met de letter X, een
beoordeling van het doelmatig gebruik van energie in de installatie. »;

7° in § 5,1° en 2° worden de woorden « de verwijdering » telkens vervangen door de woorden « de verwerking »;

8° in § 5, 2° wordt het woord « afvalstoffenplan » vervangen door de woorden « milieubeleidsplan en de sectorale
uitvoeringsplannen »;

9° een § 8 wordt toegevoegd die luidt als volgt :

« § 8. Het advies van de afdeling Water van de administratie voor Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer bevat
volgende gegevens :

1° een gemotiveerde beoordeling over de inrichting waarvoor een vergunning wordt aangevraagd, wat betreft de
kwantitatieve effecten op het beheer van de watervoerende en/of de ontvangende grondwaterlaag enerzijds en op de
openbare en private bovengrondse eigendommen anderzijds;

2° indien de inrichting verenigbaar wordt geacht met het grondwaterbeheersbeleid, een gemotiveerd voorstel van
de vergunningsvoorwaarden die betrekking hebben op het grondwaterbeheer en het voorkomen van schade aan de
openbare en private bovengrondse eigendommen. ».
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Art. 19. In artikel 22 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden « de artikelen 6, § 1, 2° en 49 » vervangen door de woorden « de artikelen 6, § 1, 1°
en 49 »;

2° § 2, 3° wordt vervangen door wat volgt :

« 3° een vertegenwoordiger met stemrecht van de volgende permanente adviesverlenende overheidsorganen :

a) de afdeling Milieuvergunningen van de administratie voor Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer van het
departement Leefmilieu en Infrastructuur;

b) de bevoegde afdeling ROHM van de administratie Ruimtelijke Ordening, Huisvesting en Monumenten en
Landschappen van het departement Leefmilieu en Infrastructuur; »;

3° § 2, 4° wordt vervangen door wat volgt :

« 4° een vertegenwoordiger die enkel stemrecht heeft voor de milieuvergunningsdossiers waarvoor zij
adviesbevoegd is, van de volgende niet-permanente adviesverlenende overheidsorganen :

a) de afdeling Preventieve en Sociale Gezondheidszorg van de administratie Gezondheidszorg van het
departement Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur;

b) de afdeling Natuurlijke Rijkdommen en Energie van de administratie Economie van het departement Economie,
Werkgelegenheid, Binnenlandse Aangelegenheden en Landbouw;

c) de Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaamse Gewest;

d) de Vlaamse Milieumaatschappij;

e) de Vlaamse Landmaatschappij;

f) de afdeling Water van de administratie voor Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer van het departement
Leefmilieu en Infrastructuur; »;

4° in § 2 wordt 8° hernummerd tot 6°.

Art. 20. In artikel 23, § 1 van hetzelfde besluit worden de woorden « artikel 6, § 1, 2° » vervangen door de woorden
« artikel 6, § 1, 1° »;

Art. 21. In artikel 24 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 4 worden de woorden « artikel 6, § 1, 2° » vervangen door de woorden « artikel 6, § 1, 1° »;

2° in § 5 worden de woorden « artikel 6, § 1, 2° » vervangen door de woorden « artikel 6, § 1, 1° ».

Art. 22. In artikel 26 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 1 wordt vervangen door wat volgt :

« § 1. Er wordt een gewestelijke milieuvergunningscommissie opgericht die de Vlaamse minister advies verleent
over de beroepen die overeenkomstig artikel 51 bij de Vlaamse regering worden ingediend. »;

2° § 2 wordt vervangen door wat volgt :

« § 2. De gewestelijke milieuvergunningscommissie, bedoeld in § 1, is samengesteld uit :

1° het afdelingshoofd van de afdeling Milieu-vergunningen van de administratie Milieu-, Natuur-, Land- en
Waterbeheer van het departement Leefmilieu en Infrastructuur of zijn afgevaardigde, die de commissie voorzit en
stemrecht heeft;

2° een secretaris of zijn plaatsvervangend secretaris, beiden aangewezen door de Vlaamse minister uit de
ambtenaren van de Afdeling Milieuvergunningen die geen stemrecht heeft;

3° een vertegenwoordiger met stemrecht van elk van de permanente adviesverlenende overheidsorganen,

zijnde :

a) een ambtenaar van de Afdeling Milieuvergunningen;

b) het afdelingshoofd van de afdeling Stedenbouwkundige Vergunningen van de administratie Ruimtelijke
Ordening, Huisvesting en Monumenten en Landschappen van het departement Leefmilieu en Infrastructuur, of zijn
afgevaardigde;

4° een vertegenwoordiger met stemrecht voor de milieuvergunningsdossiers waarvoor ze adviesbevoegd is, van
de volgende niet-permanente adviesverlenende overheidsorganen, te weten :

a) het afdelingshoofd van de afdeling Preventieve en Sociale Gezondheidszorg van de administratie Gezondheids-
zorg van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur, of zijn afgevaardigde;

b) het afdelingshoofd van de afdeling Natuurlijke Rijkdommen en Energie van de administratie Economie van het
Departement Economie, Werkgelegenheid, Binnenlandse Aangelegenheden en Landbouw, of zijn afgevaardigde;

c) de administrateur-generaal van de Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaamse Gewest, of zijn
afgevaardigde;

d) de administrateur-generaal van de Vlaamse Milieumaatschappij, of zijn afgevaardigde;

e) het afdelingshoofd van de Mestbank van de Vlaamse Landmaatschappij, of zijn afgevaardigde;

f) het afdelingshoofd van de afdeling Water van de administratie voor Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer van
het departement Leefmilieu en Infrastructuur, of zijn afgevaardigde;

5° twee deskundigen of hun respectieve plaatsvervangers met stemrecht die alle op grond van hun bijzondere
wetenschappelijke en technische bekwaamheid door de Vlaamse minister worden aangewezen voor een periode van
vier jaar, met dien verstande dat zij niet mogen behoren tot het college van deskundigen, bedoeld in artikel 7, § 5, van
het decreet en wier mandaat hernieuwbaar is voor telkens een periode van vier jaar. ».
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Art. 23. In artikel 27 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden « de in artikel 6, § 1, 1° bedoelde milieuvergunningsaanvraag of », « een exemplaar
van de vergunningsaanvraag respectievelijk » en « een exemplaar van voormelde vergunningsaanvraag respectieve-
lijk » geschrapt;

2° § 3 wordt opgeheven;

3° in § 4 wordt het woord « § 4 » vervangen door het woord « § 3 » en worden de woorden « na de datum tot
ontvankelijk en volledig verklaring van de milieuvergunningsaanvraag respectievelijk » geschrapt.

Art. 24. In artikel 28 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 4 worden de woorden « na de datum van indiening van de milieuvergunningsaanvraag bedoeld in artikel 6,
§ 1, 1° of » geschrapt;

2° in § 5, eerste lid, worden de woorden « de in artikel 6, § 1, 1° bedoelde milieuvergunningsaanvraag of »
geschrapt;

3° in § 6, tweede lid, worden de woorden « na de datum tot ontvankelijk en volledig verklaring van de
milieuvergunningsaanvraag respectievelijk » geschrapt.

Art. 25. In artikel 29 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° 3° wordt opgeheven;

2° in 4° worden de woorden « in geval het gaat om een beroep, » geschrapt.

Art. 26. In artikel 30, § 6, derde lid van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van
28 oktober 1992, wordt het woord « 34, 5°, c), » geschrapt.

Art. 27. In hoofdstuk VIII van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 okto-
ber 1992, wordt een artikel 30bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 30bis. § 1. Een vergunning kan worden verleend wanneer deze voorwaarden bevat welke garanderen dat de
inrichting voldoet aan de eisen die door dit reglement en titel II van het VLAREM zijn gesteld. De vergunning wordt
geweigerd wanneer dat niet het geval is.

§ 2. De vergunningsvoorwaarden, bedoeld in artikel 30, § 1, 6°, c), worden vastgesteld zodanig dat :

1° overeenkomstig de EU-richtlijn 96/61/EG van 24 september 1996 inzake geı̈ntegreerde preventie en bestrijding
van verontreiniging, rekening is gehouden met de algemene beginselen bedoeld in artikel 43ter;

2° ze de exploitatievoorwaarden en verplichtingen van de exploitant vastgesteld in het hoofdstuk XI van dit
reglement bevatten;

3° ze de op de inrichting van toepassing zijnde milieuvoorwaarden vastgesteld door titel II van het VLAREM
bevatten;

4° ze alle maatregelen bevatten die ter vervulling van de vergunningsvoorwaarden van inzonderheid de
artikelen 43bis en 43ter nodig zijn om de bescherming van lucht, water en bodem te waarborgen en aldus een hoog
niveau van bescherming van het milieu in zijn geheel te bereiken;

5° ze emissiegrenswaarden bevatten voor de verontreinigende stoffen, met name die van bijlage 1.1.2 bij titel II van
het VLAREM, die in significante hoeveelheden uit de betrokken installatie kunnen vrijkomen, gelet op hun aard en hun
potentieel voor overdracht van verontreiniging tussen milieucompartimenten (water, lucht en bodem); zo nodig,
bevatten zij ook passende voorschriften ter bescherming van bodem en grondwater, en maatregelen voor het beheer
van de door de installatie voortgebrachte afvalstoffen;

6° ze in ieder geval bepalingen bevatten betreffende de minimalisering van de verontreiniging over lange afstand
of van de grensoverschrijdende verontreiniging;

7° ze een hoog niveau van bescherming van het milieu in zijn geheel waarborgen;

8° ze passende eisen bevatten voor de controle op de lozingen, met vermelding van de meetmethode en
-frequentie, de procedure voor de beoordeling van de metingen, alsmede de verplichting de bevoegde overheid in
kennis te stellen van de gegevens die noodzakelijk zijn voor de controle op de naleving van de vergunningsvoorwaar-
den;

9° ze maatregelen bevatten voor andere dan de normale bedrijfsomstandigheden, waarbij op passende wijze wordt
rekening gehouden met opstarten, lekken, storingen, korte stilleggingen en definitieve bedrijfsbeëindiging, wanneer
het milieu daardoor kan worden beı̈nvloed;

10° ze ook tijdelijke afwijkingen van de eisen, bedoeld in § 2, 6° en 7° en § 5 van dit artikel, kunnen bevatten, indien
een door de bevoegde overheid goedgekeurd saneringsplan de naleving binnen zes maanden van deze eisen waarborgt
en het project tot vermindering van de verontreiniging leidt;

11° ze voor de in dit reglement beoogde geı̈ntegreerde preventie en beperking van verontreiniging door de in de
indelingslijst genoemde inrichtingen andere bijzondere voorwaarden kunnen bevatten die de bevoegde overheid
doelmatig acht;

12° ze voorwaarden bevatten zodat er geen vermijdbare schade aan de natuur kan ontstaan.

§ 3. De grenswaarden, bedoeld in § 2, 5° kunnen, zo nodig, worden aangevuld of vervangen door gelijkwaardige
parameters of gelijkwaardige technische maatregelen.

Voor de varkens- en pluimveehouderijen wordt bij de emissiegrenswaarden, bedoeld in § 2, rekening gehouden
met de aan die categorieën installaties aangepaste regelingen.

§ 4. Indien met het oog op een milieukwaliteitsnorm strengere voorwaarden moeten gelden dan die welke door
toepassing van de beste beschikbare technieken haalbaar zijn, moeten met name in de vergunning extra voorwaarden
worden gesteld, onverminderd artikel 3.3.0.1 van titel II van het VLAREM en onverminderd andere maatregelen die
getroffen kunnen worden om aan de milieukwaliteitsnormen te voldoen.

§ 5. Onverminderd § 4 zijn de emissiegrenswaarden, de parameters en de gelijkwaardige technische maatregelen,
bedoeld in § 2, 5° en § 3, gebaseerd op de beste beschikbare technieken, zonder dat daarmee het gebruik van een
bepaalde techniek of technologie wordt voorgeschreven, met inachtneming van de technische kenmerken en de
geografische ligging van de betrokken installatie, alsmede de plaatselijke milieuomstandigheden.
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§ 6. Voor de varkens- en pluimveehouderijen kan bij de in § 2, 8° bedoelde maatregelen rekening worden gehouden
met de kosten en baten. » .

Art. 28. In artikel 31, § 1, eerste lid van hetzelfde besluit worden de woorden « Elke beslissing over een
milieuvergunningsaanvraag bedoeld in artikel 6 » vervangen door de woorden « Elke beslissing over een milieuver-
gunningsaanvraag bedoeld in artikel 6 alsmede elke aktename van een mededeling kleine verandering, bedoeld in
artikel 6quater, 3° ».

Art. 29. In hoofdstuk IX van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
wordt een artikel 31bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 31bis. Elke beslissing over een milieuvergunningsaanvraag waarop artikel 19bis van toepassing is, wordt
daarenboven door de bevoegde vergunningverlenende overheid ter kennis gebracht van de bevoegde autoriteit van het
betrokken Gewest en/of de betrokken EU-lidstaat en/of een Verdragspartij bij het Verdrag van Espoo.

Daartoe stuurt de bevoegde vergunningverlenende overheid een kopie van de beslissing naar voormelde
bevoegde autoriteit op het tijdstip waarop zij de bekendmaking toestuurt naar de exploitant. » .

Art. 30. Artikel 32 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992, wordt
vervangen door wat volgt :

« Art. 32. § 1. Over de in de gemeente geëxploiteerde inrichtingen kunnen derden op het gemeentehuis kosteloos
de inhoud van de volgende documenten inzien :

1° meldingen van 3de klasse-inrichtingen;

2° vergunningsaanvragen en mededelingen van kleine veranderingen;

3° aktenamen van meldingen van 3de klasse-inrichtingen;

4° beslissingen over milieuvergunningsaanvragen;

5° vergunningen bij wege van aktename van mededelingen kleine veranderingen;

6° beslissingen over vergunningsaanvragen zoals bedoeld in artikel 44 en 44bis van het decreet;

7° de in het bezit van de bevoegde overheid zijnde resultaten van de lozingscontrole die volgens de
vergunningsvoorwaarden, bedoeld in artikel 30bis, § 2, 8° vereist is.

De documenten kunnen worden ingezien zonder dat enig belang aangetoond moet worden gedurende ten minste
twee dagen per week, door de gemeentebesturen te bepalen.

Bovendien moet het gemeentebestuur aan ieder die erom verzoekt, zonder dat een belang aangetoond moet
worden, tegen kostendekkende vergoeding een afschrift verstrekken van de in het eerste lid vermelde beslissingen,
aktenamen en vergunningen.

§ 2. Met het oog op de uitvoering van § 1 stelt de toezichthoudende ambtenaar de resultaten van de
lozingscontrole, die volgens de vergunningsvoorwaarden, bedoeld in artikel 30bis, § 2, 8° vereist is, ter beschikking van
het gemeentebestuur van de gemeente waarin de inrichting is gelegen. ».

Art. 31. In het hoofdstuk X van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van
28 oktober 1992, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de Afdeling I bestaande uit artikel 34 wordt opgeheven;

2° in het opschrift van de afdeling II worden de woorden « artikel 6, § 1, 2° » vervangen door de woorden
« artikel 6, § 1, 1° »;

3° in het opschrift van de afdeling III worden de woorden « artikel 6, § 1, 3° » vervangen door de woorden
« artikel 6, § 1, 2° ».

Art. 32. In artikel 35 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de eerste zin worden de woorden « artikel 6, § 1, 2° » vervangen door de woorden « artikel 6, § 1, 1° »;

2° aan 1°, a) wordt de volgende zin toegevoegd :

« het niet bijvoegen van het bewijs van volledige betaling van de overeenkomstig artikel 19bis van het decreet
verschuldigde dossiertaks bij de milieuvergunningsaanvraag, heeft van rechtswege de onvolledigheid van de
vergunningsaanvraag tot gevolg; »;

3° in 2°, a) worden de woorden « artikel 6, § 1, 2°, a, c, d, e, g, h, i en j » vervangen door de woorden « artikel 6, § 1,
1°, a, c, d, e en f ».

Art. 33. In artikel 36 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de eerste zin worden de woorden « artikel 6, § 1, 3° » vervangen door de woorden « artikel 6, § 1, 2° »;

2° aan 1°, a) wordt de volgende zin toegevoegd :

« het niet bijvoegen van het bewijs van volledige betaling van de overeenkomstig artikel 19bis van het decreet
verschuldigde dossiertaks bij de milieuvergunningsaanvraag, heeft van rechtswege de onvolledigheid van de
vergunningsaanvraag tot gevolg; »;

3° in 2°, a) worden de woorden « artikel 6, § 1, 3°, a, c en d » vervangen door de woorden « artikel 6, § 1, 2°, a en
c »;

4° in 3° wordt b) vervangen door wat volgt :

« b) de burgemeester of zijn in sub 1°, a) gemachtigde ambtenaar stuurt op de dag van de verzending van de brief,
bedoeld in artikel 36, 1°, d), een exemplaar van de volledige vergunningsaanvraag met verzoek om advies tevens aan
de overheidsorganen die overeenkomstig artikel 20 advies moeten verlenen; ».

Art. 34. In artikel 37 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste zin, worden de woorden « artikel 6, § 1, 3°, e) » vervangen door de woorden « artikel 6, § 1, 2°, d) »;

2° in § 2 worden de woorden « artikel 6, § 1, 3°, e) » vervangen door de woorden « artikel 6, § 1, 2°, d) ».
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Art. 35. In artikel 38 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

« Bij deze vergunningsaanvraag dient evenwel geen uittreksel uit het kadastraal plan noch een milieu-effectrapport
of veiligheidsrapport gevoegd te worden. Overeenkomstig artikel 19bis, § 2 van het decreet is deze aanvraag niet
onderworpen aan dossiertaks. »;

2° § 2 wordt vervangen door wat volgt :

« § 2. In afwijking van artikel 35 en 36 is voor de milieuvergunningsaanvragen, bedoeld in § 1, de volgende
procedure van toepassing :

1° voor de aanvragen waarvoor de bestendige deputatie van de provincie bevoegd is, verloopt de procedure als
volgt :

a) onderzoek ontvankelijkheid en volledigheid : overeenkomstig artikel 35, 1°;

b) advies van college van burgemeester en schepenen : de bestendige deputatie van de provincieraad of de door
haar daartoe gemachtigde ambtenaar stuurt op de dag van de verzending van de brief, bedoeld in artikel 35, 1°, d), een
verzoek om advies, samen met een exemplaar van het volledige vergunningsaanvraagdossier met de bijlagen, naar het
bevoegde college van burgemeester en schepenen; dit college geeft zijn advies over dit dossier binnen een termijn van
dertig kalenderdagen na ontvangst van voormeld verzoek om advies; de burgemeester of zijn daartoe gemachtigde
ambtenaar stuurt het advies binnen een termijn van tien kalenderdagen na de datumwaarop dit advies door het college
van burgemeester en schepenen werd uitgebracht, aan de bestendige deputatie van de provincieraad; als er binnen de
gestelde termijn geen advies is, kan de zaak doorgaan;

c) uitspraak : binnen een termijn van vier maanden te rekenen vanaf de datum van verzending van de brief,
bedoeld in artikel 35, 1°, d), doet de bestendige deputatie van de provincieraad een uitspraak over de
milieuvergunningsaanvraag; in voorkomend geval wordt een volledig of gedeeltelijk positieve beslissing bij wege van
akteneming verleend, geldend als vergunning voor een termijn van vijf jaar;

d) bekendmaking : overeenkomstig artikel 35, 5°;

2° voor de aanvragen waarvoor het college van burgemeester en schepenen bevoegd is verloopt de procedure als
volgt :

a) onderzoek ontvankelijkheid en volledigheid : overeenkomstig artikel 36, 1°;

b) uitspraak : binnen een termijn van drie maanden te rekenen vanaf de datum van verzending van de brief,
bedoeld in artikel 36, 1°, d), doet het college van burgemeester en schepenen uitspraak over de milieuvergunnings-
aanvraag; in voorkomend geval wordt een volledig of gedeeltelijk positieve beslissing bij wege van akteneming
verleend, geldend als vergunning voor een termijn van vijf jaar;

c) bekendmaking : overeenkomstig artikel 36, 5°. ».

Art. 36. In artikel 39, § 1 van hetzelfde besluit worden de woorden « artikel 6, § 1, 3°, e) » vervangen door de
woorden « artikel 6, § 1, 2°, d) ».

Art. 37. In artikel 40 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
wordt § 2 vervangen door wat volgt :

« § 2. Voor de beslissing, bedoeld in § 1, verloopt de procedure als volgt :

1° wanneer de bestendige deputatie van de provincieraad de vergunning op proef heeft verleend :

a) uiterlijk vier maanden vóór het verstrijken van de termijn van de vergunning op proef vraagt de bestendige
deputatie of de door haar daartoe gemachtigde provinciale ambtenaar aan de overeenkomstig artikel 58 met het
toezicht belaste ambtenaren een evaluatieverslag over de inrichting; dit verslag wordt binnen een termijn van dertig
dagen aan de provinciale milieuvergunningscommissie bezorgd;

b) de bestendige deputatie van de provincieraad of de door haar daartoe gemachtigde provinciale ambtenaar
verzoekt, uiterlijk vier maanden voor het verstrijken van de termijn van de vergunning op proef, het college van
burgemeester en schepenen alsmede de provinciale milieuvergunningscommissie, bedoeld in artikel 22, om advies;

c) de overheidsorganen die overeenkomstig artikel 20 advies moet verlenen alsmede de in artikel 22 bedoelde
provinciale milieuvergunningscommissie, brengen hun advies uit overeenkomstig de hoofdstukken VI en VII met dien
verstande dat de provinciale milieuvergunningscommissie advies dient te verlenen uiterlijk dertig kalenderdagen vóór
het verstrijken van de vergunning op proef;

de voorzitter en de secretaris van voornoemde commissie zorgen voor de uitvoering van de hen door artikelen 23
en 24 toebedeelde opdrachten;

d) het college van burgemeester en schepenen van de gemeente waarin de exploitatie gebeurt, brengt zijn advies
uit binnen dertig kalenderdagen na ontvangst van het verzoek om advies; de burgemeester stuurt het advies binnen
een termijn van tien kalenderdagen na de datum waarop dit advies door het college van burgemeester en schepenen
werd uitgebracht, aan de provinciale milieuvergunningscommissie bedoeld in artikel 22;

e) uiterlijk tien kalenderdagen voor het verstrijken van de vergunning op proef, doet de bestendige deputatie van
de provincie een uitspraak over de milieuvergunningsaanvraag overeenkomstig artikel 30;

f) de onder sub e) bedoelde beslissing wordt bekendgemaakt overeenkomstig artikel 35, 5°;

g) met betrekking tot de stilzwijgende weigering geldt artikel 35, 6°, met dien verstande dat de aangevraagde
vergunning geacht wordt te zijn geweigerd als geen uitspraak werd gedaan voor het verstrijken van de termijn van de
vergunning op proef;

2° voor de aanvragen waarvoor het college van burgemeester en schepenen bevoegd is :

a) de burgemeester of zijn daartoe gemachtigde ambtenaar verzoekt, uiterlijk drie maanden voor het verstrijken
van de termijn van de vergunning op proef, om advies aan :

- de dienst van de gemeente, belast met het onderzoek van de milieudossiers,

- de overheidsorganen die overeenkomstig artikel 20 advies moeten verlenen;
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b) de dienst van de gemeente die met het onderzoek van de milieudossiers is belast, brengt zijn advies uit binnen
een termijn van dertig kalenderdagen na ontvangst van het dossier; als er geen advies is binnen de gestelde termijn
wordt aangenomen dat voormelde dienst van oordeel is dat de risico’s voor de externe veiligheid, de hinder, de effecten
op het leefmilieu, op de wateren, op de natuur en op de mens buiten de inrichting, veroorzaakt door de inrichting, mits
gepaste milieuvergunningsvoorwaarden worden nageleefd, tot een aanvaardbaar niveau kunnen worden beperkt;

c) de overheidsorganen die overeenkomstig artikel 20, § 2, advies dienen te verlenen, brengen hun advies uit
overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk VI; als er binnen de gestelde termijn van dertig kalenderdagen geen
advies is, wordt aangenomen dat bedoelde adviesverlenende overheidsorganen een gunstige beoordeling hebben
uitgebracht over de door hen te onderzoeken aspecten met betrekking tot de ingedeelde inrichting;

d) uiterlijk tien kalenderdagen voor het verstrijken van de vergunning op proef, doet het college van burgemeester
en schepenen een uitspraak over de milieuvergunningsaanvraag overeenkomstig artikel 30;

e) de beslissing, bedoeld in d), wordt bekendgemaakt overeenkomstig artikel 36, 5°;

f) met betrekking tot de stilzwijgende weigering geldt artikel 36, 6°, met dien verstande dat de aangevraagde
vergunning geacht wordt te zijn geweigerd als geen uitspraak werd gedaan voor het verstrijken van de termijn van de
vergunning op proef. ».

Art. 38. In hoofdstuk X van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
wordt een artikel 41bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 41bis. Voor inrichtingen die in de vierde kolom van de indelingslijst met de letter X zijn aangeduid gelden
overeenkomstig de EU-richtlijn 96/61/EG van 24 september 1996 inzake geı̈ntegreerde preventie en bestrijding van
verontreiniging bijkomend de volgende bepalingen :

1° de vergunningsvoorwaarden worden door de bevoegde overheden geregeld getoetst en zo nodig ambtshalve
overeenkomstig de procedure vermeld in artikel 45 bijgesteld; voor de bestaande GPBV-installaties gebeurt een eerste
toetsing uiterlijk vóór 30 oktober 2007;

2° een toetsing vindt in ieder geval plaats als :

a) de door de installatie veroorzaakte verontreiniging van dien aard is dat de bestaande emissiegrenswaarden in
de vergunning gewijzigd of nieuwe emissiegrenswaarden opgenomen moeten worden;

b) belangrijke veranderingen in de beste beschikbare technieken een significante beperking van de emissies zonder
buitensporige kosten mogelijk maken;

c) bedrijfsveiligheid van het proces of de activiteit de toepassing van andere technieken vereist;

d) nieuwe wettelijke bepalingen zulks vereisen. » .

Art. 39. In artikel 42 van hetzelfde besluit wordt § 2 vervangen door wat volgt :

« § 2. De overnemer moet de overname, bedoeld in § 1, vóór de datum van inwerkingtreding van de overname
melden door middel van het meldingsformulier, bedoeld in artikel 2, § 2, dat bij ter post aangetekende zending of bij
afgifte tegen ontvangstbewijs moet worden bezorgd aan de overheid die op het tijdstip van de melding overeenkomstig
de aard en de klasse in eerste aanleg bevoegd is voor de overgenomen inrichting. ».

Art. 40. Aan artikel 42 van hetzelfde besluit wordt een § 3 tot en met 5 toegevoegd die luiden als volgt :

« § 3. De overheid, bedoeld in § 2, neemt kennis van de melding en gaat na welke lopende vergunningen van
toepassing zijn op de voor overname gemelde inrichting.

Deze overheid kan hierover het advies inwinnen van de afdeling Milieuvergunningen van de administratie voor
Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer van het departement Leefmilieu en Infrastructuur. Wanneer de melding,
bedoeld in § 2, betrekking heeft op de overname van een inrichting die vergund is voor een of meer van de
subrubrieken 9.3 tot en met 9.8 en 28.2 van de indelingslijst, vraagt ze in elk geval voor de toepassing van het decreet
van 21 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen en zijn
uitvoeringsbesluiten het advies van de Vlaamse Landmaatschappij.

§ 4. De overheid, bedoeld in § 2, stuurt vervolgens aan de overnemer die de melding heeft gedaan een schriftelijke
ontvangstmelding.

Wanneer de melding, bedoeld in § 2, betrekking heeft op de overname van een inrichting die vergund is voor een
of meer van de subrubrieken 9.3 tot en met 9.8 en 28.2 van de indelingslijst, wordt in de ontvangstmelding, bedoeld
in het eerste lid, een overzicht gegeven van de voor deze subrubrieken nog geldige vergunningen met vermelding van
de einddatum van de overeenkomstige vergunningstermijnen en van de totaal vergunde aantallen en soorten dieren
alsook de vergunde hoeveelheid en soorten van mestopslag. In voorkomend geval wordt daarbij melding gemaakt van
de inperkingen die van rechtswege zijn doorgevoerd ingevolge het decreet van 21 januari 1991 inzake de bescherming
van het leefmilieu tegen de verontreiniging door meststoffen en zijn uitvoeringsbesluiten. De overnemer wordt slechts
geacht in de rechten te zijn getreden van de exploitant voor de in de voormelde ontvangstmelding vermelde nog
geldende vergunningen.

§ 5. De overheid, bedoeld in § 2, stuurt een afschrift van de ontvangstmelding, bedoeld in § 4, aan :

1° wanneer het gaat om een inrichting waarvoor de bestendige deputatie van de provincie bevoegd is : het college,
de commissie, het comité, de overheidsorganen, diensten en maatschappijen, genoemd in artikel 35, 5°, c);

2° wanneer het gaat om een inrichting waarvoor het college van burgemeester en schepenen bevoegd is : de
gouverneur, het comité, de overheidsorganen, diensten en maatschappijen, genoemd in artikel 36, 5°, b). ».

Art. 41. In hoofdstuk XI van hetzelfde besluit wordt een artikel 43bis ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 43bis. Bij de bepaling van de beste beschikbare technieken omschreven in artikel 1, 29°, moeten de volgende
punten speciaal in aanmerking worden genomen :

1° de toepassing van technieken die weinig afval veroorzaken;

2° de toepassing van minder gevaarlijke stoffen;

3° de ontwikkeling, waar mogelijk, van technieken voor de terugwinning en recycling van de in het proces
uitgestoten en gebruikte stoffen en van afval;
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4° vergelijkbare processen, apparaten of exploitatiemethoden die met succes op industriële schaal zijn beproefd;

5° de vooruitgang van de techniek en de ontwikkeling van de wetenschappelijke kennis;

6° de aard, de effecten en de omvang van de betrokken emissies;

7° de data van ingebruikneming van de nieuwe of bestaande installaties en/of inrichtingen;

8° de tijd die nodig is voor het omschakelen op een betere beschikbare techniek;

9° het verbruik en de aard van de grondstoffen (met inbegrip van water) en de energie-efficiëntie;

10° de noodzaak het algemene effect van de emissies en de risico’s op het milieu te voorkomen of tot een minimum
te beperken;

11° de noodzaak ongevallen te voorkomen en de gevolgen daarvan voor het milieu te beperken;

12° de milieuvoorwaarden vastgesteld door titel II van het VLAREM die inzonderheid de krachtens artikel 16,
lid 2, van de EG-richtlijn 96/61/EG van 24 september 1996 inzake geı̈ntegreerde preventie en bestrijding van
verontreiniging door de EU-Commissie, of door internationale organisaties bekendgemaakte informatie omvat. ».

Art. 42. In hoofdstuk XI van hetzelfde besluit wordt een artikel 43ter ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 43ter. Een inrichting en/of een installatie dient overeenkomstig de EU-richtlijn 96/61/EG van
24 september 1996 inzake geı̈ntegreerde preventie en bestrijding van verontreiniging zo te worden geëxploiteerd dat :

1° alle passende preventieve maatregelen tegen verontreiniging worden getroffen, met name door toepassing van
de beste beschikbare technieken;

2° geen belangrijke verontreiniging wordt veroorzaakt;

3° overeenkomstig het decreet van 2 juli 1981 betreffende de voorkoming en het beheer van afvalstoffen en het
Vlaams reglement inzake afvalvoorkoming en -beheer het ontstaan van afvalstoffen wordt voorkomen; waar dit niet
gebeurt, moeten die stoffen nuttig worden toegepast of aangewend worden als secundaire grondstof of, wanneer dat
technisch en economisch onmogelijk is, zodanig worden verwijderd dat milieu-effecten worden voorkomen of beperkt;

4° de energie op doelmatige wijze wordt gebruikt;

5° de nodige maatregelen worden getroffen om ongevallen te voorkomen en de gevolgen daarvan te beperken;

6° bij de definitieve stopzetting van de activiteiten de nodige maatregelen worden getroffen om het gevaar van
verontreiniging te voorkomen en het exploitatieterrein weer in een bevredigende toestand te brengen. ».

Art. 43. In artikel 45 van hetzelfde besluit wordt § 1 vervangen door wat volgt :

« § 1. De bevoegde overheid kan bij gemotiveerde beslissing de in de lopende vergunning(en) opgelegde
voorwaarden wijzigen of aanvullen :

1° ambtshalve;

2° op verzoek van de in artikel 20 vermelde adviesorganen in zoverre deze bevoegd zijn voor adviesverlening met
betrekking tot bedoelde inrichting;

3° op verzoek van de exploitant;

4° op verzoek van elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die ten gevolge van de vestiging en de exploitatie van
de inrichting rechtstreeks hinder kan ondervinden;

5° op verzoek van elke rechtspersoon die zich de bescherming tot doel heeft gesteld van het leefmilieu dat door
de hinder ten gevolge van de vestiging en de exploitatie van de inrichting kan worden getroffen.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder « bevoegde overheid » verstaan de overheid die in eerste aanleg
bevoegd is, tenzij een hogere overheid een of meer van de lopende vergunningen heeft verleend of de
vergunningsvoorwaarden ervan heeft gewijzigd. In dat geval is deze hogere overheid bevoegd. ».

Art. 44. In artikel 45 van hetzelfde besluit wordt § 2 vervangen door wat volgt :

« § 2. Het verzoek, bedoeld in § 1, dient per ter post aangetekende zending naar de overheid, bevoegd in § 1,
gestuurd te worden. ».

Art. 45. In artikel 45, § 3 en 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 3, 4° worden de woorden « artikel 5, § 2, 18° » vervangen door de woorden « artikel 5, § 2, 19° »;

2° in § 4 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« Tenzij het gaat om een ambtshalve beslissing, gelden met betrekking tot de adviesverlening, de uitspraak, de
stilzwijgende weigering en de bekendmaking volgend op een verzoek, bedoeld in § 1, de volgende bepalingen :

1° wanneer de bevoegde overheid de Vlaamse minister is :

a) adviesverlening :

de Vlaamse minister of de daartoe gemachtigde ambtenaar van de afdeling Milieuvergunningen van de
administratie voor Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer van het departement Leefmilieu en Infrastructuur stuurt
een afschrift van het verzoek, bedoeld in § 1, nadat dit ontvankelijk en volledig werd bevonden, naar de gewestelijke
milieuvergunningscommissie met verzoek om advies;

de overheidsorganen die overeenkomstig artikel 20 advies dienen te verlenen alsmede de gewestelijke
milieuvergunningscommissie, brengen hun advies uit overeenkomstig de bepalingen van de hoofdstukken VI en VII;
de voorzitter en de secretaris van de commissie voeren de hen door artikel 27 en 28 toebedeelde opdrachten uit;

b) uitspraak :

binnen een termijn van vier maanden te rekenen vanaf de datum van verzending van het verzoek, bedoeld in
§ 1, doet de Vlaamse minister hierover uitspraak;

c) bekendmaking :

de Vlaamse minister of de gemachtigde ambtenaar, bedoeld in a), stuurt binnen een termijn van tien
kalenderdagen na de datum van de beslissing, deze beslissing of een eensluidend verklaard afschrift ervan per ter post
aangetekende zending met de opdracht tot bekendmaking ervan naar de bevoegde burgemeester;
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de burgemeester maakt de beslissing bekend overeenkomstig hoofdstuk IX;

de Vlaamse minister of de gemachtigde ambtenaar, bedoeld in a), stuurt dezelfde dag als tot de verzending,
bedoeld in het eerste lid, wordt overgegaan, per ter post aangetekende zending of bij afgifte tegen ontvangstbewijs een
voor eensluidend verklaard afschrift van de beslissing ter kennisgeving naar :

- de gewestelijke milieuvergunningscommissie;

- de gouverneur alsmede de bestendige deputatie van de provincieraad van de provincie waartoe de percelen van
de inrichting behoren;

- het college, de commissie, het comité, de overheidsorganen, diensten en maatschappijen genoemd in artikel 35,
5°, c);

d) stilzwijgende weigering :

als de Vlaamse minister binnen een termijn van vier maanden, te rekenen vanaf de datum van verzending van het
verzoek, bedoeld in § 1, geen uitspraak heeft gedaan, wordt de aangevraagde wijziging en/of aanvulling van
vergunningsvoorwaarden geacht te zijn geweigerd;

de Vlaamse minister of de gemachtigde ambtenaar, bedoeld in a), licht binnen een termijn van tien kalenderdagen
na het verstrijken van de in het eerste lid vermelde termijn de aanvrager en de exploitant in over voormelde
stilzwijgende weigering;

de Vlaamse minister stuurt een eensluidend afschrift van het in het tweede lid bedoelde schrijven, bedoeld in het
tweede lid, ter kennisgeving aan de bevoegde burgemeester alsmede aan de instanties genoemd in c), derde lid;

2° wanneer de bevoegde overheid de bestendige deputatie van de provincieraad is : artikel 35, 3°, 4°, 5° en 6° met
dien verstande dat de behandelingstermijn aanvangt op de datum van verzending van het in § 1 bedoelde verzoek in
plaats van op de datum van verklaring tot ontvankelijkheid en volledigheid van de vergunningsaanvraag;

3° wanneer de bevoegde overheid het College van Burgemeester en Schepenen is : artikel 36, 3°, 4°, 5° en 6° met
dien verstande dat de behandelingstermijn aanvangt op de datum van verzending van het in § 1 bedoelde verzoek in
plaats van op de datum van verklaring tot ontvankelijkheid en volledigheid van de vergunningsaanvraag. »;

3° in § 5 worden de woorden « artikel 34, 5° » vervangen door de woorden « artikel 45, § 4, 1°, c) ».

Art. 46. In artikel 47 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 1 wordt vervangen door wat volgt :

« § 1. Als de exploitant de bepalingen van het decreet en zijn uitvoeringsbesluiten alsmede de geldende
vergunningsvoorwaarden niet naleeft, kan de bevoegde overheid bij gemotiveerde beslissing de milieuvergunning
volledig of gedeeltelijk schorsen of opheffen.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder bevoegde overheid verstaan de overheid die in eerste aanleg
bevoegd is, tenzij een hogere overheid een of meer van de lopende vergunningen heeft verleend of de
vergunningsvoorwaarden ervan heeft gewijzigd. In dat geval is deze hogere overheid bevoegd. »;

2° in § 2, 4° worden de woorden « artikel 34, 5° » vervangen door de woorden « artikel 45, § 4, 1°, c) ».

Art. 47. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse regering van 27 februari 1992,
28 oktober 1992, 27 april 1994, 1 juni 1995 en 26 juni 1996, wordt het opschrift van hoofdstuk XIII vervangen door wat
volgt : « Beroepen tegen in eerste aanleg door het college van burgemeester en schepenen genomen beslissingen over
milieuvergunningsaanvragen en gedane aktenamen van mededelingen kleine veranderingen ».

Art. 48. In artikel 49 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden « Tegen elke beslissing van het College van Burgemeester en Schepenen over een
vergunningsaanvraag als bedoeld in artikel 6, § 1, 3° » vervangen door de woorden : « Tegen elke beslissing van het
college van burgemeester en schepenen over een vergunningsaanvraag als bedoeld in artikel 6, § 1, 2° en tegen een door
hetzelfde college gedane aktename als bedoeld in artikel 6quater, § 4 »;

2° in § 1, 3° worden de woorden « advies hebben uitgebracht over de in § 1 bedoelde beslissing » vervangen door
de woorden « adviesbevoegdheid hebben over de inrichting ».

Art. 49. In artikel 50 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan 1°, b) wordt een tweede lid toegevoegd dat luidt als volgt :

« heeft de onontvankelijkheid, bedoeld in het eerste lid, evenwel betrekking op het niet bijvoegen van de door het
artikel 49, § 2 voorgeschreven bijlage(n), wordt de indiener van het beroep door de bestendige deputatie van de
provincie of de gemachtigde ambtenaar, bedoeld in a), hiervan in kennis gesteld bij ter post aangetekend schrijven;
indien de indiener van het beroep binnen een termijn van veertien kalenderdagen na verzending van voormelde
kennisgeving, de ontbrekende bijlage(n) niet heeft toegevoegd aan zijn eerder ingediend beroepsschrift, wordt het
beroep van rechtswege onontvankelijk; »;

2° 3° wordt vervangen door wat volgt :

« 3° Uitspraak :

a) de bestendige deputatie van de provincie kan bij gemotiveerd besluit de termijn waarbinnen zij uitspraak moet
doen eenmaal verlengen met maximum één maand; de bestendige deputatie van de provincie of de gemachtigde
ambtenaar, bedoeld in 1°, a), deelt deze beslissing voor het verstrijken van de vastgestelde termijn bij ter post
aangetekende zending mee aan de aanvrager alsmede aan de indiener van het beroep;

b) binnen een termijn van vier maanden te rekenen vanaf de datum van ontvangst van het beroep door de
Bestendige Deputatie van de provincie, of in voorkomend geval vóór het verstrijken van de verlengde termijn, doet de
Bestendige Deputatie van de provincie uitspraak over het beroep; deze uitspraak omvat een gemotiveerde beslissing
over de aanspraken en bezwaren die door de indiener(s) van het beroep werden gesteld; »;
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3° in 5° wordt a) vervangen door wat volgt :

« a) als binnen een termijn van vier maanden, te rekenen vanaf de datum van ontvangst van het beroep of, in
voorkomend geval, voor het verstrijken van de verlengde termijn, door de bestendige deputatie van de provincieraad
geen uitspraak is gedaan, wordt :

- indien de vergunning in eerste aanleg werd geweigerd of er in eerste aanleg geen uitspraak werd gedaan binnen
de vastgestelde of verlengde termijn :

de aangevraagde vergunning geacht te zijn verkregen voor een termijn van twintig jaar, tenzij het gaat om een
verandering in welk geval een termijn gelijk verstrijkend met de lopende milieuvergunning geldt; de termijn van
ingebruikneming alsmede de aanvangsdatum en de einddatum van de vergunningstermijn zijn deze bepaald in
artikel 30;

- indien in eerste aanleg een vergunning werd verleend en er een beroep werd ingediend door de gouverneur, het
college van burgemeester en schepenen of de adviesverlenende overheidsorganen :

de in eerste aanleg verleende vergunning geacht definitief te zijn; ».

Art. 50. In hoofdstuk XIII van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 okto-
ber 1992, wordt het opschrift van Afdeling II vervangen door wat volgt : « Beroepen tegen in eerste aanleg door de
bestendige deputatie van de provincie getroffen beslissingen over milieuvergunningsaanvragen en gedane aktenamen
van mededelingen kleine veranderingen ».

Art. 51. In artikel 51, § 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden de woorden « Tegen elke beslissing in eerste aanleg van de Bestendige Deputatie van de provincie over een
vergunningsaanvraag als bedoeld in artikel 6, § 1, 2° » vervangen door de volgende woorden : « Tegen elke beslissing
in eerste aanleg van de bestendige deputatie van de provincie over een vergunningsaanvraag als bedoeld in artikel 6,
§ 1, 1° en tegen een door dezelfde deputatie gedane aktename als bedoeld in artikel 6quater, 3° ».

Art. 52. In artikel 52 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in 1° wordt b) vervangen door wat volgt :

« heeft de onontvankelijkheid, bedoeld in het eerste lid, evenwel betrekking op het niet bijvoegen van de door het
artikel 49, § 2 voorgeschreven bijlage(n), wordt de indiener van het beroep door de Vlaamse minister of de sub a)
vermelde gemachtigde ambtenaar hiervan in kennis gesteld bij ter post aangetekend schrijven; indien de indiener van
het beroep binnen een termijn van veertien kalenderdagen na verzending van voormelde kennisgeving, de
ontbrekende bijlage(n) niet heeft toegevoegd aan zijn eerder ingediend beroepsschrift, wordt het beroep van
rechtswege onontvankelijk; »;

2° 3° wordt vervangen door wat volgt :

« 3° Uitspraak :

a) de Vlaamse minister kan bij gemotiveerd besluit de termijn waarbinnen hij een uitspraak moet doen eenmaal
verlengen met maximum één maand; de Vlaamse minister of de gemachtigde ambtenaar, bedoeld in 1°, a), deelt deze
beslissing voor het verstrijken van de vastgestelde termijn bij ter post aangetekende zending mee aan de aanvrager
alsmede aan de indiener van het beroep;

b) binnen een termijn van vijf maanden te rekenen vanaf de datum van ontvangst van het beroep door de Vlaamse
minister, of in voorkomend geval voor het verstrijken van de verlengde termijn, doet de Vlaamse minister uitspraak
over het beroep; deze uitspraak omvat een gemotiveerde beslissing over de aanspraken en bezwaren die door de
indiener(s) van het beroep werden gesteld; »;

3° in 5° wordt a) vervangen door wat volgt :

« a) als binnen een termijn van vijf maanden, te rekenen vanaf de datum van ontvangst van het beroep of, in
voorkomend geval, voor het verstrijken van de verlengde termijn door de Vlaamse minister geen uitspraak is gedaan,
wordt :

- indien de vergunning in eerste aanleg werd geweigerd of er in eerste aanleg geen uitspraak werd gedaan binnen
de vastgestelde of verlengde termijn :

de aangevraagde vergunning geacht te zijn verkregen voor een termijn van twintig jaar, tenzij het gaat om een
verandering in welk geval een termijn gelijk verstrijkend met de lopende milieuvergunning geldt; de termijn van
ingebruikneming alsmede de aanvangsdatum en de einddatum van de vergunningstermijn zijn deze bepaald in
artikel 30;

- indien in eerste aanleg een vergunning werd verleend en er beroep werd ingediend door de gouverneur, het
college van burgemeester en schepenen of de adviesverlenende overheidsorganen :

de in eerste aanleg verleende vergunning geacht definitief te zijn; ».

Art. 53. In artikel 53 van hetzelfde besluit worden in 1° en 2° de woorden « binnen de gestelde termijn »
vervangen door de woorden « binnen de gestelde of in voorkomend geval binnen de verlengde termijn ».

Art. 54. In hoofdstuk XIII van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 okto-
ber 1992, wordt een artikel 53bis ingevoegd dat luidt als volgt :

« Art. 53bis. § 1. In geval de uitspraak, bedoeld in artikel 50, 3° en 52, 3°, een vergunning op proef omvat, wordt
zonder extra formaliteiten een definitieve beslissing over de milieuvergunningsaanvraag genomen vóór het verstrijken
van de termijn van de vergunning op proef.

§ 2. Voor de beslissing, bedoeld in § 1, verloopt de procedure als volgt :

1° wanneer de Vlaamse minister de vergunning op proef heeft verleend :

a) uiterlijk vier maanden voor het verstrijken van de termijn van de vergunning op proef vraagt de Vlaamse
minister of de daartoe gemachtigde ambtenaar van de afdeling Milieuvergunningen van de administratie voor Milieu-,
Natuur-, Land- enWaterbeheer van het departement Leefmilieu en Infrastructuur aan de overeenkomstig artikel 58 met
het toezicht belaste ambtenaren een evaluatieverslag met betrekking tot de inrichting; dit verslag wordt binnen een
termijn van dertig dagen aan de gewestelijke milieuvergunningscommissie bezorgd;

b) de Vlaamse minister of de gemachtigde ambtenaar, bedoeld in a), verzoekt, uiterlijk vier maanden voor het
verstrijken van de termijn van de vergunning op proef, de gewestelijke milieuvergunningscommissie om advies;
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c) de overheidsorganen die overeenkomstig artikel 20 advies dienen te verlenen alsmede de gewestelijke
milieuvergunningscommissie, brengen hun advies uit overeenkomstig de bepalingen van de hoofdstukken VI en VII
met dien verstande dat de gewestelijke milieuvergunningscommissie advies dient te verlenen uiterlijk dertig
kalenderdagen vóór het verstrijken van de vergunning op proef;

de voorzitter en de secretaris van voornoemde commissie zorgen voor de uitvoering van de hen door artikelen 27
en 28 toebedeelde opdrachten;

d) uiterlijk tien kalenderdagen voor het verstrijken van de vergunning op proef, doet de Vlaamse minister een
uitspraak over de definitieve vergunning;

e) de beslissing, bedoeld in d), wordt bekendgemaakt overeenkomstig artikel 52, 4°;

f) met betrekking tot de stilzwijgende vergunning gelden de bepalingen van artikel 52, 5°, met dien verstande dat
de vergunning geacht wordt definitief te zijn als geen uitspraak werd gedaan voor het verstrijken van de termijn van
de vergunning op proef; in dat geval is de termijn van de proefvergunning begrepen in de stilzwijgende
vergunningstermijn en gelden de milieuvoorwaarden opgelegd in de proefvergunning;

2° wanneer de bestendige deputatie van de provincieraad de vergunning op proef heeft verleend :

a) uiterlijk vier maanden vóór het verstrijken van de termijn van de vergunning op proef vraagt de bestendige
deputatie of de door haar daartoe gemachtigde provinciale ambtenaar aan de overeenkomstig artikel 58 met het
toezicht belaste ambtenaren een evaluatieverslag met betrekking tot de inrichting; dit verslag wordt binnen een termijn
van dertig dagen aan de provinciale milieuvergunningscommissie bezorgd;

b) de bestendige deputatie van de provincieraad of de door haar daartoe gemachtigde provinciale ambtenaar
verzoekt, uiterlijk vier maanden voor het verstrijken van de termijn van de vergunning op proef, het college van
burgemeester en schepenen alsmede de provinciale milieuvergunningscommissie, bedoeld in artikel 22, om advies;

c) de overheidsorganen die overeenkomstig artikel 20 advies dienen te verlenen alsmede de in artikel 22 bedoelde
provinciale milieuvergunningscommissie, brengen hun advies uit overeenkomstig de bepalingen van de hoofdstukken
VI en VII met dien verstande dat de provinciale milieuvergunningscommissie advies dient te verlenen uiterlijk dertig
kalenderdagen vóór het verstrijken van de vergunning op proef;

de voorzitter en de secretaris van voornoemde commissie zorgen voor de uitvoering van de hen door artikelen 23
en 24 toebedeelde opdrachten;

d) het college van burgemeester en schepenen van de gemeente waarin de exploitatie gebeurt, brengt zijn advies
uit binnen dertig kalenderdagen na ontvangst van het verzoek om advies; de burgemeester stuurt het advies binnen
een termijn van tien kalenderdagen na de datum waarop dit advies door het college van burgemeester en schepenen
werd uitgebracht, aan de in artikel 22 bedoelde provinciale milieuvergunningscommissie;

e) uiterlijk tien kalenderdagen voor het verstrijken van de vergunning op proef, doet de Bestendige Deputatie van
de provincie uitspraak;

f) de beslissing, bedoeld in e), wordt bekendgemaakt overeenkomstig artikel 50, 4°;

g) met betrekking tot de stilzwijgende vergunning gelden de bepalingen van artikel 50, 5°, met dien verstande dat
de vergunning geacht wordt definitief te zijn als geen uitspraak werd gedaan voor het verstrijken van de termijn van
de vergunning op proef; in dat geval is de termijn van de proefvergunning begrepen in de stilzwijgende
vergunningstermijn en gelden de milieuvoorwaarden opgelegd in de proefvergunning. ».

Art. 55. In artikel 57, § 2 van hetzelfde besluit worden in het tweede gedachtestreepje de woorden « artikel 34, 4°, »
geschrapt.

Art. 56. In artikel 58 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in 1° worden in het tweede lid de woorden « het in sub 2° hierna bedoelde Bestuur Milieu-inspectie » vervangen
door de woorden « de in sub 2° bedoelde afdeling Milieu-inspectie »;

2° 2° wordt vervangen door wat volgt :

« 2° de leidend ambtenaar van de AMINAL alsook de door de Vlaamse minister aangestelde ambtenaren van de
afdeling Milieu-inspectie van de administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer van het departement Leefmilieu
en Infrastructuur; deze ambtenaren zijn belast met het toezicht over de inrichtingen van klasse 1 en met het hoog
toezicht over de inrichtingen van klasse 2 en 3; »;

3° 3° wordt vervangen door wat volgt :

« 3° de door de Vlaamse minister bevoegd voor het gezondheidsbeleid aangestelde ambtenaren van de afdeling
Preventieve en Sociale Gezondheidszorg van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur; deze ambtenaren
zijn belast met het toezicht over de inrichtingen van klasse 1 en 2 waarvoor de afdeling Preventieve en Sociale
Gezondheidszorg volgens artikel 20 adviesbevoegdheid heeft, voor wat de gezondheidsaspecten betreft; »

4° 4° wordt vervangen door wat volgt :

« 4° de door de Vlaamse minister bevoegd voor het economisch beleid, aangestelde ambtenaren van de afdeling
Natuurlijke Rijkdommen en Energie van het departement Economie, Werkgelegenheid en Binnenlandse Aangelegen-
heden; deze ambtenaren zijn belast met het toezicht over de inrichtingen van klasse 1 en 2 waarvoor de afdeling
Natuurlijke Rijkdommen en Energie volgens artikel 20 adviesbevoegdheid heeft, voor wat het gevaar voor
grondverschuivingen en/of instortingen betreft. ».

Art. 57. In artikel 60, § 1 en § 4 van hetzelfde besluit worden de woorden « het Bestuur Algemeen Milieubeleid
van de Administratie van Leefmilieu, Natuurbehoud en Landinrichting » vervangen door de woorden : « de afdeling
Algemeen Milieu- en Natuurbeleid van de administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer ».

Art. 58. In artikel 61 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden de woorden « het Bestuur Algemeen Milieubeleid van de Administratie van Leefmilieu, Natuurbehoud en
Landinrichting » vervangen door de woorden : « de afdeling Algemeen Milieu- en Natuurbeleid van de administratie
Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer ».
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Art. 59. In artikel 62 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 2, 1°, f) en § 6, 6° worden de woorden « het Bestuur Milieu-inspectie van de Administratie Milieu, Natuur
en Landinrichting » vervangen door de woorden « de afdeling Milieu-inspectie van de administratie Milieu-, Natuur-,
Land- en Waterbeheer »;

2° in § 2,2°, b) en in § 3, 2°, b) worden de woorden « het Bestuur Milieuvergunningen van de Administratie Milieu,
Natuur en Landinrichting » vervangen door de woorden « de afdeling Milieuvergunningen van de administratie
Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer »;

3° § 7 wordt vervangen door wat volgt :

« § 7. Om als laboratorium te kunnen worden erkend, moet het laboratorium voldoen aan de voorwaarden
vastgesteld in het hoofdstuk 1.3 « Erkende milieudeskundigen » van titel II van het VLAREM. » .

Art. 60. In artikel 64 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden de woorden « het Bestuur Milieuvergunningen van de Administratie Milieu, Natuur en Landinrichting »
vervangen door de woorden « de afdeling Milieuvergunningen van de administratie Milieu-, Natuur-, Land- en
Waterbeheer ».

Art. 61. In artikel 65, § 3 van hetzelfde besluit worden de woorden « de in § 1 bedoelde maatregelen » vervangen
door de woorden « de maatregelen, bedoeld in § 2, ».

Art. 62. In artikel 68, § 4, 1° van hetzelfde besluit worden de woorden « het Bestuur Milieuvergunningen van de
Administratie Milieu, Natuur en Landinrichting » vervangen door de woorden « de afdeling Milieuvergunningen van
de administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer ».

Art. 63. Aan artikel 70 van hetzelfde besluit wordt een § 3 toegevoegd die luidt als volgt :

« § 3. Vergunningsaanvragen voor de winning van grondwater of het kunstmatig aanvullen van grondwater,
ingediend vóór de inwerkingtreding van de rubriek 53 « Winning van grondwater » en rubriek 54 « het kunstmatig
aanvullen van grondwater » van de indelingslijst, worden afgehandeld volgens de procedure vastgesteld door het
besluit van de Vlaamse regering van 27 maart 1985 houdende reglementering en vergunning voor het gebruik van
grondwater en de afbakening van waterwingebieden en beschermingszones. » .

Art. 64. In artikel 71 van hetzelfde besluit worden de woorden « de verwijdering van afvalstoffen » vervangen
door de woorden « de verwerking van afvalstoffen ».

Art. 65. In artikel 73 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse regering van 28 oktober 1992,
worden in het tweede lid de woorden « de artikelen 5, 6, 45 en 47 » vervangen door de woorden « de artikelen 5, 6, 6ter,
42, 45 en 47 ».

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen aan de bijlagen bij titel i van het VLAREM

Art. 66. De bijlage 1, gevoegd bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse regering van
27 februari 1992, 28 oktober 1992, 27 april 1994, 1 juni 1995 en 26 juni 1996 wordt vervangen door de bijlage 1 bij dit
besluit.

Art. 67. De bijlage 3, gevoegd bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse regering van
28 oktober 1992, wordt gewijzigd als volgt :

1° in het punt D wordt de zin « De melding van verandering van een bestaande inrichting » vervangen door de
zin « De melding van verandering van een bestaande inrichting derde klasse die na verandering in de derde klasse blijft
ingedeeld en die geen deel uitmaakt van een milieutechnische eenheid vergund als eerste of tweede klasse »;

2° aan het punt D wordt het volgende toegevoegd :

« O - De mededeling van een kleine verandering van een bestaande inrichting eerste of tweede klasse,
omvattende :

O - het exploiteren van een nieuwe derde klasse-inrichting die een milieutechnische eenheid vormt samen
met vergunde inrichtingen vergund :

O - als eerste klasse;

O - als tweede klasse;

O -het veranderen van een bestaande derde klasse-inrichting die na de verandering in de derde klasse blijft
ingedeeld en die een milieutechnische eenheid vormt samen met vergunde inrichtingen vergund :

O - als eerste klasse;

O - als tweede klasse;

O -het veranderen van een tweede of eerste klasse-inrichting die na de verandering in dezelfde klasse blijft
ingedeeld en die een milieutechnische eenheid vormt samen met vergunde inrichtingen vergund :

O - als eerste klasse;

O - als tweede klasse; »;

3° de bepaling van het punt F wordt vervangen door de volgende bepaling :

« F. Bijlagen

1° Wanneer de melding betrekking heeft op het exploiteren van een nieuwe derde klasse-inrichting en/of op de
verandering van een bestaande inrichting derde klasse die na verandering in de derde klasse blijft ingedeeld en die
geen milieutechnische eenheid vormt met inrichtingen vergund als eerste of tweede klasse, dient steeds een plan op
schaal van tenminste 1/500 gevoegd waarop de ligging van de inrichting op het betrokken kadastraal perceel is
aangegeven.

2° Wanneer de melding betrekking heeft op een inrichting die ingedeeld is in één of meer van de subrubrieken 9.3
tot en met 9.8 van de indelingslijst dienen daarenboven de volgende bijlagen bijgevoegd :

a) een lijst met de aantallen dieren gespecificeerd overeenkomstig de diersoorten (categorieën) vermeld in artikel 5
van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door
meststoffen;
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b) voor zover de meldingsplichtige de cultuurgronden in eigen gebruik nog niet digitaal bij de Mestbank heeft
laten registreren, een opgave van de kadastrale percelen welke in eigen gebruik zijn en het bijhorend kaartmateriaal op
schaal 1/10.000 met aanduiding van de desbetreffende percelen;

c) de bij de inrichting behorende mestafzet-, mestafname-, mestexport- en/of mestverwerkingsovereenkomsten.

3° Wanneer de melding betrekking heeft op de winning van grondwater, dienen voor elk van de grondwaterwin-
ningen gegroepeerd per watervoerende laag de volgende gegevens te worden aangegeven :

a) de activiteit waarbinnen de grondwaterwinning zich situeert;

b) de bestemming van het grondwater;

c) de beoogde of noodzakelijke waterkwaliteit;

d) de beoogdemaximum hoeveelheid te winnen grondwater uitgedrukt in m3 per dag en per jaar;

e) de diepte waarop het grondwater gewonnen wordt ten opzichte van het maaiveld;

e) de aard en het maximum vermogen van de pomp(en) uitgedrukt in m3/uur en in kilowatt;

f) de apparatuur en/of middelen voorzien voor de meting van het gewonnen grondwatervolume;

g) de situering van alle (geregistreerde en niet geregistreerde) pompen op kaartmateriaal op schaal van ten
minste 1/5.000.

4° Wanneer de melding betrekking heeft op een mededeling kleine verandering van een inrichting tweede of eerste
klasse dienen bij het meldingsformulier de volgende bijlagen te worden gevoegd :

a) de beschrijving van de toestand vóór de beoogde verandering door een of meer uitvoeringsplannen op schaal
van ten minste 1/200 waarop per productie-eenheid, per opslagplaats, per gebouw en per verdieping, de schikkingen
van de installaties, machines, toestellen, apparaten (in voorkomend geval met hun bijbehorende motoren en opgave
van het vermogen ervan) en opslagplaatsen (met capaciteit) evenals de lozingspunten van de afvalwaters weergegeven
zijn alsmede de als hinderlijk ingedeelde handelingen aangegeven zijn;

b) de beschrijving van de toestand na de beoogde verandering door een of meer uitvoeringsplannen op schaal van
ten minste 1/200 waarop per productie-eenheid, per opslagplaats, per gebouw en per verdieping die bij de verandering
betrokken zijn, de schikkingen van de installaties, machines, toestellen, apparaten (in voorkomend geval met hun
bijbehorende motoren en opgave van het vermogen ervan) en opslagplaatsen (met capaciteit) evenals de lozingspunten
van de afvalwaters weergegeven zijn alsmede de als hinderlijk ingedeelde handelingen aangegeven zijn;

c) een afschrift van de gedane meldingen, evenals een afschrift van eerdere beslissingen over vergunningsaan-
vragen die werden ingediend voor de exploitatie, de lozing van afvalwaters, de verwerking van afvalstoffen, de
winning van grondwater of voor de bescherming van grondwater met betrekking tot de inrichting of in voorkomend
geval de datum waarop alsmede de overheid bij wie dergelijke vergunning(en) werd(en) aangevraagd. » .

Art. 68. De bijlage 4, gevoegd bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse regering van
28 oktober 1992, 27 april 1994 en 1 juni 1995, wordt gewijzigd als volgt :

1° aan het punt B wordt een sub 5 toegevoegd luidend als volgt :

« 5. De exploitant heeft een milieucoördinator aangesteld? (JA/NEEN)..........

Zo ja :

- naam, voornaam, geboortedatum en adres van deze milieucoördinator;

- is hij/zij een werknemer van de exploitant?

(JA/NEEN)..........

Zo ja :

functie :.......................................

Zo neen :

beroep :......................................... »;

2° in sub 4.2 van het punt D worden de woorden « directe of » geschrapt en worden de woorden « nr. 17.1. »
vervangen door de woorden « nr. 52 »;

3° in sub 4.3. van het punt D worden de woorden « verwijdering van afvalstoffen », « verwijderd » en
« afvalstoffenverwijdering » respectievelijk vervangen door de woorden « verwerking van afvalstoffen », « verwerkt »
en « afvalstoffenverwerking »;

4° aan het punt D worden een sub 4.6, sub 4.7, sub 4.8 en sub 4.9 toegevoegd respectievelijk luidend als volgt :

« 4.6. In geval de aanvraag betrekking heeft op de winning van grondwater :

Geef aanvullend aan de gegevens bedoeld in sub 4.1) voor elk van de grondwaterwinningen, gegroepeerd per
watervoerende laag :

1° de activiteit waarbinnen de grondwaterwinning zich situeert;

2° de bestemming van het grondwater;

3° de beoogde of noodzakelijke waterkwaliteit;

4° de beoogde maximum hoeveelheid te winnen grondwater uitgedrukt in m3 per dag en per jaar;

5° de aard van de waterwinning;

6° de technische kenmerken van de grondwaterwinning met inzonderheid de aanduiding van :

- de diepte waarop het grondwater gewonnen wordt ten opzichte van het maaiveld;

- de binnendiameter van de buis, de plaats, de lengte en de doorsnede van de galerij of van de draineerbuis, de
plaats en de lengte van de klei- of cementafdichting;

- de aard en het maximum vermogen van de pompen uitgedrukt in m3/uur en in kilowatt;

7° de apparatuur en/of middelen voorzien voor de meting van :

- het gewonnen grondwatervolume;
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- het grondwaterpeil;

8° de verschillende waterbevoorradingsbronnen met hun respectieve debieten per dag en per jaar;

9° de situering van alle (geregistreerde en niet geregistreerde) pompen op kaartmateriaal op schaal van ten
minste 1/5.000.

Bijl....

Geef daarenboven in geval de aanvraag betrekking heeft op de winning van grondwater behorende tot een
grondwaterwinningseenheid met een totale capaciteit, deze van de geplande grondwaterwinning inbegrepen, van
meer dan 2.500 m3/dag of meer dan 500.000 m3/jaar :

1° een hydrogeologische studie als bedoeld in artikel 5, § 3, 6° van titel I van het VLAREM

Bijl....

2° een technisch rapport waarin het effect van de geplande grondwaterwinning op de openbare en private
bovengrondse eigendommen is bestudeerd en omschreven.

Bijl....

4.7. In geval de aanvraag betrekking heeft op het kunstmatig aanvullen van het grondwater :

Geef aanvullend aan de gegevens bedoeld in sub 4.1) :

1° de activiteit waarbinnen de kunstmatige aanvulling zich situeert;

2° de omschrijving en diepte van de grondwaterlaag die kunstmatig zal worden aangevuld;

3° de herkomst en de kwaliteit van het infiltratiewater;

4° de maximum hoeveelheid water ingebracht als kunstmatige aanvulling uitgedrukt in m3 per dag en per jaar;

5° de apparatuur en/of middelen voorzien voor de meting van :

- de hoeveelheid water ingebracht als kunstmatige aanvulling;

- het grondwaterpeil.

Bijl....

6° een hydrogeologische studie als bedoeld in artikel 5, § 3, 7° van titel I van het VLAREM

Bijl....

7° een technische nota betreffende de infiltratietechniek en de maatregelen die genomen worden om
verontreiniging van de watervoerende lagen te voorkomen.

Bijl....

4.8. In geval de aanvraag betrekking heeft op een inrichting die ingedeeld is in een of meer van de subrubrieken 9.3
tot en met 9.8 van de indelingslijst :

Geef aanvullend aan de gegevens bedoeld in sub 4.1) :

1° een lijst met de aantallen dieren gespecificeerd overeenkomstig de diersoorten (categorieën) vermeld in artikel 5
van het decreet van 23 januari 1991 inzake de bescherming van het leefmilieu tegen de verontreiniging door
meststoffen;

Bijl....

2° voor zover de aanvrager de cultuurgronden in eigen gebruik nog niet digitaal bij de Mestbank heeft laten
registreren, een opgave van de kadastrale percelen die in eigen gebruik zijn en het bijbehorend kaartmateriaal op
schaal 1/10.000 met aanduiding van de desbetreffende percelen;

Bijl....

3° de bij de inrichting behorende mestafzet-, mestafname-, mestexport- en/of mestverwerkingsovereenkomsten;

Bijl....

4° indien het een gemengde inrichting betreft (rubriek 9.5) : de berekening van de formule voor de bepaling van
de klasse-indeling die op het bedrijf van toepassing is.

Bijl....

4.9. In geval de aanvraag betrekking heeft op een inrichting van de klasse 1 of 2 die in de vierde kolom van de
indelingslijst is aangeduid met de letter X :

Geef aanvullend aan de gegevens bedoeld in sub 4.1) :

1° een bijlage inzake geı̈ntegreerde preventie en bestrijding van verontreiniging die een beschrijving bevat van :

a) de installatie en de aard en omvang van de activiteiten die daar plaatsvinden;

b) de grondstoffen en hulpmaterialen, de andere stoffen, inzonderheid afvalstoffen en secundaire grondstoffen, en
de energie die in de installatie worden gebruikt of door de installatie worden gegenereerd;

c) de emissiebronnen van de installatie;

d) de situatie van de plaats waar de installatie komt;

e) aard en omvang van de te voorziene emissies van de installatie in elk milieucompartiment met een overzicht van
de significante milieu-effecten van de emissies;

f) de beoogde technologie en de andere technieken ter voorkoming of, indien dat niet mogelijk is, ter vermindering
van de emissies van de installatie;

g) zo nodig de maatregelen betreffende de preventie en de nuttige toepassing van de door de installatie
voortgebrachte afvalstoffen;

h)i de andere maatregelen die worden getroffen om te voldoen aan de algemene beginselen van de fundamentele
verplichtingen van de exploitant, bedoeld in artikel 43ter;

i) de maatregelen die worden getroffen ter controle van de emissies in het milieu.

Bijl....
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2° een niet-technische samenvatting van de in de sub 1° bedoelde bijlage genoemde gegevens.

Bijl....

Indien de milieuvergunningsaanvraag betrekking heeft op een MER-plichtige inrichting volstaat een verwijzing
naar het bij de aanvraag gevoegde milieu-effectrapport inzoverre voormelde gegevens in dit milieu-effectraport zijn
opgenomen. »;

5° in punt E worden de woorden « best beschikbare techniek » vervangen door de woorden « beste beschikbare
technieken ».

Art. 69. De bijlage 5, gevoegd bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse regering van
27 februari 1992, 28 oktober 1992, 27 april 1994, 1 juni 1995 en 26 juni 1996 wordt vervangen door de bijlage 5 zoals
weergegeven in bijlage 2, gevoegd bij dit besluit.

Art. 70. De bijlage 6, gevoegd bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse regering van
27 februari 1992, 28 oktober 1992, 27 april 1994, 1 juni 1995 en 26 juni 1996 wordt vervangen door de bijlage 6 zoals
weergegeven in bijlage 3, gevoegd bij dit besluit.

Art. 71. De bijlage 7 gevoegd bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse regering van
1 juni 1995, wordt gewijzigd als volgt :

1° in A. 4) j van het Deel II wordt het woord « onsteking » vervangen door het woord « ontsteking »;

2° in B.1 en B.2 van het Deel II worden de woorden « zoals herhaardelijk gewijzigd » vervangen door de woorden
« zoals herhaaldelijk gewijzigd »;

3° in B.3 van het Deel II worden :

a) in de eerste zin de woorden « en de Administratie Milieu, Natuur, Land- en Waterbeheer » vervangen door de
woorden « van de administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer »;

b) in het voorlaatste lid de woorden « telefoon en telefaxnummer » vervangen door de woorden « telefoon- en
telefaxnummer »;

4° in E van het Deel II worden in het eerste lid de woorden « zoals herhaardelijk gewijzigd » vervangen door de
woorden « zoals herhaaldelijk gewijzigd »;

5° in b) van het Deel III wordt het woord « ern-stige » vervangen door het woord « ernstige »;

6° in d) van het Deel III worden de woorden « voor stoten wrijving » vervangen door de woorden « voor stoten en
wrijving »;

7° in e) van het Deel III worden de woorden « met name onvlambare » vervangen door de woorden « met name
ontvlambare ».

Art. 72. De bijlage 9A gevoegd bij het hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse regering van
28 oktober 1992, wordt gewijzigd als volgt :

1° in artikel 6 wordt § 1 vervangen door wat volgt :

« § 1. Voor elke verandering van de vergunde inrichting gelden de bepalingen van hoofdstuk IIIbis van titel I van
het Vlarem. »;

2° in artikel 6, § 2 worden de woorden « dient uiterlijk tien kalenderdagen vóór de datum van overname »
vervangen door de woorden « dient voor de datum van inwerkingtreding van de overname ».

HOOFDSTUK III. — Wijzigingen aan het besluit van de Vlaamse regering van 27 maart 1985
houdende reglementering en vergunning voor het gebruik van grondwater en de afbakening van waterwingebieden

en beschermingszones

Art. 73. Het opschrift van het besluit van de Vlaamse regering van 27 maart 1985 houdende reglementering en
vergunning voor het gebruik van grondwater en de afbakening van waterwingebieden en beschermingszones wordt
vervangen door wat volgt :

« besluit van de Vlaamse regering van 27 maart 1985 houdende nadere regelen voor de afbakening van
waterwingebieden en beschermingszones ».

Art. 74. Artikel 2 tot en met 13 van hetzelfde besluit worden opgeheven.

Art. 75. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van hoofdstuk V vervangen door wat volgt :

« Procedure voor de afbakening van waterwingebieden en beschermingszones ».

Art. 76. Artikel 14 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 14. De Vlaamse regering neemt in eerste en laatste aanleg een besluit over een voorstel tot afbakening om
reden van openbaar nut van waterwingebieden en beschermingszones. ».

Art. 77. In artikel 15 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden « De aanvraag voor een grondwaterwinning van categorie C » en « grondwater-
winning » respectievelijk vervangen door de woorden « Het voorstel tot afbakening van een waterwingebied en
bijbehorende beschermingszones » en « te beschermen grondwaterwinning »;

2° in § 2 wordt de bepaling van het eerste lid vervangen door de volgende bepaling :

« Het voorstel moet in viervoud worden ingediend. ».

Art. 78. Artikel 16 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 16. § 1. De provinciegouverneur kan binnen de dertig dagen na ontvangst van het voorstel, aanvullende
gegevens opvragen bij de indiener van het voorstel.

§ 2. Uiterlijk dertig dagen na ontvangst van het voorstel of van de vereiste extra gegevens stuurt de
provinciegouverneur een volledig exemplaar van het voorstel naar :

1° de afdeling Water van de administratie voor Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer van het departement
Leefmilieu en Infrastructuur;
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2° de bevoegde afdeling ROHM van de administratie Ruimtelijke Ordening, Huisvesting en Monumenten en
Landschappen van het departement Leefmilieu en Infrastructuur.

Voormelde afdelingen brengen hun advies uit binnen een termijn van negentig kalenderdagen na ontvangst van
het voorstel. Indien het advies niet verstrekt wordt binnen de vastgestelde termijn, wordt het geacht gunstig te zijn. ».

Art. 79. In artikel 17 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 en § 2 worden de woorden « het aanvraagdossier » vervangen door de woorden « het voorstel »;

2° in § 2 worden de woorden « de aanvrager » telkens vervangen door de woorden « de indiener van het voorstel »;

3° in § 3 worden de woorden « de directeur-generaal van de administratie voor ruimtelijke ordening en leefmilieu »
vervangen door de woorden « de afdeling Water van de administratie voor Milieu-, Natuur-, Land- enWaterbeheer van
het departement Leefmilieu en Infrastructuur die binnen een termijn van dertig kalenderdagen na ontvangst van het
vervolledigde dossier een voorstel van beslissing voorlegt aan de Vlaamse minister bevoegd voor het leefmilieu »;

4° § 4 wordt opgeheven.

Art. 80. Artikel 18, 23, 24, 26, 27, 28 en 29 van hetzelfde besluit worden opgeheven.

Art. 81. In artikel 30 van hetzelfde besluit worden de woorden « de directeur van de provinciale dienst van de
administratie voor ruimtelijke ordening en leefmilieu » vervangen door de woorden « het afdelingshoofd van de
afdeling Water van de administratie voor Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer van het departement Leefmilieu en
Infrastructuur ».

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 82. § 1. De meldingen van derde klasse-inrichtingen, mededelingen van veranderingen, vergunningsaanvra-
gen en meldingen van overnames die vóór de datum van inwerkingtreding van dit besluit werden ingediend met
toepassing van het besluit van de Vlaamse regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams
reglement betreffende de milieuvergunning, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse regering van 27 februari 1992,
28 oktober 1992, 27 april 1994, 1 juni 1995 en 26 juni 1996, worden afgehandeld volgens de procedure die van toepassing
was op het ogenblik van hun indiening.

§ 2. Voor de op het ogenblik van de inwerkingtreding van dit besluit in bedrijf gestelde inrichting die onder de
toepassing valt van een nieuwe of gewijzigde (sub)rubriek van de indelingslijst, moet geen milieuvergunningsaanvraag
overeenkomstig artikel 38, § 1, worden ingediend, wanneer diezelfde inrichting reeds vergunningsplichtig was op basis
van de indelingslijst die van toepassing was vóór de inwerkingtreding van dit besluit. In dat geval blijft de lopende
milieuvergunning onverminderd geldig.

Art. 83. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de tweede maand volgend op de maand waarin het besluit
in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt, behoudens de bepalingen van artikel 1, 4°, 5°, 6° en 8° en van de artikelen 10
tot en met 13 die in werking treden op de datum van de inwerkingtreding van het samenwerkingsakkoord tussen de
Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende de
beheersing van de gevaren van zware ongevallen, waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken.

Art. 84. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 12 januari 1999.

De minister-president van de Vlaamse regering,
L. VAN DEN BRANDE

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling,
Th. KELCHTERMANS

Bijlage 1

Lijst van als hinderlijk beschouwde inrichtingen tot vaststelling, overeenkomstig het bedoelde in artikel 3 van het
decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning, bij welke van de drie klassen van inrichtingen zij
worden ingedeeld, naargelang van de graad waarin zij geacht worden belastend te zijn voor de mens en het
leefmilieu
De in onderhavige lijst opgenomen inrichtingen worden als hinderlijk ingedeeld in de klasse, aangegeven in de

derde kolom van de tabel van de hierna vermelde lijst.
De in de indelingslijst genoemde drempelwaarden hebben in het algemeen betrekking op de productiecapaciteit

of op het vermogen. Wanneer een exploitant in dezelfde inrichting of op dezelfde plaats verscheidene activiteiten van
dezelfde rubriek verricht, worden de capaciteiten van de activiteiten bij elkaar opgeteld.

Wanneer een inrichting onder de toepassing valt van verschillende indelingsrubrieken behorend tot verschillende
klassen, geldt voor deze inrichting de procedure van de hoogste klasse.

Verklaring van de symbolen aangegeven in de kolommen 4 tot en met 7 :
- Kolom 4 « Bemerkingen » :
A = Inrichting van klasse 2 waarvoor de in artikel 20, § 1 van titel I van het VLAREM bedoelde overheidsorganen

advies verstrekken.
E = Inrichting waarvoor de Afdeling Natuurlijke Rijkdommen en Energie van de Administratie Economie advies

verstrekt.
G = Inrichting waarvoor de Afdeling Preventieve en Ambulante Gezondheidszorg van de Administratie

Gezondheidszorg advies verstrekt.
L = Inrichting waarvoor de Vlaamse Landmaatschappij advies verstrekt.
M = Inrichting waarvoor de Vlaamse Milieumaatschappij advies verstrekt.
O = Inrichting waarvoor de Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaams Gewest advies verstrekt.
T = Inrichting waarvoor een tijdelijke vergunning kan worden verkregen.
W = Inrichting waarvoor de Afdeling Water van de Administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer advies

verstrekt.
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X = Inrichting die een GPBV-installatie betreft zoals gedefiniëerd door sub 16° van artikel 1 van titel I van het
VLAREM en die als dusdanig tevens onder de toepassing valt van de bepalingen van de titels I en II van het
VLAREM inzake geı̈ntegreerde preventie en bestrijding van verontreiniging als bedoeld in de EU-richtlijn
96/61/EEG van 24 september 1996.

Dergelijke inrichting omvat telkens de vaste technische eenheid waarin de in de overeenkomstige tweede kolom
vermelde activiteiten en processen alsmede andere daarmee rechtstreeks samenhangende activiteiten plaatsvinden, die
technisch in verband staan met de op die plaats ten uitvoer gebrachte activiteiten en die gevolgen kunnen hebben voor
de emissies en de verontreiniging (zie ook artikel 5, § 7 van titel I van het VLAREM).

- Kolom 5 « Coördinator » :
A = Inrichting waarvoor overeenkomstig titel II van het VLAREM een milieucoördinator van het eerste niveau

dient aangesteld.
B = Inrichting waarvoor overeenkomstig titel II van het VLAREM een milieucoördinator van het tweede niveau

dient aangesteld.
N = Inrichting waarvoor overeenkomstig titel II van het VLAREM vrijstelling is verleend van de verplichting tot

aanstelling van een milieucoördinator.
- Kolom 6 « Audit » :
E = Inrichting waarvoor overeenkomstig titel II van het VLAREM door de vergunningverlenende overheid een

eenmalige milieuaudit kan worden opgelegd.
P = Inrichting waarvoor overeenkomstig titel II van het VLAREM door de vergunningverlenende overheid een

periodieke milieuaudit kan worden opgelegd.
- Kolom 7 « Jaarverslag » :
J = Inrichting waarvoor overeenkomstig titel II van het VLAREM een milieujaarverslag moet worden ingediend.

Rubriek Omschrijving en subrubrieken Klasse Bemerkingen Coör-
dinator Audit Jaar-

verslag

1. AARDOLIE OF AARDOLIEPRODUCTEN

1.1. Niet in rubriek 20.1.2 begrepen inrichtingen voor de raffinage, voor de
distillatie, het kraken, het vergassen of enige andere wijze van
verwerking van aardolie of aardolieproducten 1 M, X A P J

(Raffinaderij van ruwe aardolie, met uitzondering van deze waarin
uitsluitend smeermiddelen uit ruwe olie worden vervaardigd: zie
rubriek 20.1.2)

1.2. Opslagplaats voor aardpek, teer, asfalt, pek en dergelijke stoffen van
meer dan 5.000 kg 2

Uitzondering : de tijdelijke opslag op een bouwplaats is niet ingedeeld.

1.3. Commerciële winning van aardolie wanneer de gewonnen hoeveelheid
meer dan 500 ton aardolie per dag bedraagt 1 E A P J

1.4. Installaties voor de opslag van aardolie, petrochemische of chemische
producten met een capaciteit van 200.000 ton of meer 1 A P J

2. AFVALSTOFFEN inrichtingen voor de verwerking van afvalstoffen
overeenkomstig het decreet van 2 juli 1981 betreffende de voorkoming
en het beheer van afvalstoffen en zijn uitvoeringsbesluiten :

Opmerkingen :

De hieronder genoemde drempelwaarden hebben in het algemeen
betrekking op de productiecapaciteit, op het vermogen, of op de
opslagcapaciteit. Wanneer de exploitant in dezelfde milieutechnische
eenheid verscheidene activiteiten van dezelfde rubriek verricht, worden
de capaciteiten van de activiteiten bij elkaar opgeteld.

Opslagcapaciteit : waar opslagcapaciteit wordt gebruikt, wordt de som
bedoeld van alle capaciteiten voor opslag van de verschillende soorten
afvalstoffen (bv. de gerecupereerde afvalstoffen, de restfracties).

Gevaarlijke afvalstoffen zijn alle afvalstoffen die overeenkomstig het
Vlaams Reglement inzake afvalvoorkoming en -beheer (VLAREA) als
gevaarlijke afvalstoffen zijn gedefinierd.

Niet gevaarlijke afvalstoffen zijn alle afvalstoffen die overeenkomstig het
Vlaams Reglement inzake afvalvoorkoming en -beheer (VLAREA) niet
als gevaarlijke afvalstoffen zijn gedefinierd.

Voor de begrippen verwijdering en nuttige toepassing gelden de
definities van het Vlaams Reglement inzake afvalvoorkoming en
-beheer (VLAREA).

Overeenkomstig het Vlaams Reglement inzake afvalvoorkoming en
-beheer (VLAREA) worden de secundaire grondstoffen niet meer als
afvalstoffen beschouwd vanaf het ogenblik :

- dat zij bij de derden die ze hergebruiken worden afgeleverd, in het
geval het gaat om afvalstoffen die zonder enige voorbehandeling
opnieuw kunnen worden hergebruikt;
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- dat zij zijn omgevormd, in het geval waarin het gaat om afvalstoffen
die slechts na voorbehandeling kunnen worden hergebruikt.

Uitzonderingen :

De voorlopige opslag en de mechanische behandeling van afvalstoffen
op de plaats van productie, voorafgaand aan elke inzameling, zijn geen
inrichtingen voor het verwerken van afvalstoffen indien de opslag en de
mechanische behandeling gebeuren in functie van een georganiseerde
regelmatige afvoer van de afvalstoffen, tenzij anders bepaald in deze
bijlage.

De opslag van afvalstoffen die ontstaan uit de aanvaardingsplicht of
terugnameplicht van stoffen, is geen inrichting voor de verwerking van
afvalstoffen indien aan beide volgende voorwaarden is voldaan :

- de opslag gebeurt bij de eindverkoper, tussenhandelaar, producent of
invoerder van de stoffen;

- de opslag gebeurt in functie van een georganiseerde regelmatige afvoer
van de afvalstoffen, tenzij anders bepaald in deze bijlage.

Deze opslag kan wel ingedeeld zijn volgens een andere rubriek.

Kringloopcentra, e.d., met name inrichtingen waar tweedehands huis-
houdelijke goederen die in aanmerking komen voor producthergebruik
(zoals kleding, boeken, meubelen, huisraad, speelgoed, bruingoed en
witgoed) worden opgeslagen, gesorteerd, gereinigd en/of hersteld, zijn
geen inrichtingen voor de verwerking van afvalstoffen.

2.1. Opslag en overslag van afvalstoffen 1 O, T B

2.1.1. Opslag van afvalstoffen niet aan een verwerking van de afvalstoffen
verbonden

Uitzondering :

De hiernavolgende opslag is geen inrichting voor het verwerken van
afvalstoffen :

a) de opslag van inerte bouw- en sloopafval op de bedrijfsterreinen van
aannemers van bouw- en wegeniswerken voor zover deze opgeslagen
afvalstoffen nuttig worden toegepast of aangewend worden als secun-
daire grondstoffen bij de uitoefening van de normale bedrijfsactiviteit;

b) de opslag van inerte bouw- en sloopafval op terreinen of bij
installaties waarvoor een geldige milieu- of bouwvergunning werd
afgeleverd en voor zover deze opslag bijdraagt tot het realiseren van het
voorwerp van de vergunning;

c) de opslag van gerecupereerde bouwmaterialen.

Deze opslag kan wel ingedeeld zijn volgens een andere rubriek (zie o.a.
rubriek 30).

2.1.2. Overslag van afvalstoffen niet aan een verwerking van de afvalstoffen
verbonden 1 O, T B

2.2. Opslag en nuttige toepassing van afvalstoffen

Alle inrichtingen onder 2.2. zijn inrichtingen waarin handelingen
gebeuren waardoor nuttige toepassing van althans een gedeelte van de
afvalstoffen mogelijk wordt. Het verbranden van afvalstoffen al of niet
met terugwinning van energie en/of stoffen alsook het reinigen van
recipinten door uitbranden zijn ingedeeld onder 2.3.

2.2.1. Opslag en sortering van :

Sorteren is de afvalstoffen manueel of met lichte gereedschappen soort
bij soort voegen. Indien het sorteren deel is van andere ingedeelde
handelingen op afvalstoffen valt 2.2.1. weg.

a) inerte afvalstoffen 2 O, T

b) selectief ingezamelde huishoudelijke afvalstoffen, met inbegrip van
klein gevaarlijk afval (containerpark) 2 O, T

Het is een inrichting van een exploitant die belast is met de inzameling
van huishoudelijke afvalstoffen.

c) niet gevaarlijke afvalstoffen bestaande uit papier en karton, hout,
textiel, kunststoffen, metaal, glas, rubber, bouw- en sloopafval, met een
opslagcapaciteit van :

1° maximaal 100 ton 2 O, T

2° meer dan 100 ton 1 O, T B
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d) andere niet gevaarlijke afvalstoffen, met een opslagcapaciteit van :

1° maximaal 100 ton 2 O, T

2° meer dan 100 ton 1 O, T B

e) gevaarlijke afvalstoffen 1 G, O, T A P J

2.2.2. Opslag en mechanische behandeling van :

Mechanisch behandelen is het behandelen van de afvalstoffen met
werktuigen, zonder de chemische eigenschappen van de afvalstoffen te
veranderen. Het is o.m. het breken, demonteren, hakselen, klieven,
knippen, kuisen, persen, pletten, scheiden, shredderen, snijbranden,
stralen, wassen, zagen, zeven.

Het persen van papier, karton, textiel, kunststoffen, rubber en metaal in
een perscontainer op de plaats van inzameling (containerpark) van die
afvalstoffen wordt in deze context niet beschouwd als een behandeling
van afvalstoffen.

Het mechanisch behandelen op de bouwplaats zelf van inerte stoffen die
bij de uitvoering van wegenis- en/of sloopwerken ontstaan, wordt in
deze context evenmin als een behandeling van afvalstoffen beschouwd.

a) inerte afvalstoffen, met een opslagcapaciteit van :

1° maximaal 1.000 m3 2 O, T

2° meer dan 1.000 m3 1 O, T B

b) niet gevaarlijke afvalstoffen uit 2.2.1.c., met een opslagcapaciteit van :

1° maximaal 100 ton 2 O, T

2° meer dan 100 ton 1 O, T B

c) schroot met een opslagcapaciteit van :

1° maximaal 10 ton 3

2° meer dan 10 ton tot en met 100 ton 2 O, T

3° meer dan 100 ton 1 O, T B

d) voertuigwrakken, met een opslagcapaciteit van :

1° meer dan 2 tot en met 10 wrakken of 10 ton 3

2° meer dan 10 wrakken of 10 ton tot en met 100 wrakken of 100 ton 2 O, T

3° meer dan 100 wrakken of 100 ton 1 O, T B

e) scheepssloperijen en sloperijen andere dan bedoeld onder c) en d) 1 O, T B

f) andere niet gevaarlijke afvalstoffen met een opslagcapaciteit van :

1° maximaal 100 ton 2 O, T

2° meer dan 100 ton 1 O, T B

g) gevaarlijke afvalstoffen 1 G, O, T A P J

2.2.3. Opslag en biologische behandeling, van :

a) aërobe compostering van uitsluitend tuin- en plantsoenafval, met een
opslagcapaciteit van :

1° van 1 ton tot en met 10 ton 3

2° meer dan 10 ton tot en met 100 ton 2 O, T

3° meer dan 100 ton 1 M, O, T B E J

b) groente-, fruit- en tuinafval (GFT) :

1° aërobe compostering 1 G, M, O, T B E

2° anaërobe compostering met of zonder methaanwinning 1 G, M, O, T B E

Uitzondering : de thuiscompostering van groente-, fruit- en tuinafval
door particulieren is geen inrichting voor de verwerking van afvalstof-
fen.

c) aërobe of anaërobe compostering, met of zonder methaanwinning van
andere niet gevaarlijke afvalstoffen 1 G, M, O, T B E J

d) andere biologische behandeling van niet gevaarlijke afvalstoffen 1 G, M, O, T B E J

e) biologische behandeling van gevaarlijke afvalstoffen 1 G, M, O, T A P J
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2.2.4. Opslag en behandeling van dierlijke afvalstoffen :

De verwijdering door verbranden of begraven is in deze context geen
verwerking.

a) opslag en bewerking van laag-risico materiaal, met een opslagcapa-
citeit van :

1° maximaal 10 ton 2 G, O, T

2° meer dan 10 ton 1 G, O, T, B P

b) opslag en verwerking van laag-risico materiaal 1 G, O, T B P

c) opslag en be- of verwerking van hoog-risico materiaal 1 G, O, T A P J

d) installaties voor de destructie of verwerking van kadavers en dierlijk
afval met een verwerkingscapaciteit van meer dan 10 ton per dag 1 G, M, O, T, X A P J

2.2.5. Opslag en fysisch-chemische behandeling al of niet in combinatie met
een mechanische behandeling, van :

Fysisch-chemisch behandelen van afvalstoffen is de chemische eigen-
schappen, de chemische samenstelling of de aggregatietoestand van de
afvalstoffen wijzigen. Het is o.m. het decanteren, distilleren, extraheren,
mengen, neerslaan, neutraliseren, ontwateren, oxyderen, raffineren,
reduceren, regenereren, smelten, solidifiëren.

Er kan overlapping zijn met rubriek 2.3.2.

a) niet gevaarlijke slibs, met een opslagcapaciteit van :

1° tot en met 1 ton 2 A, O, T

2° meer dan 1 ton 1 M, O, T A

b) gevaarlijke slibs, met een opslagcapaciteit van :

1° tot en met 1 ton 2 A, G, O, T

2° meer dan 1 ton 1 G, M, O, T A P J

c) afgewerkte olie, met een opslagcapaciteit van :

1° tot en met 1 ton 2 A, G, O, T

2° meer dan 1 ton 1 G, M, O, T A P J

d) organische oplosmiddelen, met een opslagcapaciteit van :

1° tot en met 1 ton 2 A, G, O

2° meer dan 1 ton 1 G, M, O A P J

e) andere niet gevaarlijke afvalstoffen, met een opslagcapaciteit van :

1° tot en met 1 ton 2 A, G, O

2° meer dan 1 ton 1 G, M, O A

f) andere gevaarlijke afvalstoffen, met een opslagcapaciteit van :

1° tot en met 1 ton 2 A, G, O

2° meer dan 1 ton 1 G, M, O A P J

2.2.6. Opslag en reiniging van recipiënten (verpakkingen en containers) door
inwendig wassen van :

Containers zijn laadkisten voor vervoer, maar ook tankwagens, bulkwa-
gens, spoorwegwagens, scheepsruimen

a) recipiënten die stoffen hebben bevat die als afvalstoffen bij de inerte
afvalstoffen zijn gerangschikt 2 O, T

b) recipiënten die biologische stoffen hebben bevat die als afvalstoffen bij
de niet gevaarlijke biologische afvalstoffen zijn gerangschikt 2 O, T

c) recipiënten die stoffen hebben bevat die als afvalstoffen bij de andere
niet gevaarlijke afvalstoffen zijn gerangschikt 1 M, O, T A P J

d) recipiënten die stoffen hebben bevat die als afvalstoffen bij de
gevaarlijke afvalstoffen zijn gerangschikt 1 G, M, O, T A P J

Uitzondering : het wassen -bij de vuller of gebruiker- van verpakkingen
die bestemd en ontworpen zijn om binnen hun levensduur een aantal
omlopen te maken, dat wil zeggen die opnieuw gevuld of gebruikt
worden voor hetzelfde doel als waarvoor zij zijn ontworpen, is geen
inrichting voor de verwerking van afvalstoffen.
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2.2.7. Installaties voor de nuttige toepassing, als gedefinierd in artikel 1.4 van
het VLAREA, van gevaarlijke afvalstoffen met een capaciteit van meer
dan 10 ton per dag. 1 G, O, T, X B

(er kan een overlapping zijn met andere deelrubrieken van rubriek 2.2)

2.3. Opslag en verwijdering van afvalstoffen

Alle inrichtingen onder 2.3. zijn inrichtingen waarin handelingen
gebeuren die leiden tot de vernietiging of de definitieve opslag in of op
de bodem van afvalstoffen.

Het verbranden van afvalstoffen al of niet met terugwinning van energie
en/of stoffen alsook het reinigen van recipiënten door uitbranden, zijn
gerangschikt onder deze rubriek 2.3.

2.3.1. Opslag en mechanische behandeling, andere dan deze bedoeld in
rubriek 2.3.7, van :

Mechanisch behandelen is het behandelen van de afvalstoffen met
werktuigen, zonder de chemische eigenschappen van de afvalstoffen te
veranderen. Het is o.m. het breken, demonteren, hakselen, klieven,
knippen, kuisen, persen, pletten, scheiden, shredderen, snijbranden,
stralen, wassen, zagen, zeven.

a) niet gevaarlijke afvalstoffen 1 O, T B

b) gevaarlijke afvalstoffen 1 G, O, T A P J

2.3.2. Opslag en fysisch-chemische behandeling, al of niet in combinatie met
mechanische behandeling, andere dan deze bedoeld in rubriek 2.3.7,
van :

Fysisch-chemisch behandelen van afvalstoffen is de chemische eigen-
schappen, de chemische samenstelling of de aggregatietoestand van de
afvalstoffen wijzigen. Het is o.m. het decanteren, distilleren, extraheren,
mengen, neerslaan, neutraliseren, ontwateren, oxyderen, raffineren,
regenereren, reduceren, smelten, solidifiëren.

Er kan overlapping zijn met rubriek 2.2.5

a) niet gevaarlijke slibs 1 M, O, T A J

b) gevaarlijke slibs 1 G, M, O, T A P J

c) afgewerkte olie 1 G, M, O, T A P J

d) organische oplosmiddelen 1 G, M, O, T A P J

e) andere niet gevaarlijke afvalstoffen 1 O, T A

f) andere gevaarlijke afvalstoffen 1 G, M, O, T A P J

2.3.3. Opslag en biologische behandeling, andere dan deze bedoeld in
rubriek 2.3.7, van :

a) niet gevaarlijke afvalstoffen 1 G, O, T A

b) gevaarlijke afvalstoffen 1 G, O, T A

2.3.4. Opslag en verbranding, met of zonder energiewinning en met of zonder
terugwinning van stoffen, andere dan deze bedoeld in rubriek 2.3.7 van :

a) onbehandeld houtafval en houtafval ermee vergelijkbaar, in een
inrichting met een nominale verbrandingscapaciteit van : ( zie titel II van
het Vlarem voor de definitie)

1° minder dan 1 ton/u 2 G, O, T

2° 1 ton/u of meer 1 M, O, T B

uitzondering : het verbranden van onbehandeld stukhout in houtka-
chels met een nominale verbrandingscapaciteit van maximum 50 kg/u
voor de verwarming van woonverblijven en werkplaatsen, is geen
inrichting voor de verwerking van afvalstoffen.

b) niet gevaarlijk behandeld houtafval 1 M, G, O, T B

c) afgewerkte olie die wel beantwoordt aan de criteria bedoeld in
artikel 4.2.5.1 van het VLAREA maar niet aan de overige voorwaarden
om als secundaire grondstof te mogen worden gebruikt, in een
inrichting met een nominaal thermisch vermogen van :

1° minder dan 500 kW 2 O, T, X

2° 500 kW tot en met 10 MW 1 M, O, T, X B

3° meer dan 10 MW 1 G, M, O, T, X B
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d) andere afgewerkte olie 1 G, M, O, T, X B P J

e) niet gevaarlijke huishoudelijke afvalstoffen (stedelijk afval) met een
verbrandinsgcapaciteit van :

1° tot en met 3 ton per uur 1 G, M, O, T B P J

2° meer dan 3 ton per uur 1 G, M, O, T, X B P J

f) niet gevaarlijke bedrijfsafvalstoffen die vergelijkbaar zijn met huis-
houdelijke afvalstoffen 1 G, M, O, T B P J

g) vast niet-risicohoudend medisch afval 1 G, M, O, T B P J

h) risicohoudend medisch afval en vloeibaar en pasteus niet-
risicohoudend medisch afval 1 G, M, O, T A P J

i) krengen in dierencrematoria 1 G, M, O, T B P J

j) andere niet gevaarlijke afvalstoffen 1 G, M, O, T B P J

k) andere gevaarlijke afvalstoffen 1 G, M, O, T A P J

2.3.5. Opslag en reiniging van metalen recipiënten door uitbranden 1 G, M, O, T B P J

2.3.6. Stortplaatsen, andere dan deze bedoeld in rubriek 2.3.7, van : (zie titel II
van het Vlarem voor de categorieën van stortplaatsen)

a) categorie 3 :

1° inerte afvalstoffen 1 E, O B

2° monostortplaats voor inerte afvalstoffen 1 E, O B

b) categorie 2 :

1° niet gevaarlijke huishoudelijke afvalstoffen 1 E, G, O B

2° niet gevaarlijke bedrijfsafvalstoffen die vergelijkbaar zijn met huis-
houdelijke afvalstoffen 1 E, G, O B

3° niet gevaarlijke bijzondere afvalstoffen 1 E, G, O B

4° monostortplaats voor niet gevaarlijke afvalstoffen, andere dan inerte 1 E, G, O B

c) categorie 1 :

1° gevaarlijke afvalstoffen die, na de eventuele nodige voorbehandeling,
aan de aanvaardingscriteria voldoen 1 E, G, O A P J

2° niet gevaarlijke bedrijfsafvalstoffen van anorganische aard of van
organisch chemische aard en afvalstoffen ermee vergelijkbaar 1 E, G, O A P J

3° monostortplaats voor gevaarlijke afvalstoffen die, na de eventueel
nodige voorbehandeling, aan de aanvaardingscriteria voldoen 1 E, G, O A P J

2.3.7. Opslag, behandeling en verwijdering van baggerspecie :

Uitzondering : Het ter plaatse uitspreiden van niet verontreinigde
ruimingsspecie op de oever is niet ingedeeld.

a) monostortplaatsen voor baggerspecie en/of ruimingsspecie afkom-
stig van het ruimen, verdiepen en/of verbreden van bevaarbare en
onbevaarbare waterlopen behorende tot het openbaar hydrografisch net
en/of van de aanleg van nieuwe waterinfrastructuur 1 E, O B

b) terugstorten van sub a) bedoelde baggerspecie en/of ruimingsspecie
in de waterloop waaruit deze afkomstig is 3

c) opslag van sub a) bedoelde baggerspecie en/of ruimingsspecie in
afwachting van behandeling 3

d) mechanische, fysisch-chemische en/of biologische behandeling van
sub a) bedoelde baggerspecie en/of ruimingsspecie 3

2.3.8. Installaties voor de verwijderingshandelingen D1 tot en met D12, als
bedoeld in artikel 1.3.1 van het VLAREA, van gevaarlijke afvalstoffen
met een capaciteit van meer dan 10 ton per dag. 1 E, G, O, X B E J

(er kan een overlapping zijn met andere deelrubrieken van rubriek 2.3)

2.3.9. Installaties voor de volgende verwijderingshandelingen van niet-
gevaarlijke afvalstoffen met een capaciteit van meer dan 50 ton per dag :

(er kan een overlapping zijn met andere deelrubrieken van rubriek 2.3)

a) D8 : biologische behandeling waardoor verbindingen of mengsels
ontstaan die worden verwijderd op een van de in artikel 1.3.1 van het
VLAREA vermelde methodes D1 tot en met D12 1 E, G, O, X B E J
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b) D9 : fysisch-chemische behandeling waardoor verbindingen of meng-
sels ontstaan die worden verwijderd op een van de in artikel 1.3.1 van
het VLAREA vermelde methodes D1 tot en met D12 1 E, G, O, X B E J

2.3.10. Stortplaatsen die meer dan 10 ton per dag ontvangen of een totale
capaciteit van meer dan 25.000 ton hebben, met uitzondering van
stortplaatsen voor inerte afvalstoffen 1 E, G, O, X B E J

(er kan een overlapping zijn met andere deelrubrieken van rubriek 2.3)

3. AFVALWATER EN KOELWATER

Opmerkingen :

1. Indien de lozing niet kan worden ingedeeld volgens de debietsafhan-
kelijke criteria, kunnen de volgende omrekeningseenheden worden
toegepast om de klasse te bepalen :

- indelingscriterium x 10 = m3/dag

- indelingscriterium x 200 = m3/maand

- indelingscriterium x 2.000 = m3/jaar

2. De hiernavermelde inrichtingen zijn niet ingedeeld :

a) het lozen van huishoudelijk afvalwater in de openbare riolen, voor
zover dit afvalwater afkomstig is van woongelegenheden;

b) afvalwaterzuiveringsinstallaties voor de behandeling van huishoude-
lijk afvalwater die horen bij individuele woongelegenheden;

c) het beheren van inrichtingsmaatregelen in een onbevaarbare water-
loop of een kunstmatige afvoerweg voor hemelwater die tot doel hebben
het zelfzuiverend vermogen van de waterloop te verbeteren;

d) het afscheiden van grove bestanddelen uit het waterig medium door
middel van een zeef of een rooster;

e) het scheiden van bestanddelen aanwezig in het waterig medium op
basis van het verschil in dichtheid tussen de aanwezige vervuilde
bestanddelen en het waterig medium (bv. KWS-afscheider, vetvanger),
uitgezonderd centrifuges;

f) een septische put behorende bij de lozing van huishoudelijk
afvalwater

3.1. Het lozen van niet in rubrieken 3.4 of 3.6 begrepen bedrijfsafvalwater,
met een debiet :

1° tot en met 2 m3/u 3

2° van meer dan 2 m3/u tot en met 100 m3/u 2 A, M, T

3° van meer dan 100 m3/u 1 M, T B P J

3.2. Het lozen van niet in de rubrieken 3.3 en 3.6 begrepen huishoudelijk
afvalwater 3

3.3. Het lozen van niet in rubriek 3.6 begrepen huishoudelijk afvalwater in
de openbare riolen 3

3.4. Het lozen van niet in rubriek 3.6 begrepen bedrijfsafvalwater dat één of
meer van de in bijlage 2C bij titel I van het Vlarem bedoelde gevaarlijke
stoffen bevat in concentraties hoger dan de geldendemilieukwaliteitsnor-
men voor het uiteindelijk ontvangende oppervlaktewater, met een
debiet :

1° tot en met 20 m3/u 2 A, M, T

2° van meer dan 20 m3/u 1 M A P J

3.5. Het lozen van koelwater, met een debiet :

1° tot en met 2 m3/u 3

2° van meer dan 2 m3/u tot en met 100 m3/u 2 A, M, T

3° van meer dan 100 m3/u 1 M, T B P J

3.6. Afvalwaterzuiveringsinstallaties, met inbegrip van het lozen van het
effluentwater en het ontwateren van de bijhorende slibproductie :

1. voor de behandeling van huishoudelijk afvalwater 3

2. voor de behandeling van bedrijfsafvalwater dat geen van de in
bijlage 2C bij titel I van het Vlarem bedoelde gevaarlijke stoffen bevat,
met een effluent :

1° tot en met 5 m3/u 3
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2° van meer dan 5 m3/u tot en met 200 m3/u 2 A, M, T

3° van meer dan 200 m3/u 1 M, T B P J

3. voor de behandeling van bedrijfsafvalwater dat één of meer van de in
bijlage 2C bij titel I van het Vlarem bedoelde gevaarlijke stoffen bevat in
concentraties hoger dan de geldende milieukwaliteitsnormen voor het
uiteindelijk ontvangende oppervlaktewater met uitzondering van de in
rubriek 3.6.5 ingedeelde inrichtingen, met een effluent :

1° tot en met 50 m3/u 2 A, M, T

2° van meer dan 50 m3/u 1 M A P J

4. voor de behandeling van afvalwater aangevoerd via openbare riolen
en/of collectoren met een zuiveringscapaciteit :

1° tot en met 20 vervuilingseenheden 3

2° van meer dan 20 tot en met 500 vervuilingseenheden 2 A, M, T

3° van meer dan 500 vervuilingseenheden 1 M A P J

5 voor de behandeling van kwikhoudend afvalwater afkomstig van
tandartspraktijken (amalgaanafscheiders) 3

4. BEDEKKINGSMIDDELEN (verven, vernissen, inkten, emails, metaalpoeders
en analoge producten, afbijt- en beitsmiddelen, oppervlaktebehandeling)

4.1. Opmerking : onder afbijtmiddelen vallen hier niet de onder rubriek
29.5.7 vallende beitsmiddelen gebruikt voor het verwijderen van
anorganische verontreinigingen van een metallisch substraat.

Inrichtingen voor de productie van lak, verf, drukinkten en/of pigmen-
ten alsmede voor het bereiden van bedekkingsmiddelen, met een
geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T

3° meer dan 200 kW 1 M, T A P J

4.2. Inrichtingen voor het aanbrengen van bedekkingsmiddelen door indom-
peling 2

4.3. Inrichtingen voor het mechanisch, pneumatisch of elektrostatisch aan-
brengen van bedekkingsmiddelen (uitgezonderd het aanbrengen van
bedekkingsmiddelen met behulp van rol, spuitbus, kwast of borstel, het
aanbrengen van bedekkingsmiddelen aan een gebouw of enige andere
vaste constructie en het aanbrengen van wegmarkeringen en de
activiteiten bedoeld in rubriek 11 (drukken))

a) inrichtingen voorzien van een filterinstallatie met gebruik van actieve
kool voor de adsorptie van de afvalgassen of een gelijkwaardige
installatie, alsmede inrichtingen waar uitsluitend watergedragen verven
worden aangebracht, met een genstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 25 kW 3

2° meer dan 25 kW tot en met 200 kW 2 T

3° meer dan 200 kW 1 T B P J

b) andere dan sub a) bedoelde inrichtingen met een geı̈nstalleerde totale
drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T

3° meer dan 200 kW 1 T A P J

4.4. Inrichtingen voor het thermisch behandelen (bij een temperatuur van
100° C of meer) van voorwerpen bedekt met bedekkingsmiddelen,
wanneer het inwendig volume van de ovens groter is dan 0,25 m3 2

4.5. Opslagplaatsen voor meer dan 10 ton bedekkingsmiddelen met uitzon-
dering van deze bedoeld in rubrieken 17 en 48 2 T

4.6. Installaties voor de oppervlaktebehandeling van stoffen, voorwerpen of
producten, waarin organische oplosmiddelen worden gebruikt, in het
bijzonder voor het appreteren, bedrukken, het aanbrengen van een laag,
het ontvetten, het vochtdicht maken, lijmen, verven, reinigen of
impregneren, met een verbruikscapaciteit van meer dan 150 kg oplos-
middelen per uur, of meer dan 200 ton per jaar 1 G, M, T, X A P J

(Er kan overlapping zijn met deelrubrieken van de rubrieken 29 en 41)
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5. BIOCIDEN (bestrijdingsmiddelen : pesticiden, herbiciden, insekticiden,
enz.)

[BIOTECHNOLOGIE : zie rubriek 51]

5.1. Inrichtingen voor het bereiden of het formuleren van biociden, andere
dan deze bedoeld in rubriek 5.4 1 G, M A P J

5.2. Inrichtingen voor het verpakken van biociden 2 G

5.3. Opslagplaatsen, met uitzondering van deze bedoeld onder rubrieken 17
en 48, voor biociden van :

1° meer dan 0,5 ton tot en met 2 ton 3

2° meer dan 2 ton 2 G, T

5.4. Productie van pesticiden met een jaarcapaciteit :

1° tot en met 30.000 ton 2 A, G

2° van meer dan 30.000 ton 1 G, M A P J

5.5. Fabricage van basisproducten voor gewasbescherming en van biociden 1 G, M, X A P J

6. BRANDSTOFFEN (VASTE)

6.1. Inrichtingen voor het mechanisch behandelen en verwerken van vaste
brandstoffen met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° van 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T

3° meer dan 200 kW 1 T B

6.2. Opslagplaatsen voor vaste brandstoffen, met uitzondering van deze
bedoeld onder rubriek 48 : (gebieden bepaald volgens de begrippen van
het koninklijk besluit van 28 december 1972 betreffende de inrichting en
de toepassing van de ontwerp-gewestplannen en de gewestplannen)

1° in woon- en woonuitbreidingsgebieden, opslagplaatsen met een
capaciteit van meer dan 5 ton en met een oppervlakte van :

a) maximaal 2,5 ha 2

b) meer dan 2,5 ha 1 B J

2° in andere gebieden, opslagplaatsen met een capaciteit van meer dan
20 ton en met een oppervlakte van :

a) maximaal 10 ha 2

b) meer dan 10 ha 1 B J

7. CHEMICALIËN (zie ook rubrieken 17 en 20.4)

7.1. Niet elders ingedeelde inrichtingen, voor de productie of behandeling
van organische of anorganische chemicaliën waarbij, gebruik gemaakt
wordt van :

- alkylering

- aminering met ammoniak

- carbonylering

- condensatie

- dehydrogenering

- verestering

- halogenering en fabricage van halogenen

- hydrogenering

- hydrolyse

- oxydatie

- polymerisatie

- ontzwaveling, synthese en omzetting van zwavelhoudende verbindin-
gen

- nitrering en synthese van stikstofhoudende verbindingen

- synthese van fosforhoudende verbindingen

- distillatie
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- extractie

- solvatatie

- menging

met een jaarcapaciteit :

1° tot en met 1.000 ton 3

2° van meer dan 1.000 ton tot en met 10.000 ton 2 A, G

3° van meer dan 10.000 ton 1 G, M A P J

7.2. Geı̈ntegreerde chemische installaties, d.w.z. installaties voor de fabri-
cage op industriële schaal van stoffen door chemische omzetting waarin
verscheidene eenheden naast elkaar bestaan en functioneel met elkaar
verbonden zijn, bestemd voor de fabricage van :

1° organische basischemicaliën;

2° anorganische basischemicaliën;

3° fosfaat, stikstof of kaliumhoudende meststoffen (enkelvoudige of
samengestelde meststoffen);

4° basisproducten voor gewasbescherming en van biociden;

5° farmaceutische basisproducten met een chemisch of biologisch
procédé;

6° explosieven 1 G, M A P J

7.3. Petrochemische installaties of vervolgfabrieken ten behoeve van het
kraken of vergassen van nafta, gasolie, L.P.G. of andere aardoliefracties
alsmede daarvan afgeleide organische chemie die niet elders is inge-
deeld met een verwerkingscapaciteit van :

1° tot en met 500.000 ton per jaar 2 A

2° meer dan 500.000 ton per jaar 1 M A P J

7.4. Inrichtingen voor het bereiden van één van de volgende producten :

a) fenolen, koolstofdisulfiden en mercaptanen met een jaarcapaciteit :

1° tot en met 10 ton 2

2° van meer dan 10 ton 1 G, M A P J

b) aminen en gehalogeneerde organische verbindingen met een jaarca-
paciteit :

1° tot en met 10 ton 2

2° van meer dan 10 ton 1 G, M A P J

7.5. Productie van chloor door elektrolyse en/of door het kwik- of het
diafragmaprocédé met een jaarcapaciteit :

1° tot en met 10 ton 2

2° van meer dan 10 ton 1 G, M A P J

7.6. Fabricatie van organische en anorganische peroxyden, met een jaarca-
paciteit :

1° tot en met 10 ton 2

2° van meer dan 10 ton 1 G, M A P J

7.7. Productie van chloorwaterstoffen en derivaten alsmede polymeren
ervan, andere dan deze bedoeld in rubriek 5 met een jaarcapaciteit :

1° tot en met 10 ton 2

2° van meer dan 10 ton 1 G, M A P J

7.8. Productie van natriumpentachloorfenolaat door elektrolyse van hexa-
chloorbenzeen, met een jaarcapaciteit :

1° tot en met 10 ton 2

2° van meer dan 10 ton 1 G, M A P J

7.9. Productie van soda (natriumcarbonaat) als eindproduct en/of van
calcium- en natriumchloride als bijproduct, met een jaarcapaciteit aan
eindproduct, respectievelijk bijproductie :

1° tot en met 10 ton 2

2° van meer dan 10 ton 1 G, M A P J
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7.10. Productie van methylcellulose door inwerking van methylchloride op
cellulose, met een jaarcapaciteit :

1° tot en met 10 ton 2

2° van meer dan 10 ton 1 G, M A P J

7.11. Chemische installaties voor de fabricage van :

(Er kan een overlapping zijn met de deelrubrieken van rubrieken 7, 13
en 38)

(Onder fabricage in de zin van deze rubriek wordt verstaan de fabricage
van de in deze rubriek genoemde stoffen of groepen van stoffen op
industriële schaal door chemische omzetting)

1° organisch-chemische basisproducten, zoals :

a) eenvoudige koolwaterstoffen (lineaire of cyclische, verzadigde of
onverzadigde, alifatische of aromtaische)

b) zuurstofhoudende koolwaterstoffen, zoals alcoholen, aldehyden,
ketonen, carbonzuren, esters, acetaten, ethers, peroxyden, epoxyharsen

c) zwavelhoudende koolwaterstoffen

d) stikstofhoudende koolwaterstoffen, zoals aminen, amiden, nitroso-,
nitro- en nitraatverbindingen, nitrillen, cyanaten, isocyanaten

e) fosforhoudende koolwaterstoffen

f) halogeenhoudende koolwaterstoffen

g) argonometaalverbindingen

h) kunststof-basisproducten polymeren, kunstvezels, cellulosevezels

i) synthetische rubber

j) kleurstoffen en pigmenten

k) tensioactieve stoffen en tensiden 1 G, M, X A P J

2° anorganisch-chemische basisproducten,

zoals :

a) van gassen, zoals ammoniak, chloor of chloorwaterstof, fluor of
fluorwaterstof, kooloxiden, zwavelverbindingen, stikstofoxiden, water-
stof, zwaveldioxide, carbonyldichloride

b) van zuren, zoals chroomzuur, fluorwaterstofzuur, fosforzuur, sam-
peterzuur, zoutzuur, zwavelzuur, oleum, zwaveligzuur

c) van basen, zoals ammoniumhydroxide, kaliumhydroxide, natrium-
hydroxide

d) van zouten, zoals ammoniumchloride, kaliumchloraat, kaliumcarbo-
naat, natriumcarbonaat, perboraat, zilvernitraat

e) van niet-metalen, metaaloxiden of andere anorganische verbindingen,
zoals calciumcarbide, silicium, siliciumcarbide 1 G, M, X A P J

3° fosfaat-, stikstof- of kaliumhoudende meststoffen (enkelvoudige of
samengestelde meststoffen) 1 G, M, X A P J

4° farmaceutische basisproducten die een chemisch of biologisch
procédé gebruiken 1 G, M, X A P J

5° explosieven 1 G, M, X A P J

8. DIAMANT (BEWERKING VAN)

Met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 A N

3° meer dan 200 kW 1 N

9. DIEREN

9.1. Bijen : opgeheven BS 02.02.93

9.2. Diergaarden e.d. :

(met uitzondering van inrichtingen waar huisdieren, landbouwhuisdie-
ren, gezelschapsdieren, vissen, schildpadden en elders vermelde dieren
worden gehouden)

1. a) Dierentuinen en -parken, safariparken 1 G B
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b) Opvang- en verzorgingscentra voor gekwetste, verdwaalde en
verzwakte wilde dieren, andere dan vogels 2 G

2. Inrichtingen waar volgende dieren worden gehouden of verhandeld :

a) alle uitheemse zoogdieren, met uitzondering van deze bedoeld in
rubriek 9.2.2.e, vanaf 1 dier 2 G

b) alle gifslangen en krokodillen, vanaf 1 dier 2 G

c) alle andere niet in sub a) of sub b) vermelde diersoorten die door hun
agressiviteit, giftigheid of gedrag een gevaar inhouden (schorpioen,
zwarte weduwe, enz.) vanaf 1 dier 2 G

d) alle reptielen, andere dan deze vermeld in sub b) en sub c)

1° tot en met 30 dieren 3

2° van meer dan 30 dieren 2 G

e) alle hierna(*) genoemde uitheemse zoogdieren :

1° vanaf 20 tot en met 100 dieren 2 G N

2° van meer dan 100 dieren 1 G N

(*) - Acomys spec. (Stekelmuis)

- Cavia porcellus (Linnaeus, 1758) (Cavia)

- Cricetulus griseus Milne Edwards 1867 (Chinese dwerghamster)

- Funambulus palmarum (Linnaeus, 1758) (Palmeekhoorn)

- Gerbillus spec. (Echte renmuizen)

- Jaculus jaculus (Linnaeus, 1758) (Perzische springmuis)

- Meriones spec. (Woestijnmuizen)

- Mesocricetus auratus (Waterhouse, 1839) (Goudhamster)

- Mus minutoides soortengroep (Afrikaanse dwergmuis)

- Octodon degus (Molina, 1782) (Degoe)

- Phodopus campbelli (Thomas, 1905) (Campbells dwerghamster)

- Phodopus roborovski (Satunin, 1903) (Roborovski

dwerghamster)

- Phodopus sungorus (Pallas, 1773) (Dzjoengaarse dwerghamster)

- Tamias sibiricus (Laxmann, 1769) (Aziatische gestreepte grondeek-
hoorn)

- Tamius striatus (Linnaeus, 1758) (Oostelijke wangzakeekhoorn)

f) vogels :

meer dan 20 van de hierna (*) genoemde volwassen papegaaien : 3

(*) - ara’s :

- Genus Anadorhynchus

- Genus Ara (exclusief ara nobilis)

- Genus Cyanopsitta

- edelpapegaaien :

- Genus Eclectus

- kaketoe’s :

- Genus Cacatua

- Genus Callocephalon

- Genus Calyptorhynchus

- Genus Eolophus

- Genus Probosciger

exclusief Nymphicus hollandicus (valkparkiet)

- papegaaien :

- Genus Amazona

- Genus Nestor

- Genus Psittacus
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9.3. Gevogelte

1. Kippestal, stal voor pluimvee en/of niet onder rubrieken 9.2.2.f) en
9.3.2. begrepen gevogelte, waaronder verstaan wordt één of meer
gebouwen en/of installaties waarin leghennen en mestkippen respec-
tievelijk pluimvee en/of gevogelte gefokt of gehouden worden, duiven-
tillen met geringde duiven voor westrijddoeleinden uitgezonderd

(gebieden bepaald volgens de begrippen van het koninklijk besluit van
28 december 1972 betreffende de inrichting en de toepassing van de
ontwerp-gewestplannen en gewestplannen)

a) in een ander gebied dan deze vermeld onder b) of c) :

1° met plaatsen voor 50 tot en met 20.000 kippen, stuks pluimvee of
gevogelte ouder dan 1 week 2 L N

2° met plaatsen voor meer dan 20.000 kippen, stuks pluimvee of
gevogelte ouder dan 1 week 1 L N

b) in een woongebied met landelijk karakter:

1° met plaatsen voor 500 tot en met 20.000 kippen, stuks pluimvee of
gevogelte ouder dan 1 week 2 L N

2° met plaatsen voor meer dan 20.000 kippen, stuks pluimvee of
gevogelte ouder dan 1 week 1 L N

c) in een agrarisch gebied :

1° met plaatsen voor 1.000 tot en met 20.000 kippen, stuks pluimvee of
gevogelte ouder dan 1 week 2 L N

2° met plaatsen voor meer dan 20.000 kippen, stuks pluimvee of
gevogelte ouder dan 1 week 1 L N

d) intensieve pluimveehouderij met meer dan 40.000 plaatsen voor
pluimvee 1 L, X N

(Er kan overlapping zijn met een andere deelrubriek van rubriek 9.3.1.)

2. Struisvogels, emoe’s, e.d.

Inrichtingen waarin struisvogels en/of emoe’s e.d. worden gefokt of
gehouden (gebieden bepaald volgens de begrippen van het koninklijk
besluit van 28 december 1972 betreffende de inrichting en de toepassing
van de ontwerp-gewestplannen en gewestplannen) :

a) in een ander gebied dan deze vermeld onder b) en c) :

1° 5 tot en met 500 dieren ouder dan 3 weken 2 L N

2° meer dan 500 dieren ouder dan 3 weken 1 L N

b) in een woongebied met landelijk karakter :

1° 10 dieren tot en met 500 dieren ouder dan 3 weken 2 L N

2° meer dan 500 dieren ouder dan 3 weken 1 L N

c) in een agrarisch gebied

1° 20 dieren tot en met 500 dieren ouder dan 3 weken 2 L N

2° meer dan 500 dieren ouder dan 3 weken 1 L N

9.4. Inheemse zoogdieren, andere dan bedoeld onder de rubrieken 9.6, 9.7,
9.8, en 9.9

1. Varkens

Varkensstal, waaronder verstaan één of meer gebouwen en/of installa-
ties waarin varkens gefokt of gehouden worden, (gebieden bepaald
volgens de begrippen van het koninklijk besluit van 28 december 1972
betreffende de inrichting en de toepassing van de ontwerp-
gewestplannen en gewestplannen)

a) in een ander gebied dan deze vermeld onder b) en c) :

1° met plaatsen voor meer dan 5 tot en met 1.000 varkens ouder dan
10 weken 2 L N

2° met plaatsen voor meer dan 1.000 varkens ouder dan 10 weken 1 L N

b) in een woongebied met landelijk karakter :

1° met plaatsen voor meer dan 10 tot en met 1.000 varkens ouder dan
10 weken 2 L N
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2° met plaatsen voor meer dan 1.000 varkens ouder dan 10 weken 1 L N

c) in een agrarisch gebied :

1° met plaatsen voor meer dan 20 tot en met 1.000 varkens ouder dan
10 weken 2 L N

2° met plaatsen voor meer dan 1.000 varkens ouder dan 10 weken 1 L N

d) intensieve varkenshouderij met meer dan :

1° 2.000 plaatsen voor mestvarkens van meer dan 30 kg 1 L, X N

2° 750 plaatsen voor zeugen 1 L, X N

(Er kan overlapping zijn met een andere deelrubriek van rubriek 9.3.2.)

2. Mestkalveren

Stallen voor mestkalveren, waaronder verstaan één of meer gebouwen
en/of installaties waarin mestkalveren gefokt of gehouden worden

(gebieden bepaald volgens de begrippen van het koninklijk besluit van
28 december 1972 betreffende de inrichting en de toepassing van de
ontwerp-gewestplannen en gewestplannen)

a) in een ander gebied dan deze vermeld onder b) en c) :

1° met plaatsen voor 5 tot en met 500 dieren 2 L N

2° met plaatsen voor meer dan 500 dieren 1 L N

b) in een woongebied met landelijk karakter :

1° met plaatsen voor 10 tot en met 500 dieren 2 L N

2° met plaatsen voor meer dan 500 dieren 1 L N

c) in een agrarisch gebied :

1° met plaatsen voor 20 tot en met 500 dieren 2 L N

2° met plaatsen voor meer dan 500 dieren 1 L N

3. Inheemse grote zoogdieren (paard- en runderachtigen)

Stallen voor inheemse grote zoogdieren, inzonderheid paarden, koeien,
runderen, waaronder verstaan één of meer gebouwen en/of installaties
waarin grote zoogdieren andere dan varkens of mestkalveren gefokt of
gehouden worden (gebieden bepaald volgens de begrippen van het
koninklijk besluit van 28 december 1972 betreffende de inrichting en de
toepassing van de ontwerp-gewestplannen en gewestplannen)

a) in een ander gebied dan deze vermeld onder b) en c) :

1° met plaatsen voor 5 tot en met 200 gespeende dieren 2 L N

2° met plaatsen voor meer dan 200 gespeende dieren 1 L N

b) in een woongebied met landelijk karakter :

1° met plaatsen voor 10 tot en met 200 gespeende dieren 2 L N

2° met plaatsen voor meer dan 200 gespeende dieren 1 L N

c) in een agrarisch gebied :

1° met plaatsen voor 20 tot en met 200 gespeende dieren 2 L N

2° met plaatsen voor meer dan 200 gespeende dieren 1 L N

9.5. Gemengde inrichting

Stallen met plaatsen voor dieren, waaronder verstaan één of meer
gebouwen en/of installaties waarin dieren zoals bedoeld in rubrie-
ken 9.3.1 en 9.4 gezamenlijk gefokt of gehouden worden.

Voor de toepassing van deze rubriek wordt verstaan onder :

A. het aantal stuks gevogelte (cfr. 9.3.1);

B. het aantal varkens ouder dan 10 weken (cfr. 9.4.1);

C. het aantal mestkalveren (cfr. 9.4.2);

D. het aantal inheemse grote zoogdieren (cfr. 9.4.3);

(gebieden bepaald volgens de begrippen van het koninklijk besluit van
28 december 1972 betreffende de inrichting en de toepassing van de
ontwerp-gewestplannen en gewestplannen)
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a) in een gebied ander dan woongebieden met landelijk karakter en
agrarische gebieden :

1° inrichtingen waarbij de som ((A/50) + (B/5) + (C/5) + (D/5)) > 1 en
de som ((A/20.000) + (B/1.000) + (C/500) + (D/200)) <= 1 2 L N

2° inrichtingen waarbij de som ( (A/20.000) + (B/1.000) + (C/500) +
(D/200) ) > 1 1 L N

b) in een woongebied met landelijk karakter

1° inrichtingen waarbij de som ( (A/500) + (B/10) + (C/10) + (D/10) ) >
1 en de som ( (A/20.000) + (B/1.000) + (C/500) + (D/200) ) <= 1 2 L N

2° inrichtingen waarbij de som ((A/20.000) + (B/1.000) + (C/500) +
(D/200) ) > 1 1 L N

c) in een agrarisch gebied :

1° inrichtingen waarbij de som ( (A/1.000) + (B/20) + (C/20) + (D/20)
> 1 en de som ( (A/20.000) + (B/1.000) + (C/500) + (D/200) ) <= 1 2 L N

2° inrichtingen waarbij de som( (A/20.000) + (B/1.000) + (C/500)
+(D/200) ) > 1 1 L N

9.6. Kleine herkauwers :

Stallen voor kleine herkauwers, inzonderheid geiten, schapen, damhert,
edelhert, ree, enz. andere dan vermeld onder rubrieken 9.7, waaronder
verstaan één of meer gebouwen en/of installaties waarin kleine
zoogdieren gefokt of gehouden worden :

(gebieden bepaald volgens de begrippen van het koninklijk besluit van
28 december 1972 betreffende de inrichting en de toepassing van de
ontwerp-gewestplannen en gewestplannen)

a) in een gebied ander dan woongebieden met landelijk karakter en
agrarische gebieden :

- met plaatsen voor meer dan 10 gespeende dieren 2 L N

b) in een woongebied mat landelijk karakter :

- met plaatsen voor meer dan 25 gespeende dieren 2 L N

c) in een agrarisch gebied :

- met plaatsen voor meer dan 150 gespeende dieren 2 L N

9.7. Inheemse kleine zoogdieren

Stallen voor konijnen, knaagdieren, katten e.d., andere dan vermeld
onder rubrieken 9.8 en 9.9, waaronder verstaan één of meer gebouwen
en/of installaties waarin deze dieren gefokt of gehouden worden :

(gebieden bepaald volgens de begrippen van het koninklijk besluit van
28 december 1972 betreffende de inrichting en de toepassing van de
ontwerp-gewestplannen en gewestplannen)

a) in een gebied ander dan woongebieden met landelijk karakter en
agrarische gebieden :

1° met plaatsen voor meer dan 50 tot en met 10.000 gespeende dieren 2 L N

2° met plaatsen voor meer dan 10.000 gespeende dieren 1 L N

b) in een woongebied met landelijk karakter :

1° met plaatsen voor meer dan 150 tot en met 10.000 gespeende dieren 2 L N

2° met plaatsen voor meer dan 10.000 gespeende dieren 1 L N

c) in een agrarisch gebied :

1° met plaatsen voor meer dan 300 tot en met 10.000 gespeende dieren 2 L N

2° met plaatsen voor meer dan 10.000 gespeende dieren 1 L N

9.8. Pelsdieren : (vossen, marterachtigen, beverachtigen, chincilla’s e.d.) het
houden van :

a) 20 tot en met 300 dieren 3

b) meer dan 300 tot en met 5.000 dieren 2 G, L N

c) meer dan 5.000 dieren 1 G, L N
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9.9. Honden :

Inrichtingen waarin honden worden gehouden, inrichtingen voor het
africhten van honden, hondenkennels, e.d. :

1° 5 tot en met 10 volwassen dieren 3

2° meer dan 10 volwassen dieren 2 G N

(Dierlijke afvallen, met inbegrip van dode dieren (kadavers) en slacht-
bijproducten : zie rubriek 2.11).

9.10. Intensieve aquacultuur van vis :

Intensieve aquacultuur van vis met een jaarproductie van :

a) 100 tot en met 500 ton 2

b) meer dan 500 ton 1 M N

10. DRANKEN

10.1. Mouterijen, bierbrouwerijen evenals inrichtingen voor het bereiden van
spuitwaters, frisdranken, alcoholische dranken of likeuren, cider, vruch-
tenwijn, schuimwijn, enz. alsmede drankconditioneringsbedrijven en
bottelarijen, met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T N

3° meer dan 200 kW 1 N E J

10.2. Spiritus- en gistfabrieken, met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T N

3° meer dan 200 kW 1 N E J

11. DRUKKERIJEN EN GRAFISCHE INDUSTRIE (drukken op papier,
weefsel, metaal, kunststoffen, enz., fotografische bewerkingen, boekbin-
den) :

11.1. Inrichtingen voor het drukken in de ruimste zin, inzonderheid hoog-
druk, vlakdruk, diepdruk, flexodruk, zeefdruk, uitvlokken, fotocopie,
microfilm, planafdruk, aanmaken van gedrukte schakelingen, elektroni-
sche druk, dit op papier, metaal, glas (behalve de versiering van hol
glas), plastiek, weefsel en alle andere materialen.

Met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T

3° meer dan 200 kW 1 B

Een individueel in een lokaal opgesteld toestel voor fotocopie, planaf-
druk of elektronische druk is niet ingedeeld, ook niet wanneer de totale
drijfkracht van alle dergelijk individueel opgestelde toestellen binnen
een inrichting of een milieu-technische eenheid 5 kW of meer bedraagt.

11.2. Zetten, voorbereidingen en afwerkingen van de grafische industrie zoals
het grafisch ontwerpen, het zetten en opmaken, de fotoreprografie, de
clicherie, het graveren van platen en stempels, het binden, het afwerken
en de veredeling, met inbegrip van labo’s voor foto-ontwikkeling :

met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T N

3° meer dan 200 kW 1 N

11.3. Reproductie en duplicering van audiovisuele communicatie met een
geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T N

3.° meer dan 200 kW 1 N
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12. ELEKTRICITEIT

12.1. Elektriciteitsproductie :

niet in rubrieken 20.1.5, 20.1.6 en 43.2 bedoelde inrichtingen voor
elektriciteitsproductie, uitgezonderd de aspecten die betrekking hebben
op de kernbrandstofcyclus, met een geı̈nstalleerd totaal elektrisch
vermogen van :

1° 100 kW tot en met 10000 kW 2 T

2° meer dan 10.000 kW 1 M, T A P J

12.2. Transformatoren (gebruik van) met een individueel nominaal vermogen
van :

1° 100 kVA tot en met 1.000 kVA 3

2° meer dan 1.000 kVA 2 T

12.3. Accumulatoren (gebruik van)

1. Vast opgestelde batterijen waarvan het product van het vermogen,
uitgedrukt in Ah, met de klemspanning, uitgedrukt in V, meer bedraagt
dan 10.000 2 T

2. Vaste inrichtingen voor het laden van accumulatoren door middel van
toestellen met een geı̈nstalleerd totaal vermogen van meer dan 10 kW 2 T

12.4. Inrichtingen voor het vervaardigen van elektrische en elektronische
toestellen, gedrukte schakelingen, chips, zonnecellen en geleiders met
een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B E

(Apparaten die PCB’s bevatten : zie rubriek 17.5.)

(Thermische centrales : zie rubriek 20.1.4)

13. FARMACEUTISCHE STOFFEN

13.1. Inrichtingen voor het industrieel bereiden of het formuleren van
farmaceutische stoffen 1 M A P J

13.2. Inrichtingen voor het conditioneren en het verpakken van farmaceu-
tische stoffen met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M B P J

13.3. Opslagplaatsen voor farmaceutische stoffen met uitzondering van deze
bedoeld onder rubriek 48 met een capaciteit van meer dan 10 ton 2 T

14. FOTOGRAFISCHE PRODUCTEN (lichtgevoelige films, platen, papier,
enz.)

Inrichtingen voor het vervaardigen van fotografische producten met een
geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B

15. GARAGES, PARKEERPLAATSEN EN HERSTELLINGSWERKPLAAT-
SEN VOOR MOTORVOERTUIGEN.

15.1. Al dan niet overdekte ruimte waarin gestald worden :

1° 3 tot en met 25 autovoertuigen en/of aanhangwagens, andere dan
personenwagens 3

2° meer dan 25 autovoertuigen en/of aanhangwagens, andere dan
personenwagens 2

15.2. Werkplaatsen voor het herstellen van motorvoertuigen (met inbegrip
van carrosseriewerkzaamheden) andere dan bedoeld in rubriek 15.3. 3

15.3. Werkplaatsen voor het nazicht, het herstellen en het onderhouden van
motorvoertuigen met gebruik van meer dan één schouwput of brug
(met inbegrip van carrosseriewerkzaamheden) 2
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15.4. Niet-huishoudelijke inrichtingen voor het wassen van voertuigen en
hun aanhangwagens waarin :

1° minder dan 10 voertuigen en hun aanhangwagens per dag worden
gewassen 3

2° 10 en meer voertuigen en hun aanhangwagens per dag worden
gewassen 2

16. GASSEN

16.1. Installaties voor de productie (met inbegrip van de gasraffinage) of
omzetting van gassen, cokesgas uitgezonderd :

a) gasraffinaderijen 1 X A

b) overige, met een productiecapaciteit van :

1° 1 m3/u. tot en met 10 m3/u. 3

2° meer dan 10 m3/u. tot en met 100 m3/u. 2

3° meer dan 100 m3/u. 1 A

(Cokesfabrieken : zie rubriek 20.1.1.)

16.2. Inrichtingen voor het niet-huishoudelijk scheiden, langs fysische weg
van gassen, cokesgas uitgezonderd 1 A P J

16.3. Inrichtingen voor het fysisch behandelen van gassen (samenpersen -
ontspannen)

16.3.1. Koelinstallaties voor het bewaren van producten, luchtcompressoren en
air-conditioning-installaties, met een totale geı̈nstalleerde drijfkracht
van :

(Uitzondering : luchtcompressoren tijdelijk ingezet bij wegenis-, bouw-
en sloopactiviteiten zijn niet ingedeeld.)

1° 5 kW tot en met 200 kW 3

2° meer dan 200 kW 2 T

16.3.2. Andere dan onder 16.3.1 en 16.9.c ingedeelde inrichtingen met een
geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T

3° meer dan 200 kW 1 T B

16.4. Inrichtingen voor het niet-huishoudelijk vullen van verplaatsbare
recipiënten, met inbegrip van de LPG-stations met :

1° samengeperste, vloeibaar gemaakte of in oplossing gehouden giftige,
ontplofbare of ontvlambare gassen 1 B J

2° andere dan onder 1 vermelde gassen 2

Opmerking

Voor de definitie van <giftig> <ontplofbaar> en <ontvlambaar> : zie
deel II van de bijlage 7 bij titel I van het Vlarem.

16.5. Ontspanningsstations voor gassen, met een maximum debiet van meer
dan 20.000 m3/u. 1 B

16.6. Gasautoklaven met een inhoudsvermogen van :

1° 25 tot en met 500 l 2 N

2° meer dan 500 l 1 N

16.7. Opslagplaatsen voor samengeperste, vloeibaar gemaakte of in oplossing
gehouden gassen in verplaatsbare recipiënten met uitzondering van
deze bedoeld onder rubriek 48 met een gezamenlijk waterinhoudsver-
mogen van :

1° 300 l tot en met 1.000 l 3

2° meer dan 1.000 l tot en met 10.000 l 2 T

3° meer dan 10.000 l 1 T B

Opmerking : De lege verplaatsbare recipiënten dienen te worden
meegeteld voor de bepaling van het gezamenlijke waterinhoudsvermo-
gen.

Verplaatsbare recipiënten aangeschakeld aan verbruikstoestellen wor-
den niet meegeteld.
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16.8. Opslagplaatsen voor samengeperste, vloeibaar gemaakte of in oplossing
gehouden gassen, in vaste reservoirs, uitgezonderd deze van drukvaten
deeluitmakend van compressoren en uitgezonderd buffervaten (reserve
aan koelmiddel in een opslagtank waarvan de afnameleiding afgesloten
is van het koelcircuit valt hier niet onder), met een gezamenlijk
waterinhoudsvermogen :

1° tot en met 3.000 l 3

2° van meer dan 3.000 l tot en met 10.000 l 2 T

3° meer dan 10.000 l 1 T B

16.9. Aardgas :

a) inrichting voor de bovengrondse opslag of overslag van aardgas met
een opslagcapaciteit :

1° tot en met 1.000 m3 3

2° van meer dan 1.000 m3 tot en met 10.000 m3 2 A

3° van meer dan 10.000 m3 1 A E

b) Ondergrondse aangelegde opslagplaatsen van aardgas 1 E A E J

c) Aardgas-aflevereenheden (« home compressors ») voor motorvoertui-
gen met een maximale capaciteit van 20 m3/uur 3

d) Inrichtingen voor de bevoorrading van motorvoertuigen met aard-
gas, andere dan deze bedoeld in rubriek 16.9.c 1 B

e) Commerciële winning van aardgas wanneer de gewonnen hoeveel-
heid meer dan 500.000 m3 aardgas per dag bedraagt 1 E A E J

16.10. Ondergrondse opslag van gasvormige brandstoffen met een opslag-
capaciteit :

1° tot en met 1.000 m3 3

2° van meer dan 1.000 m3 tot en met 10.000 m3 2

3° van meer dan 10.000 m3 1 A E

17. GEVAARLIJKE PRODUCTEN

(lozing van afvalwater dat één of meer van de in de lijst 2c van de bijlage
2 bij titel I van het Vlarem bedoelde gevaarlijke stoffen bevat :zie rubriek
3.5)

Opmerking

Deze rubriek betreft zowel vaste stoffen als vloeistoffen. Gassen zijn
ingedeeld in rubriek 16.

17.1. Opgeheven (BS 31.07.95)

17.2. Industriële activiteiten en opslagplaatsen met risico’s van zware onge-
vallen (EU-richtlijn 96/82/EG van 9 december 1996 betreffende de
beheersing van de gevaren van zware ongevallen waarbij gevaarlijke
stoffen zijn betrokken) :

17.2.1. inrichting waar gevaarlijke producten in hoeveelheden gelijk aan of
groter dan de in bijlage 6, delen 1 en 2, kolom 2, gevoegd bij titel I van
het VLAREM vermelde hoeveelheid aanwezig zijn (zie ook artikel 7 van
titel I van het VLAREM) 1 G A P J

17.2.2. VR-plichtige inrichting waar gevaarlijke producten in hoeveelheden
gelijk aan of groter dan de in bijlage 6, delen 1 en 2, kolom 3, gevoegd
bij titel I van het VLAREM vermelde hoeveelheid aanwezig zijn (zie ook
artikel 7 van titel I van het VLAREM) 1 G A P J

17.3. Niet onder 17.2 en 17.4 vallende inrichtingen of opslagplaatsen voor
gevaarlijke producten.

Voor de toepassing van deze rubriek worden als « gevaarlijke produc-
ten » beschouwd, de stoffen bedoeld in bijlage 7 bij titel I van het Vlarem

Opmerking

Voor de toepassing van de indelingscriteria van deze subrubriek moet
zowel met de hoofdeigenschap als met het ontvlammingspunt rekening
worden gehouden. Voor de vloeibare brandstoffen dient evenwel enkel
rekening te worden gehouden met het ontvlammingspunt.
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Daarbij wordt onder « hoofdeigenschap » verstaan : de catalogering
volgens EG-richtlijn 67/548/EEG van 27 juni 1967 betreffende de
indeling, verpakking en het kenmerken van gevaarlijke stoffen en de
EG-richtlijn 88/379/EEG van 7 juni 1988 betreffende de indeling,
verpakking en het kenmerken van gevaarlijke preparaten; indien een
product wordt gekenmerkt met twee of meer gevaarsymbolen, moet het
meest relevante risico in aanmerking worden genomen; indien dit niet
wordt gepreciseerd in de EG-richtlijn hiervoor vermeld, moet de
indeling worden gevolgd van de ADR-reglementering, vastgesteld door
het koninklijk besluit van 16 september 1991 betreffende het vervoer van
gevaarlijke goederen over de weg met uitzondering van ontplofbare en
radioactieve stoffen zoals bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
18 juni 1997.

17.3.1. Inrichtingen voor de industriële productie van zeer giftige, giftige, zeer
licht ontvlambare, licht ontvlambare, ontplofbare of milieugevaarlijke
stoffen met een jaarcapaciteit :

1° tot en met 10 ton 2 P J

2° van meer dan 10 ton 1 G A P J

17.3.2. Inrichtingen voor de opslag voor zeer giftige, giftige en ontplofbare
stoffen met uitzondering van deze bedoeld onder rubriek 48, met een
opslagcapaciteit van :

1° meer dan 10 kg tot en met 100 kg 3

2° meer dan 100 kg tot en met 1 ton 2

3° meer dan 1 ton 1 G B P J

17.3.3. Opslagplaatsen voor oxyderende, schadelijke, corrosieve en irriterende
stoffen, met uitzondering van deze bedoeld onder rubriek 48, met een
totaal inhoudsvermogen van :

1° 200 kg tot en met 1.000 kg 3

2° meer dan 1.000 kg tot en met 50.000 kg 2

3° meer dan 50.000 kg 1 G B P J

17.3.4. Opslagplaatsen voor zeer licht ontvlambare en licht ontvlambare
vloeistoffen, met uitzondering van deze bedoeld onder rubriek 48, met
een totaal inhoudsvermogen van :

1° 50 l tot en met 500 l 3

2° meer dan 500 l tot en met 30.000 l 2

3° meer dan 30.000 l 1 B

17.3.5. Opslagplaatsen voor ontvlambare vloeistoffen, met uitzondering van
deze bedoeld onder rubriek 48, met een totaal inhoudsvermogen van :

1° 100 l tot en met 5.000 l 3

2° meer dan 5.000 l tot en met 100.000 l 2

3° meer dan 100.000 l 1 B

17.3.6. Opslagplaatsen voor vloeistoffen met een ontvlammingspunt hoger dan
55° C, maar dat 100° C niet overtreft, met uitzondering van deze bedoeld
onder rubriek 48, met een totaal inhoudsvermogen van :

1° a) 5.000 l tot en met 20.000 l indien de inrichting behoort bij de
woonfunctie van een onroerend goed dat hoofdzakelijk als woongele-
genheid wordt gebruikt 3

b) 100 l tot en met 20.000 l voor andere dan sub a bedoelde inrichtingen 3

2° meer dan 20.000 l tot en met 500.000 l 2

3° meer dan 500.000 l 1 B

17.3.7. Opslagplaatsen voor vloeistoffen met een ontvlammingspunt hoger dan
100° C, met uitzondering van deze bedoeld onder rubriek 48, met een
totaal inhoudsvermogen van :

1° 200 l tot en met 50.000 l 3

2° meer dan 50.000 l tot en met 5.000.000 l 2

3° meer dan 5.000.000 l 1 B

17.3.8. Opslagplaatsen voor milieugevaarlijke stoffen, met uitzondering van
deze bedoeld onder rubriek 48, met een opslagcapaciteit van :

1° meer dan 100 kg tot en met 1 ton 3
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2° meer dan 1 ton tot en met 100 ton 2 G

3° meer dan 100 ton 1 G A E J

17.3.9. Brandstofverdeelinstallaties voor motorvoertuigen, zijnde installaties
voor het vullen van brandstoftanks van motorvoertuigen met vloeibare
koolwaterstoffen bestemd voor de voeding van de erop geı̈nstalleerde
motor(en) :

1° inrichtingen voor de verdeling van de in rubriek 17.3.6.1° bedoelde
vloeistoffen met maximaal 1 verdeelslang 3

2° inrichtingen voor de verdeling van :

a) de in rubriek 17.3.6.2° bedoelde vloeistoffen met maximaal 1
verdeelslang

b) de in rubriek 17.3.4.2° bedoelde vloeistoffen met maximaal 1
verdeelslang 2

waarmee uitsluitend eigen bedrijfsvoertuigen worden bevoorraad

3° overige inrichtingen 1 B

17.4. Opslagplaatsen, met uitzondering van deze bedoeld onder rubriek 48,
en/of verkoopspunten van in bijlage 7 bij titel I van het Vlarem bedoelde
gevaarlijke stoffen, in verpakkingen met een inhoudsvermogen van
maximaal 25 liter of 25 kilogram, voor zover de maximale opslag
begrepen is tussen 50 kg of 50 l en 5.000 kg of 5.000 l (EG-richtlijn
67/548/EEG van 27 juni 1967 betreffende de aanpassing van de
wettelijke en bestuursrechterlijke bepalingen inzake de indeling, de
verpakking en het kenmerken van gevaarlijke stoffen) 3

17.5. Apparaten die meer dan 5 dm3 PCB’s bevatten alsook apparaten
waarvan redelijkerwijs mag worden aangenomen dat de vloeistoffen
daarin tussen 0,05 en 0,005 gewichtsprocenten PCB’s bevatten (EG-
richtlijn 96/59/EG van 16 september 1996) 3

Opmerking : voor sterkstroomcondensatoren geldt de drempel voor het
totaal van de afzonderlijke onderdelen van een gecombineerd toestel.

18. GROEVEN EN GRAVERIJEN

18.1. Groeven en graverijen, uitgravingen van de industriële winning van
steen, zand, grind, klei, e.d., met een totale, voor winning bestemde
oppervlakte :

1° kleiner dan 1 ha 2 E, O

2° van 1 ha en meer 1 E, M, O B J

18.2. Turfwinning met een terreinoppervlakte van :

1° kleiner dan 1 ha 2 E, O

2° van 1 ha en meer 1 E, M, O B J

GRONDWATER zie rubriek 53

19. HOUT (hout, houtschors, riet, vlas (houtachtig gedeelte), stro of
soortgelijke producten)

19.1. Fineer-, triplex-, houtvezel- en spaanderplaatfabrieken, van hout e.d.,
andere dan deze bedoeld in rubriek 19.2, met een geı̈nstalleerde totale
drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B

19.2. Vervaardiging van houtvezelplaten en andere platen hoofdzakelijk
samengesteld van hout e.d. gefabriceerd volgens een nat procédé, met
een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B

19.3. Inrichtingen voor het mechanisch behandelen en het vervaardigen van
artikelen van hout e.d. met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T N

3° meer dan 200 kW 1 T N
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19.4. Inrichtingen voor het chemisch behandelen van hout en soortgelijke
producten 2

19.5. Droogovens voor hout e.d.

1. 5 kW tot en met 10 kW 3

2. meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3. meer dan 200 kW 1 B

19.6. Opslagplaatsen van hout e.d., met uitzondering van deze bedoeld onder
rubriek 48, met een capaciteit van meer dan 20 ton of 40 m3 in een lokaal
of 100 ton of 200 m3 in open lucht 2 T

20. INDUSTRIELE INRICHTINGEN DIE BEHOREN TOT DE VOLGENDE
CATEGORIEEN, VALLEND ONDER DE TOEPASSING VAN DE
EG-RICHTLIJN 84/360/EEG VAN 28 JUNI 1984 BETREFFENDE DE
BESTRIJDING VAN DOOR INDUSTRIELE INRICHTINGEN VEROOR-
ZAAKTE LUCHTVERONTREINIGING (de in deze rubriek genoemde
drempels hebben betrekking op productiecapaciteit).

20.1. Energie-industrie (zie ook rubriek 6)

20.1.1. Cokesfabriek 1 E, G, M, X A P J

20.1.2. Raffinaderij van ruwe aardolie, met uitzondering van deze waarin
uitsluitend smeermiddelen uit ruwe olie worden vervaardigd

(Zie ook rubriek 1.1.) 1 E, M, X A P J

20.1.3. Installaties voor het vergassen en vloeibaar maken van steenkool of
bitumineuse schisten 1 E, M, X A P J

20.1.4. Industrieel briketteren van steenkool en bruinkool met een jaarcapaciteit
van :

1° 1.000 ton tot en met 10.000 ton 2

2° meer dan 10.000 ton 1 B

20.1.5. Installaties voor de productie van hydro-elektrische energie met een
elektrisch vermogen van :

1° 300 kW tot en met 500 kW 3

2° meer dan 500 kW tot en met 5.000 kW 2

3° meer dan 5.000 kW 1 E B

20.1.6. Installaties voor de winning van windenergie voor de energieproductie
(windturbineparken) met een elektrisch vermogen van :

1° 300 kW tot en met 500 kW 3

2° meer dan 500 kW tot en met 5.000 kW 2

3° meer dan 5.000 kW 1 E B

Industriële installaties voor de productie van elektriciteit, stoom en
warm water : zie rubriek 43

20.2. Productie en omzetting van metalen

20.2.1. Installaties voor het roosten, pelletiseren of sinteren van ertsen, met
inbegrip van zwavelhoudend erts 1 G, M, X A P J

20.2.2. Installaties voor de productie van ijzer of staal (primaire smelting) met
inbegrip van uitrusting voor continu-gieten met een capaciteit van :

1° 500 kg tot 2,5 ton per uur 1 G, M A P J

2° meer dan 2,5 ton per uur 1 G, M, X A P J

20.2.3. Installaties voor het smelten van ferrometalen met smeltinrichtingen
met een productiecapaciteit per dag van :

1° 1 ton tot en met 5 ton 2 A

2° meer dan 5 ton tot en met 20 ton 1 M A P J

3° meer dan 20 ton 1 M, X A P J

20.2.4. Installaties voor de productie en het smelten van non-ferrometalen met
inbegrip van legeringen, inclusief terugwinningsproducten (affineren,
vormgieten) met een smeltcapaciteit per dag van :

a) voor lood en cadmium :

1° 20 kg tot en met 1 ton 2 A, G, M

2° meer dan 1 ton tot en met 4 ton 1 G, M A P J
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3° meer dan 4 ton 1 G, M, X A P J

b) voor andere metalen :

1° 20 kg tot en met 0,5 ton 2 A, G, M

2° meer dan 0,5 ton tot en met 20 ton 1 G, M A P J

3° meer dan 20 ton 1 G, M, X A P J

20.2.5 Installaties voor de winning van ruwe non-ferrometalen uit erts,
concentraat of secundaire grondstoffen met mettallurgische, chemische
of elektrolytische procédés 1 G, M, X A P J

20.3. Industrieën op het gebied van niet-metaalachtige minerale producten

20.3.1. Inrichtingen voor de productie van cement en kalk door middel van
draaiovens met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht :

1° tot en met 200 kW 2

2° meer dan 200 kW 2 M A P J

20.3.2. Inrichtingen voor productie en omzetting van asbestproducten (zie ook
rubriek 30.6) :

a) Industriële activiteiten waarbij asbest wordt gebruikt, met een
geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° tot en met 200 kW 2

2° meer dan 200 kW 1 G, M A P J

b) Fabricage van asbestcement niet begrepen in sub d) hierna 2 G

c) Productie van asbestpapier of asbestkarton niet begrepen in sub d)
hierna 2 G

d) Installaties voor de winning van asbest en de fabricage van
asbestproducten 1 G, M, X A P J

e) Installaties voor de behandeling en de verwerking van asbest en
asbesthoudende producten :

1° voor producten van asbestcement, met een jaarproductie van :

- minder dan 20.000 ton eindproducten 2 A, G

- 20.000 ton eindproducten en meer 1 G, M A P J

2° voor remvoeringen, met een jaarproductie van :

- minder dan 50 ton eindproducten 2 A, G

- 50 ton eindproducten en meer 1 G, M A P J

3° alsmede - voor andere toepassingsmogelijkheden van asbest - met een
gebruik van :

- minder dan 200 ton per jaar 2 A, G

- 200 ton per jaar en meer 1 G, M A P J

20.3.3. Inrichtingen voor de productie van rotsvezels en glaswol, met een
geı̈nstalleerde totale drijfkracht :

1° tot en met 200 kW 2

2° van meer dan 200 kW 1 M A P J

20.3.4. Installaties voor de fabricage van glas (plat, hol en speciaal glas) met
inbegrip van installaties voor de fabricage van glasvezels, met een
smeltcapaciteit per dag van :

1° 4 ton tot en met 20 ton 2 A

2° meer dan 20 ton 1 M, X A P J

20.3.5. Inrichtingen voor het fabriceren van keramische producten door middel
van bakken (of verhitting), met name dakpannen, bakstenen, vuurvaste
stenen, tegels, aardewerk of porselein met :

a) een totaal geı̈nstalleerde drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 E, M A P J

b) een productiecapaciteit in gewicht van meer dan 75 ton per dag en/of
een ovencapaciteit van meer dan 4 m3 en met een plaatsingsdichtheid
per oven van meer dan 300 kg/m3 1 E, M, X A P J
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20.3.6. Installaties voor het smelten van minerale stoffen, met inbegrip van
installaties voor de fabricage van mineraalvezels met een smeltcapaciteit
per dag van :

1° 10 ton tot en met 20 ton 2

2° meer dan 20 ton 1 M, X A P J

20.3.7. Installaties voor de fabricage van koolstof (harde gebrande steenkool) of
elektrografiet door verbranding of grafitisering 1 X B E

20.4. Chemische industrie (zie ook rubriek 7) :

20.4.1. Chemische inrichtingen voor de productie van alkenen, alkeenderiva-
ten, monomeren en polymeren, niet begrepen in rubriek 7.3)

1° met een productiecapaciteit van minder dan 10 ton per jaar 2

2° met een productiecapaciteit van 10 ton per jaar of meer 1 G, M A P J

20.4.2. Chemische inrichtingen voor de fabricage van organische tussenproduc-
ten, niet begrepen in rubriek 7 :

1° met een productiecapaciteit van minder dan 10 ton per jaar 2

2° met een productiecapaciteit van 10 ton per jaar of meer 1 G, M A P J

20.4.3. Inrichtingen voor de fabricage van anorganische chemische basispro-
ducten, niet begrepen in rubriek 7 :

1° met een productiecapaciteit van minder dan 10 ton per jaar 2

2° met een productiecapacitiet van 10 ton per jaar of meer 1 G, M A P J

(Inrichtingen voor de verwijdering van giftige en gevaarlijke afvalstof-
fen door verbranding : zie rubrieken 2.8 en 2.9)

(Inrichtingen voor behandeling van andere vaste en vloeibare afvalstof-
fen door verbranding : zie rubriek 2.7)

20.5. Diverse industrieën.

Inrichtingen voor de chemische fabricage van papierpap met een
productiecapaciteit van :

1° 1.000 ton tot en met 25.000 ton per jaar 2

2° meer dan 25.000 ton per jaar 1 M A P J

21. KLEURSTOFFEN EN PIGMENTEN

21.1. Inrichtingen voor het vervaardigen van natuurlijke kleurstoffen en
pigmenten, met een totaal geïnstalleerde drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M B E J

21.2. Inrichtingen voor het vervaardigen van kunstmatige kleurstoffen en
pigmenten, met een totaal geı̈nstalleerde drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M A P J

21.3. Opslagplaatsen voor kleurstoffen en pigmenten met uitzondering van
deze bedoeld onder rubriek 17 en 48 met een capaciteit van meer dan
10 ton 2 T

KOELINSTALLATIES : zie rubriek 16.3

22. KOSMETISCHE STOFFEN (parfums, crèmes, poeders en analoge
producten)

22.1. Inrichtingen voor het bereiden of conditioneren van kosmetische stoffen
met een geı̈nstalleerde drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B P

22.2. Opslagplaatsen voor kosmetische stoffen, met uitzondering van deze
bedoeld onder rubriek 17 en 48, met een capaciteit van meer dan 10 ton 2 T

23. KUNSTSTOFFEN (macromoleculaire synthetische stoffen)
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23.1. Inrichtingen voor het vervaardigen van kunststoffen en van kunstma-
tige vezels met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M A P J

23.2. Inrichtingen voor het behandelen van kunststoffen en het vervaardigen
van voorwerpen uit kunststoffen, met uitzondering van deze bedoeld
onder rubriek 41, met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T

3° meer dan 200 kW 1 T B

23.3. Opslag van kunststoffen en van voorwerpen uit kunststoffen, met
uitzondering van deze bedoeld onder rubriek 41 en 48, met een
capaciteit van meer dan 10 ton in een lokaal of 100 ton in open lucht 2 T

23.4. Installaties voor oppervlaktebehandeling van kunststoffen door middel
van een elektrolytisch of chemisch procédé wanneer de inhoud van de
gebruikte behandelingsbaden meer dan 30.000 liter bedraagt 1 X B

24. LABORATORIA (al dan niet geı̈ntegreerd in een elders ingedeelde
inrichting)

24.1. Laboratoria die enige biologische of scheikundige, minerale of organi-
sche bedrijvigheid uitoefenen met het oog op opzoekingen, proeven,
analyses, toepassing of ontwikkeling van producten, kwaliteitscontrole
op producten, of met een didactisch doel, die door hun afvalwater een
hoeveelheid gevaarlijke stoffen lozen per maand en per stof die
opgenomen is in lijst I van bijlage 2C bij het besluit van de Vlaamse
Executieve houdende vaststelling van het Vlarem :

1° tot en met 1 kg 3

2° meer dan 1 kg 2 G

24.2. Opgeheven BS 31.07.95

24.3. Opgeheven BS 31.07.95

24.4. Laboratoria andere dan bedoeld in rubrieken 24.1, 24.2, 24.3. 3

25. LEDER (huiden, leder, pelsen, haren, veren, dons)

25.1. Leer- en witlooierijen

25.1.1. Installaties voor het looien van huiden met een verwerkingscapaciteit
van meer dan 12 ton eindproducten per dag 1 X B

25.1.2. Overige leer- en witlooierijen 1 B

25.2. Andere inrichtingen voor het behandelen van huiden, leder, pelsen,
haren, veren en dons zoals pelterij- en bontwerkfabrieken (bereiden,
verven en reinigen inbegrepen), vilthoed- en textielhaarfabrieken met
een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1. 5 kW tot en met 10 kW 3

2. meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3. meer dan 200 kW 1 B

25.3. Opslagplaatsen voor niet-gelooide huiden, met uitzondering van deze
bedoeld onder rubriek 48, met een capaciteit van meer dan 10 ton 2 T

25.4. Opslagplaatsen van niet-behandelde haren, veren of dons, met uitzon-
dering van deze bedoeld onder rubriek 48, met een capaciteit van meer
dan 1 ton 2 T

25.5. Inrichtingen voor het mechanisch vervaardigen van artikelen uit leder
met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 N

3° meer dan 200 kW 1 N

26. LIJMEN EN NIET VOOR CONSUMPTIE BESTEMDE GELATINE

26.1. Inrichtingen voor het bereiden van lijmen met een geı̈nstalleerde totale
drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3
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2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 A E

26.2. Opslagplaatsen voor lijmen en niet voor consumptie bestemde gelatine,
met uitzondering van deze bedoeld onder rubriek 48, van meer dan
10 ton 2 T

26.3. Inrichtingen voor de productie van gelatine en osseı̈ne met een
geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M A P J

(Aanbrengen van lijmen : zie rubriek 4.6 )

27. LUCIFERS, TOORTSEN EN ANALOGE PRODUCTEN

27.1. Inrichtingen voor het vervaardigen van lucifers, toortsen en analoge
producten 1 T B E J

27.2. Opslagplaatsen voor lucifers, toortsen en analoge producten, met
uitzondering van deze bedoeld onder rubriek 48, vanaf 1 ton 2

(Vuurwerk : zie rubriek 38.)

28. MEST OF MESTSTOFFEN

(Opslagplaats voor ammoniumnitraatmeststoffen : zie ook rubriek 17.2.)

28.1. Kunstmest, waaronder verstaan elke speciaal vervaardigde, één of meer
mineralen bevattende stof die wordt aangebracht ter bevordering van de
gewasgroei, andere dan dierlijke mest :

a) Productie van fosfaatmeststoffen, superfosfaten, fosforzuren en
technische fosfaten met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 200 kW 2

2° meer dan 200 kW 1 M A P J

b) Productie van stikstofmeststoffen met een geı̈nstalleerde totale
drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 200 kW 2

2° meer dan 200 kW 1 M A P J

c) Productie van samengestelde meststoffen met een geı̈nstalleerde
totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 200 kW 2

2° meer dan 200 kW 1 M A P J

d) Productie verbonden aan of aanverwant met deze van de subrubrie-
ken a), b), c) die wegens hun speciaal of afwijkend karakter er niet mee
kunnen gelijkgesteld worden met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht
van :

1° 5 kW tot en met 200 kW 2

2° meer dan 200 kW 1 M A P J

e) Inrichtingen voor het behandelen en verpakken van kunstmest met
een geı̈nstalleerde drijfkracht van meer dan 5 kW 2

f) Opslagplaatsen van kunstmest, andere dan deze bedoeld in rubriek 17
en 48, met een opslagcapaciteit van :

1° meer dan 20 ton tot en met 100 ton 3

2° meer dan 100 ton 2

28.2. Opslagplaats van dierlijke mest, waaronder verstaan door vee uitge-
scheiden natuurlijke afvalstoffen of een mengsel van strooisel en door
vee uitgescheiden natuurlijke afvalstoffen ongeacht of het vee wordt
geweid of op intensieve veehouderij wordt gehouden, alsmede de
natuurlijke afvalstoffen van visteeltbedrijven :

(gebieden bepaald volgens de begrippen van het koninklijk besluit van
28 december 1972 betreffende de inrichting en de toepassing van de
ontwerpgewestplannen en gewestplannen)
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Uitzondering :

De opslag in agrarisch gebied van vaste dierlijke mest en/of van
mengmest op de akker, bedoeld om te worden uitgespreid, is niet
ingedeeld onder de voorwaarde dat deze opslag gedurende maximaal
3 maanden per jaar gebeurt en de volgende minimumafstanden worden
gerespecteerd :

- de afstand tot de perceelsgrens en oppervlaktewater bedraagt ten
minste 10 meter;

- de afstand tot woningen van derden bedraagt ten minste 100 meter.

a) in een gebied ander dan woongebieden met landelijk karakter en
agrarische gebieden :

1° van 2 m3 tot en met 10 m3 3

2° van meer dan 10 m3 tot en met 100 m3 2 TL N

3° van meer dan 100 m3 1 L N

b) in een woongebied met een landelijk karakter :

1° van 5 m3 tot en met 100 m3 3

2° van meer dan 100 m3 tot en met 1.000 m3 2 TL N

3° van meer dan 1.000 m3 1 L N

c) in een agrarisch gebied :

1° van 10 m3 tot en met 5.000 m3 3

2° van meer dan 5.000 m3 2 L N

28.3. Inrichtingen waar dierlijke mest bewerkt of verwerkt wordt, met een
bewerkings- of verwerkingscapactiteit op jaarbasis van :

a) 2 ton tot en met 1.000 ton mest 2 L

b) meer dan 1.000 ton mest 1 L B P J

29. METALEN (zie ook rubriek 20.2)

29.1. Ertsen :

29.1.1. Niet in rubriek 20.2.1 begrepen inrichtingen voor het behandelen van
ertsen met een geı̈nstalleerde drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B

29.1.2. Inrichtingen voor de opslag of overslag van ertsen, met uitzondering
van deze bedoeld onder rubriek 48, met een oppervlakte van :

1° 1 tot en met 10 ha 2 T

2° meer dan 10 ha 1 B

29.2. Installaties voor de verwerking van ferro-metalen :

(Inrichtingen voor de productie van ijzer en staal : zie rubriek 20.2.2)

29.2.1. Walserijen :

1° warmwalsen met een capaciteit van meer dan 20 ton ruwstaal per uur 1 M, X A P J

2° overige walserijen 1 M A P J

29.2.2. Staaldraadtrekkerijen 1 M A P J

29.3 Non-ferrometalen :

(Inrichtingen voor de productie van non-ferrometalen : zie rubriek
20.2.4)

29.3.1. Walserijen of trekkerijen met een totale geı̈nstalleerde drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kw 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 A P J

29.4. Metaalgieterijen en metaalpoeders :

29.4.1. Gieterijen. Met gebruik van smeltkroezen, met een totaal inhouds-
vermogen van :

a) 1 dm3 tot en met 1 m3 2
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b) meer dan 1 m3 1 M A P J

29.4.2. Metaalpoeders (inrichtingen voor het vervaardigen van) 2

29.4.3. Inrichtingen voor het vervaardigen van metaaloxyden 1 M A P J

29.5. Metalen of voorwerpen uit metaal (bewerking of behandeling van).

29.5.1. Installaties voor het smeden met hamers met een slagarbeid van meer
dan 50 kilojoule per hamer, wanneer een thermisch vermogen van meer
dan 20 MW wordt gebruikt 1 X N

29.5.2. Smederijen, andere dan deze bedoeld in rubriek 29.5.1, en inrichtingen
voor het mechanisch behandelen van metalen en het vervaardigen van
voorwerpen uit metaal met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T N

3° meer dan 200 kW 1 T N

29.5.3. Inrichtingen voor het thermisch behandelen van metalen of voorwerpen
uit metaal met een thermisch vermogen van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T

3° meer dan 200 kW 1 T B

29.5.4. Inrichtingen voor het fysisch behandelen van metalen of voorwerpen uit
metaal of stralen met zand of andere producten (uitgezonderd het
stralen van een gebouw of enige andere vaste constructie) met een
geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T

3° meer dan 200 kW 1 T B

29.5.5. Installaties voor oppervlaktebehandeling van metalen door middel van
een elektrolytisch of chemisch procédé, wanneer de gezamenlijke
inhoud van de gebruikte behandelingsbaden en spoelbaden bedraagt :

1° 10 l tot en met 300 l 3

2° meer dan 300 l tot en met 5.000 l 2

3° meer dan 5.000 l tot en met 30.000 l 1 M B P J

4° meer dan 30.000 l 1 M, X B P J

29.5.6. Aanbrengen van deklagen van gesmolten metaal :

a) met een verwerkingscapaciteit van meer dan 2 ton ruwstaal per uur 1 M, X B P J

b) door indompeling, in baden met een vloeibaar metaal (verzinken,
vertinnen, enz.) en met een gezamelijk inhoudsvermogen van de baden
en de spoelbaden :

1° 10 l tot en met 300 l 3

2° meer dan 300 l tot en met 5.000 l 2

3° meer dan 5.000 l 1

Er kan overlapping zijn tussen a) en b).

29.5.7. Ontvetten van metalen of voorwerpen van metaal door middel van :

a) gehalogeneerde oplosmiddelen of oplosmiddelen met een ontvlam-
mingspunt tot en met 55° C met een totaal inhoudsvermogen van de
baden en de spoelbaden van :

1° 10 l tot en met 300 l 3

2° meer dan 300 l tot en met 5.000 l 2

3° meer dan 5.000 l 1 M B P J

b) andere organische oplosmiddelen met een totaal inhoudsvermogen
van de baden en de spoelbaden van :

1° 10 l tot en met 300 l 3

2° meer dan 300 l tot en met 5.000 l 2 T N

3° meer dan 5.000 l 1 T B P J

29.5.8. Inrichting voor het uitstampen van metalen door middel van spring-
stoffen 1 M B P J
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30. MINERALE INDUSTRIE (niet-metaalachtige producten, bouwmateria-
len en soortgelijke materialen) zie ook rubriek 20.3

30.1. Inrichtingen voor het mechanisch behandelen van minerale producten
met een geı̈nstalleerde drijfkracht van :

a) 5 kW tot en met 10 kW 3

b) meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T N

c) meer dan 200 kW 1 T N

30.2. Installaties voor de productie van :

1° voorwerpen uit klei, gips, asse, enz. of ceramiek, gebakken aarde,
beton en andere dergelijke materialen, met uitzondering van deze
bedoeld in rubriek 20.3.5, 30.2.2° en 30.9, met een totaal geı̈nstalleerde
drijfkracht van :

a) 5 kW tot en met 10 kW 3

b) meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

c) meer dan 200 kW 1 B

2° cementklinkers in draaiovens met een productiecapaciteit van meer
dan 500 ton per dag 1 X B

3° ongebluste kalk, in draaiovens met een productiecapaiteit van meer
dan 30 ton per dag of in andere ovens met een productiecapaciteit van
meer dan 50 ton per dag 1 X B

30.3. Mortel- en betonmortelcentrales met een totale drijfkracht van :

a) 5 kW tot en met 10 kW 3

b) meer dan 5 kW tot en met 200 kW 2 T N

c) meer dan 200 kW 1 T N

30.4. Asfaltbetoncentrales 1 M, T B E J

(Koud-asfaltproductie valt onder rubriek 30.1.)

30.5. Inrichtingen voor het verwerken van vrij asbest 1 G, M A P J

30.6. Inrichtingen voor het mechanisch bewerken van voorwerpen die asbest
bevatten met een totale drijfkracht van :

1. 5 kW tot en met 10 kW 3

2. meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 G

3. meer dan 200 kW 1 G, M B P J

30.7. Inrichtingen voor het bewerken van marmer, natuur- of kunststeen met
een totale drijfkracht van :

1. 5 kW tot en met 10 kW 3

2. meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 N

3. meer dan 200 kW 1 N

(Glasfabrieken : zie rubriek 20.3.4)

30.8. Inrichtingen voor het vervaardigen en behandelen van voorwerpen uit
glas met een geı̈nstalleerde drijfkracht van :

a) 5 kW tot en met 10 kW 3

b) meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T N

c) meer dan 200 kW 1 N

30.9. Steenbakkerijen 1 E, M B E J

(Zie ook rubriek 20.3.5.)

30.10. Inrichtingen voor de opslag of overslag van ertsen en/of andere
minerale producten, met uitzondering van deze bedoeld onder rubriek
48, met een oppervlakte van :

1° 1 tot en met 10 ha 2 T

2° meer dan 10 ha 1 B

31. MOTOREN (MACHINES) MET INWENDIGE VERBRANDING

(Voor machines met elektriciteitsproductie, voor het gedeelte elektrici-
teitsproductie : zie rubriek 12.1.)
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31.1. Vast opgestelde motoren met een totaal nominaal vermogen van :

1° 10 kW tot en met 500 kW 2 T N

2° meer dan 500 kW 1 T N

31.2. Testbanken voor motoren, turbines of reactoren met een totaal nominaal
vermogen van :

a) meer dan 50 kW tot en met 20 mW 2

b) meer dan 20 mW 1 B P J

32. ONTSPANNINGSINRICHTINGEN EN SCHIETSTANDEN

32.1. Feestzalen en lokalen, wanneer deze een dansgelegenheid omvatten en
de totale oppervlakte van de voor het publiek toegankelijke lokalen
100 m2 of meer bedraagt 2 T

Vallen niet onder deze indelingsrubriek :

- in tenten georganiseerde dansactiviteiten met een maximale duur van
drie opeenvolgende dagen, maximaal tweemaal per jaar, op hetzelfde
perceel of dezelfde percelen;

- feestzalen of lokalen waarin enkel dansactiviteiten gekoppeld aan
bijzondere gelegenheden worden georganiseerd;

Onder ″bijzondere gelegenheden″ wordt hierbij verstaan : er moet een
bijzondere reden zijn om deze dansactiviteit te organiseren. Voorbeelden
van dergelijke bijzondere reden zijn : kermissen, carnavals, schoolfees-
ten, jaarfeesten van een vereniging, huwelijksfeesten, jubileum-
vieringen, e.d.. Het betreft hier feestzalen of lokalen waarin slechts
occasioneel dansactiviteiten plaatsgrijpen. Dit houdt in dat ook steeds
samen aan de volgende criteria dient te worden voldaan :

- maximaal 12 gelegenheden per jaar;

- maximaal 2 gelegenheden per maand;

- de sommatie van deze gelegenheden mag zich maximaal over
24 kalenderdagen per jaar spreiden (in geval een dansgelegenheid
a v o n d -
uren alsook morgenuren van de daarop volgende kalenderdag omvat,
dienen 2 kalenderdagen geteld).

32.2. Schouwspelzalen :

1° Bioscopen, schouwburgen, variététheaters, zalen voor sportmanifes-
taties andere dan onder 2°, polyvalente zalen en feestzalen met een
speelruimte 3

2° Zalen voor gemotoriseerde sportmanifestaties met gebruik van
verbrandingsmotoren (indoor-carting e.d.) 2 A, G, T

32.3. Geautomatiseerde kegelbanen 3

32.4. Rijscholen, inrichtingen voor ruiter-, draf-, ren- en mensport, inrichtin-
gen voor verhuur en africhting van paarden en andere zadeldieren 2 T

Uitzondering : vallen niet onder deze indelingsrubriek :

- particulier gebruik;

- éénmaal per jaar op hetzelfde perceel of dezelfde percelen georgani-
seerde activiteiten met een maximale duur van drie opeenvolgende
dagen;

- activiteiten georganiseerd ter gelegenheid van bijzondere gelegenhe-
den zoals kermissen, carnavals, e.d..

32.5. Lunaparken waar meer dan dertig speelautomaten zijn opgesteld 2 T

Uitzondering : vallen niet onder deze indelingsrubriek : lunaparken
gekoppeld aan bijzondere gelegenheden zoals carnavals, kermissen,
e.d..

32.6. Modelvliegtuigen :Terreinen gebruikt als opstijg- en landingsplaats en
de terreinen hierbij aansluitend waarboven wordt gevlogen met ten
minste :

1° één modelmotorvliegtuig 2 T

2° drie modelzweefvliegtuigen 3

32.7. Schietstanden :

Uitzondering : vallen niet onder deze indelingsrubriek :
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- het gaaischieten met de handboog, andere dan kruisbogen;

- schietstanden waarin bewakingspersoneel wordt getraind;

- maximum tweemaal per jaar op hetzelfde perceel of dezelfde percelen
georganiseerde schietwedstrijd, elk met een maximale duur van 4 opeen-
volgende dagen

1° voor wapens met veren of perslucht, paintball shooting 2 T N

2° voor vuurwapens, uitgezonderd paintball shooting 1 T N

32.8. Baden en waterrecreatie :

32.8.1. Baden : alle hierna vermelde inrichtingen, met inbegrip van baden
verbonden aan of behorende tot privé-clubs, campings, scholen en
dergelijke :

Uitzondering : vallen niet onder deze indelingsrubriek : inrichtingen
verbonden aan privé-woningen die niet voor het publiek worden
opengesteld, noch gratis, noch tegen enige directe of indirecte vergoe-
ding.

1° zwembaden, al dan niet overdekt met een oppervlakte :

a) tot 50 m2 3

b) van 50 tot 300 m2 2 G N

c) van ten minste 300 m2 1 G N

2° Hot Whirlpools, dompelbaden, plonsbaden 3

3° therapiebaden 2 G N

32.8.2. Zwemgelegenheden en watersportzones in vijvers, meren en waterlo-
pen evenals inrichtingen voor watersport waar één of meerdere van
volgende activiteiten op regelmatige wijze worden beoefend :

a) zwemmen;

b) duiken;

c) waterskieën (zie ook rubriek 32.9), met uitzondering van zeebadzones 1 G N

32.8.3. Watersportzones in vijvers, meren en waterlopen waar één of meerdere
van volgende activiteiten op regelmatige wijze worden beoefend :

a) windsurfen, met uitzondering van zeebadzones 3

32.9. Omloop voor wedstrijden, test- en oefenritten, of test- en oefenvaarten,
met motorvoertuigen of motorvaartuigen, met inbegrip van recreatief
gebruik, niet volledig gelegen op de openbare weg of op openbare
waterwegen :

1° omlopen waarop per jaar hoogstens één wedstrijd met bijhorende
oefenritten of oefenvaarten op de dag zelf of de dag ervoor plaatsvinden
of waarop met maximum één voertuig of boot gelijktijdig wordt gevaren 3

2° omlopen waarop per jaar hoogstens drie wedstrijden met bijhorende
oefenritten of oefenvaarten op de dag zelf of de dag ervoor plaatsvinden 2 T N

3° permanente omlopen :

a) gebruikt voor recreatie; 1 N

b) race- en testbanen voor gemotoriseerde voertuigen, met inbegrip van
oefenritten 1 N

c) waarop meer dan drie wedstrijden per jaar en de erbijhorende
oefenritten of oefenvaarten plaatsvinden 1 N

d) waarop één of meer van voormelde activiteiten plaatsvindt 1 N

33. PAPIER (papierdeeg, papier, karton en soortgelijke materialen)

33.1. Industriële installaties voor de fabricage van papierpulp uit hout of uit
andere vezelstoffen 1 M, X A P J

33.2. Papier- en kartonfabrieken :

a) Vervaardigen van papier met minder dan 15 % as van kraft- liner en
edele verpakkingen en/of van tissues met een geı̈nstalleerde totale
drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M A P J
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b) Vervaardigen van papier met 15% en meer as, van papier met meer
dan 25% houtslijp en/of gestreken papier, met een geı̈nstalleerde totale
drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M A P J

c) Vervaardigen van papier op basis van oud papier (meer dan 60 %),
met een geı̈nstalleerde drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M A P J

d) Vervaardigen van speciaal papier en karton, met een geı̈nstalleerde
totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M A P J

e) Industriële installaties voor de fabricage van papier en karton met een
productiecapaciteit van meer dan 20 ton per dag 1 M, X A P J

Er kan overlapping zijn met de rubrieken a) tot en met d).

33.3. Inrichtingen voor het behandelen van papier en karton voor het
vervaardigen van waren uit papier of karton met een geı̈nstalleerde
totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 N

3° meer dan 200 kW 1 N

33.4. Opslagplaatsen voor papierdeeg, papier, karton en voor waren uit
papier en karton, met een capaciteit van meer dan 10 ton in een lokaal
of 100 ton in open lucht, met uitzondering van deze bedoeld onder
rubriek 48. 2 T

Uitzondering : bibliotheken en klassementen vallen niet onder deze
indelingsrubriek.

34. REINIGINGSMIDDELEN (zepen, detergenten of soortgelijke produc-
ten) EN POETSMIDDELEN

34.1. Zeepziederijen en inrichtingen die grondstoffen vervaardigen voor de
producten van oppervlakte-actieve stoffen en/of verwerken voor tech-
nische doeleinden met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 3

3° meer dan 200 kW 1 M A P J

34.2. Inrichtingen voor het bereiden en verpakken van reinigingsmiddelen en
poetsmiddelen met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M A P J

34.3. Opslagplaatsen voor reinigingsmiddelen en poetsmiddelen met een
capaciteit van meer dan 10 ton, met uizondering van deze bedoeld
onder rubriek 17 en 48. 2

35. ROUWKAMERS

Waar regelmatig, langer dan 12 uur, overleden personen worden
geplaatst in afwachting van begraving of verassing 2 G

36. RUBBER (RUBBER EN ANDERE ELASTOMEREN)

36.1. Inrichtingen voor het vervaardigen van synthetische rubber 1 M A P J

36.2. Bandenfabrieken 1 M A P J

36.3. Inrichtingen voor het vervaardigen of behandelen van andere producten
op basis van elastomeren met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3
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2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M B P J

36.4. Opslagplaatsen voor rubber en voor rubberen voorwerpen met een
capaciteit van meer dan 10 ton in een lokaal of van meer dan 100 ton in
open lucht, met uitzondering van deze bedoeld onder rubriek 48. 2 T

SLOPERIJEN : zie rubriek 2.2.2

37. opgeheven BS 31.07.95

38. SPRINGSTOFFEN

38.1. Inrichtingen voor de bereiding, behandeling of verwerking van spring-
stof, met inbegrip van de installaties voor de terugwinning of vernieti-
ging van explosieve stoffen, met uitzondering van de werkplaatsen voor
het laden van jachtpatronen bij wapensmeden en andere kleinhande-
laars 1 M A J

38.2. Werkplaatsen voor het laden van jachtpatronen bij wapensmeden en
andere kleinhandelaars 2

38.3. Opslagplaatsen voor springstoffen waarvan de inhoud :

1° beperkt is tot de hoeveelheden, die voor 24 uur arbeid worden
uitgereikt, of beperkt is tot het verbruik van drie arbeidsdagen 3

2° meer bedraagt dan de onder 1° vermelde hoeveelheden 2

STOOKINSTALLATIES : zie rubriek 43

39. STOOMTOESTELLEN EN WARM WATERTOESTELLEN (VASTGE-
PLAATSTE)

(Begrippen overeenkomstig KB van 18.10.1991 betreffende de stoomtoe-
stellen).

39.1. Stoomgeneratoren, andere dan lagedruk stoomgeneratoren, met een
waterinhoud van :

1° 25 l tot en met 500 l 3

2° meer dan 500 l tot en met 5.000 l 2 T N

3° meer dan 5.000 l 1 N

39.2. Stoomvaten, met inbegrip van warmtewisselaars waarvan de primaire
ruimte als stoomvat wordt beschouwd, met een waterinhoud van :

1° 300 l tot en met 5.000 l 3

2° meer dan 5.000 l 2 T

39.3. Lagedruk stoomgeneratoren, met een waterinhoud van 300 l of meer 3

39.4. Warmtewisselaars, andere dan deze vemeld onder rubriek 39.2 en deze
voor op een stoomdistributienet aangesloten woningen, met een
waterinhoud van de secundaire ruimte van :

1° 25 l tot en met 5.000 l 3

2° meer dan 5.000 l 2 T

39.5. Overige stoomtoestellen, stoommachines (zuigermachines, turbines)
met een totaal vermogen (het vermogen van de brander valt onder
rubriek 43) van :

1° 1 tot en met 100 MW 2

2° meer dan 100 MW 1 B

39.6. Industriële installaties voor de productie van warm water met een totaal
vermogen (het vermogen van de brander valt onder rubriek 43) van :

1° 1 tot en met 50 MW 2

2° meer dan 50 MW 1 N

39.7. Industriële installaties voor het transport van stoom of warm water
(uitgezonderd de transportleidingen) met een totaal vermogen van :

1° 10 tot en met 200 kW 2

2° meer dan 200 kW 1 N

40. TABAK

40.1. Inrichtingen voor het behandelen van tabak of het vervaardigen van
tabakswaren met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3
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2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B

40.2. Opslagplaatsen voor tabak of tabakswaren met een capaciteit van meer
dan 10 ton, met uitzondering van deze bedoeld onder rubriek 48. 2

41. TEXTIEL (vezels, garen, wol, weefsels, breiwerk, vlechtwerk, textielwa-
ren, kunststoffen en soortgelijke producten)

41.1. Inrichtingen voor het mechanisch behandelen van textiel met een
geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW3 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B

41.2. Inrichtingen voor het vervaardigen van weefsels, breiwerk, vlechtwerk,
textielwaren en soortgelijke producten met een totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B

41.3. Wolontvettingsfabrieken, wolwasserijen, alsmede het kammen en/of
carboniseren van wol met een totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M B P J

41.4. Inrichtingen voor het chemisch reinigen, voorbehandelen en behandelen
van textiel, alsmede textielveredeling (uitgezonderd de inrichtingen
bedoeld in rubriek 41.9 en 46) met een totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M B P J

41.5. Opslagplaats voor textiel en voor textielwaren met een capaciteit van
meer dan 10 ton 3

41.6. Inrichtingen voor het vervaardigen van tapijten met een geı̈nstalleerde
totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B

41.7. Inrichtingen voor het aanbrengen van een kunststofonderlaag bij
tapijten met uitzondering van de precoat voor de poolverankering en de
secundaire backing van textiel 1 M B P J

41.8. Inrichtingen voor het roten van vlas, hennep en dergelijke vezelstoffen 2

41.9. Productie van viscose (cellulosenatriumxanthogenaat) voor vezels,
filamentgaren, film, sponsen, kunstdarmen, enz. alsmede installaties
voor het produceren en bewerken van celstof :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M A P J

41.10. Installaties voor de voorbehandeling (zoals wassen, bleken, mercerise-
ren) of het verven van vezels of textiel met een verwerkingscapaciteit
van meer dan 10 ton per dag 1 M, X A P J

Er kan overlapping zijn met andere rubrieken van hoofdrubriek 41.

THERMISCHE CENTRALES : zie rubriek 43

42. TRANSPORTMIDDELENFABRIEKEN

42.1. Automobielfabrieken en -assemblagebedrijven en fabrieken van auto-
mobielmotoren (transportmiddelen, zoals auto’s, autobussen, tractoren,
opleggers) 1 M B P J

42.2. Scheepswerven 1 M B P J

42.3. Installaties voor de bouw en reparatie van luchtvaartuigen 1 B
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42.4. Inrichtingen voor het vervaardigen en assembleren van rijwielen en
motorrijwielen met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B

42.5. Spoorwegmaterieelfabrieken 1 B

43. VERBRANDINGSINRICHTINGEN

Verbrandingsinrichtingen waarin afvalstoffen worden verwerkt of wor-
den verbrand zijn uitsluitend ingedeeld in rubriek 2.3.4. Indien afval-
stoffen worden gebruikt als hulp- of toevoegbrandstof zijn zowel de
rubrieken 2.3.4 als 43 van toepassing.

43.1. Verbrandingsinrichtingen zonder elektriciteitsproductie (stookinstalla-
ties e.d.), met een totaal warmtevermogen van :

1° 300 kW tot en met 500 kW 3

2° meer dan 500 kW tot en met 5.000 kW 2

3° meer dan 5.000 kW 1 M B P J

43.2. Verbrandingsinrichtingen met elektriciteitsproductie (thermische centra-
les), met inbegrip van het ombouwen ervan op een andere brandstof,
met een totaal warmtevermogen van :

1° 300 kW tot en met 5.000 kW 2

2° meer dan 5.000 kW 1 M B P J

43.3. Stookinstallaties met een hoeveelheid vrijkomende warmte van meer
dan 50 MW 1 M, X B P J

Er kan overlapping zijn met de rubrieken 43.1 en 43.2.

44. VETTEN, WASSEN, OLIEN, PARAFINE, GLYCIRINE, STEARINE,
HARSEN EN ANDERE NIET VOOR VOEDING BESTEMDE SOORT-
GELIJKE PRODUCTEN (zie ook rubriek 2.1.1)

44.1. Vetsmelterijen met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 200 kW 2

2° meer dan 200 kW 1 M B P J

44.2. Inrichtingen voor het vervaardigen of behandelen van plantaardige
en/of dierlijke oliën en vetten, wassen, of andere niet-eetbare vetstoffen,
andere dan deze bedoeld in rubriek 44.1, met een geı̈nstalleerde totale
drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M B P J

44.3. Opslagplaatsen voor vetten, wassen, oliën of andere niet-eetbare
vetstoffen met een capaciteit van meer dan 10 ton, met uitzondering van
deze bedoeld onder rubriek 17 en 48. 2 T

45. VOEDINGS- EN GENOTMIDDELENINDUSTRIE (opslag, bewerking
of verwerking van dierlijke en plantaardige producten)

45.1. Slachthuizen en private slachterijen :

a) voor slachtdieren andere dan deze bedoeld in b) 1 G B

b) voor pluimvee en konijnen :

1° vanaf 100 tot en met 1.000 dieren per dag 2 G

2° meer dan 1.000 dieren per dag 1 G B

c) rituele slachtingen in kader van godsdienstbeleving 3

d) met een productiecapaciteit van meer dan 50 ton per dag geslachte
dieren 1 G, X B

(er kan overlapping zijn met a) en b))

45.2. Smelterijen van voedingsvetten met een geı̈nstalleerde drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 G

3° meer dan 200 kW 1 G, M B P J
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45.3. Inrichtingen voor het bereiden van voedingsvetten van plantaardige of
dierlijke oorsprong : oliën, vetten, margarinen, gelatine, enz. met een
geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M B P J

45.4. Inrichtingen voor het behandelen van andere producten van dierlijke
oorsprong :

a) Pensziederijen, darmwasserijen, met uitzondering van deze vermeld
in 45.4.b) 1 G, M B P J

b) Ontzouten en calibreren van darmen 2 G

c) Werkplaatsen bestemd voor leurhandel, vis- en vleeswarenfabrieken
alsmede uitsnijderijen niet gehecht aan de in rubriek 45.4.d) bedoelde
inrichtingen met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 G

3° meer dan 200 kW 1 G, M B P J

d) Verkoopspunten van producten van dierlijke oorsprong (vlees, vis en
gevolgte) alsmede de aan deze verkoopspunten verbonden uitsnij-
derijen 3

e) Opslagplaatsen voor producten van dierlijke oorsprong met uitzon-
dering van deze bedoeld onder rubriek 48, van :

1° 1 ton tot en met 50 ton 3

2° meer dan 50 ton 2 G, T

f) Niet in rubrieken 2.11 of 26.3 begrepen inrichtingen voor het opslaan
en verwerken van andere producten van dierlijke oorsprong dan deze
bestemd voor consumptie zoals beenderen en hoornen 1 G, M, T B P J

g) Vilderijen 1 G, M B P J

45.5. Visverwerking :

a) Vismijnen 2 G

b) Conserveren (blik en bokalen) van vis met een geı̈nstalleerde totale
drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 N

3° meer dan 200 kW 1 N

c) Roken, zouten, pekelen en diepvriezen van vis met een geı̈nstalleerde
totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B P

45.6. Installaties voor het bewerken en verwerken van :

a) zuivelproducten (melk, boter, eieren, kaas, enz.) met een geı̈nstal-
leerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B P

b) van melk met een hoeveelheid ontvangen melk van meer dan 200 ton
per dag (gemiddelde waarde op jaarbasis) 1 X B P

(er kan overlapping zijn met a))

45.7. Zetmeel- en zetmeelderivatenfabrieken 1 B P

45.8. Inrichtingen voor het bereiden van voedingsproducten op basis van
plantaardige melen (brood, banket, koek, biscuit, deegwaren, enz.) of op
basis van suiker of cacao, met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2 T
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3° meer dan 200 kW 1 T B

45.9. Inrichtingen voor het vervaardigen en raffineren van suiker- en bieten-
rasperijen, met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B P

45.10. Specerijen, inrichtingen voor het bereiden van voedingsextracten met
een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B

45.11. Branderijen voor koffie of chicorei met een totale capaciteit van de
trommels van :

1° minder dan of gelijk aan 500 kg. 2

2° meer dan 500 kg. 1 M B P J

45.12. Inrichtingen voor het bereiden van confituren, suikerwaren, siropen,
jam, gelei, enz. met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B

45.13. Groenten en andere voedingsplanten, vruchten, granen of zaden :

a) Fabrieken voor aardappelverwerking tot chips, kroketten en gelijk-
aardige producten 2

b) Aardappelen schillen en conserveren op industriële wijze 2

c) Vruchten- en groentenconservenfabrieken (verduurzamen door apper-
tiseren, dehydreren, vriesdrogen of diepvriezen), met uitsluiting van
deze bedoeld in rubriek 45.12, met een geı̈nstalleerde drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 M B P J

d) Inrichtingen voor het behandelen, bewerken of verwerken (uitgezon-
derd transportbanden en handelingen nodig voor het stockeren en
bewaren van producten waarbij het product fysisch niet gewijzigd
wordt) van groenten en andere voedingsplanten, vruchten, granen,
zaden of andere producten van plantaardige oorsprong met een
geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B

45.14. Opslagplaatsen met uitzondering van deze bedoeld onder rubriek 48,
voor losse granen en voor groenvoeders, met uitsluitsel van groenvoe-
ders zonder sapverliezen (bijv. niet-gemalen bieten, aardappelen en
andere knol- en wortelvruchen) : (gebieden bepaald volgens de begrip-
pen van het koninklijk besluit van 28 december 1972 betreffende de
inrichting en de toepassing van de ontwerp-gewestplannen en gewest-
plannen)

1° in een gebied ander dan woongebied met landelijk karakter en
agrarische gebieden :

a) vanaf 2 m3 tot en met 10 m3 3

b) meer dan 10 m3 2 T

2° in een woongebied met landelijk karakter :

- vanaf 25 m3 2 T

3° in een agrarisch gebied :

- vanaf 1.000 m3 2 T
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45.15. Inrichtingen voor het bereiden van azijn met een geı̈nstalleerde
drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B

45.16. Installaties voor het bewerken en verwerken voor de fabricage van
levensmiddelen op basis van :

1° dierlijke grondstoffen (andere dan melk) met een productiecapaciteit
van meer dan 75 ton per dag eindproducten 1 X B

2° plantaardige grondstoffen met een productiecapaciteit van meer dan
300 ton per dag eindproducten (gemiddelde waarde op driemaande-
lijkse basis) 1 X B

46. WASSERIJEN

Met een geı̈nstalleerde totale drijfkracht van :

1° 5 kW tot en met 10 kW 3

2° meer dan 10 kW tot en met 200 kW 2

3° meer dan 200 kW 1 B

47. WINKELS VOOR KLEIN- EN/OF GROOTHANDEL

Opgeheven

48. ZEEHAVENGEBIEDEN EN HAVENS.

48.1. Doorvoeropslagplaatsen gelegen in zeehavengebieden, met uitsluiting
van de doorvoeropslagplaatsen op de voorkaaien die uitsluitend
worden benut voor kortstondige opslag in afwachting van de versche-
ping of van de uiteindelijke bestemming na lossing :

48.1.1. IMDG (International Maritime Dangerous Goods Code)-goederen

1° Opslaglaatsen voor IMDG-goederen, waaronder gevaarlijke stoffen
als bedoeld in bijlage 6 (delen I en II) bij titel I van het Vlarem, in
minimale hoeveelheden :

a) zoals vermeld in kolom 2 van deze bijlage 6 (opslagplaatsen waarop
artikel 7, § 1 van titel I van het Vlarem van toepassing is) 2 A

b) zoals vermeld in kolom 3 van deze bijlage 6 (VR-plichtige opslag-
plaats overeenkomstig artikel 7, §3 van titel I van het Vlarem) 1 A P J

2° Overige opslagplaatsen voor IMDG-goederen 2

48.1.2. Opslagplaatsen voor andere dan IMDG-goederen 3

48.2. Zeehandelshavens, met het land verbonden en buiten havens gelegen
pieren voor lossen en laden (met uitzondering van pieren voor
veerboten) die schepen van meer dan 1.350 ton kunnen ontvangen 1 B P J

48.3. Havens en haveninstallaties, met inbegrip van visserijhavens :

1° voor schepen van 1.000 tot 1.350 ton 2 A N

2° voor de binnenscheepvaart voor schepen van meer dan 1.350 ton 1 B P J

49. ZIEKENHUIZEN

49.1. Rust- en verzorgingstehuizen en dagziekenhuizen 3

49.2. Universitaire, algemene, categorale (bijv. kinderziekenhuizen) en psy-
chiatrische ziekenhuizen 2 G

50. ZOUT (strooizout)

Opslagplaatsen van strooizout, met uitzondering van deze bedoeld
onder rubriek 48, van meer dan 20 ton 2

51. BIOTECHNOLOGIE

Inrichtingen, met uitzondering van handelingen, waar micro-
organismen of organismen genetisch worden gemodificeerd (GGM’s of
GGO’s) of waar dergelijke genetische gemodificeerde of pathologene
micro-organismen of organismenworden gekweekt, opgeslagen, gebruikt,
vernietigd of verwijderd en waarbij fysische barrières of een combinatie
van fysische met chemische en/of biologische barrières worden benut
om het contact van die micro-organismen of organismen met de
bevolking in het algemeen en het milieu te beperken of te voorkomen 1 G A P J
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52. LOZINGEN IN GRONDWATER

(indirecte lozing in grondwater alsmede andere niet-elders ingedeelde
handelingen die het grondwater kunnen verontreinigen.)

Elke directe lozing in grondwater van gevaarlijke stoffen bedoeld in de
bijlage 2B bij titel I van het Vlarem, alsmede elke indirecte lozing van
gevaarlijke stoffen bedoeld in lijst 1 van dezelfde bijlage, is verboden
krachtens het decreet van 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake
het grondwaterbeheer en zijn uitvoeringsbesluiten. Elke directe lozing
in grondwater van andere dan gevaarlijke stoffen wordt beschouwd als
een kunstmatige aanvulling van het grondwater.

52.1. Handelingen binnen de waterwingebieden en de beschermingszone
type I, II of III, voor zover ze niet verboden zijn krachtens het decreet
van 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake het grondwaterbe-
heer en zijn uitvoeringsbesluiten, met uitzondering van de uitspreiding
van meststoffen en andere stoffen voor gebruik in land- en tuinbouw
mits de opgelegde normen of toegelaten hoeveelheden worden nage-
leefd.

52.1.1 Indirecte lozing in grondwater van de gevaarlijke stoffen bedoeld in de
bijlage 2B bij titel I van het Vlarem :

1° indirecte lozing van huishoudelijk afvalwater in grondwater 2 A

2° indirecte lozing van bedrijfsafvalwater in grondwater 1 M A P J

3° niet-elders ingedeelde handeling waarbij de voormelde gevaarlijke
stoffen worden gebruikt, uitgestrooid of verwijderd of met het oog op de
verwijdering ervan worden gestort en die een indirecte lozing tot gevolg
zou kunnen hebben 1 M, O A P J

52.1.2 Binnen de beschermingszones type III : niet-elders ingedeelde hande-
lingen die krachtens artikel 3 van het besluit van de Vlaamse regering
van 27 maart 1985 houdende reglementering van de handelingen binnen
de waterwingebieden en de beschermingszones verboden zijn binnen
de beschermingszones type II 2 A

52.2. Handelingen die buiten de waterwingebieden en de beschermingszones
type I, II of III :

Indirecte lozing in grondwater van de gevaarlijke stoffen bedoeld in de
bijlage 2B bij titel I van het Vlarem, met uitzondering van de
uitspreiding van meststoffen en andere stoffen voor gebruik in land- en
tuinbouw mits de opgelegde normen of toegelaten hoeveelheden en/of
de gebruiksaanwijzingen worden nageleefd :

1° indirecte lozing van huishoudelijk afvalwater in grondwater 3

2° indirecte lozing van bedrijfsafvalwater in grondwater 2 A

3° niet-elders ingedeelde handeling waarbij de voormelde gevaarlijke
stoffen worden gebruikt, uitgestrooid of werwijderd of met het oog op
de verwijdering ervan worden gestort en die een indirecte lozing tot
gevolg zou kunnen hebben 1 M, O A P J

53. WINNING VAN GRONDWATER

(De hierna vermelde debieten betreffen de totale capaciteit van alle
grondwaterwinningen die samen met andere inrichtingen als een geheel
moet worden beschouwd overeenkomstig de definitie van milieu-
technische eenheid, bedoeld in artikel 1.1.2 van titel II van het VLAREM)

Uitzondering :

De hierna vermelde inrichtingen zijn niet ingedeeld :

a) een grondwaterwinning waaruit het water uitsluitend met een
handpomp wordt opgepompt

b) een grondwaterwinning van minder dan 500 m3 per jaar waarvan het
water uitsluitend voor huishoudelijke doeleinden wordt gebruikt

53.1. Boren van grondwaterwinningsputten en/of grondwaterwinning voor
het uitvoeren van proefpompingen gedurende minder dan een jaar 3
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53.2. Bronbemaling die technisch noodzakelijk is voor ofwel de verwezenlij-
king van bouwkundige werken, ofwel de aanleg van openbare nuts-
voorzieningen :

1° gelegen in beschermde duingebieden, aangeduid op grond van het
decreet van 14 juli 1993 houdende maatregelen tot bescherming van de
kustduinen of in een groengebied, een natuurontwikkelingsgebied, een
parkgebied of een bosgebied (gebieden bepaald volgens de begrippen
van het koninklijk besluit van 28 december 1972 betreffende de
inrichting en de toepassing van de ontwerp-gewestplannen en gewest-
plannen) :

a) met een debiet van maximum 500 m3 per dag 3

b) met een debiet van meer dan 500 m3 per dag tot maximum 2.000 m3

per dag 2 A N

c) met een debiet van meer dan 2.000 m3 per dag 1 N

2° gelegen in een ander gebied dan vermeld in 1° 3

53.3. Drainering die noodzakelijk is om het gebruik en/of de exploitatie van
cultuurgrond mogelijk te maken of houden 3

53.4. Bronbemaling die noodzakelijk is :

1° voor de exploitatie van tunnels voor openbare wegen en/of openbaar
vervoer

2° voor de waterbeheersing van mijnverzakkingsgebieden, ook wanneer
dit water wordt gebruikt voor de openbare watervoorziening, wanneer
de diepte waarop het water wordt gewonnen ten opzichte van het
maaiveld :

3

a) minder dan 10 m bedraagt en met een opgepompt volume van
minder dan 500 m3 per jaar 3

b) minder dan 10 m bedraagt en met een opgepompt volume van 500 m3

per jaar tot en met 30.000 m3 per jaar 2 W

c) 10 m of meer bedraagt, of met een opgepompt volume van meer dan
30.000 m3 per jaar 1 W N

53.5. Bronbemaling die noodzakelijk is om het gebruik en/of de exploitatie
van gebouwen of bedrijfsterreinen mogelijk te maken of houden 3

53.6. Boren van grondwaterwinningsputten en grondwaterwinning die
gebruikt wordt voor koude-warmtepompen, met inbegrip van terug-
pompingen, met een opgepompt debiet van :

1° minder dan 30.000 m3/jaar 2 W N

2° ten minste 30.000 m3/jaar 1 W N

53.7. Boringen van grondwaterwinningsputten en grondwaterwinning voor
de openbare watervoorziening, andere dan deze bedoeld in subrubriek
53.1 en 53.4 1 W N

53.8. Boren van grondwaterwinningsputten en grondwaterwinning, andere
dan deze bedoeld in rubriek 53.1 tot en met 53.7, met een opgepompt
debiet :

1° van minder dan 500 m3/jaar 3

2° van 500 m3/jaar tot 30.000 m3/jaar 2 W N

3° van 30.000 m3/jaar of meer 1 W N

53.9. Werkzaamheden voor het onttrekken van grondwater wanneer het
jaarlijkse volume onttrokken water 10 miljoen m3 of meer bedraagt 1 W B P J

(Er kan overlapping zijn met vorige rubrieken van hoofdrubriek 53.)

54. HET KUNSTMATIG AANVULLEN VAN GRONDWATER (andere dan
deze bedoeld in rubrieken 52 en 53.7)

54.1. Het kunstmatig aanvullen van grondwater op directe wijze (via
geboorde putten) 1 W N

54.2. Het kunstmatig aanvullen van grondwater op indirecte wijze (via
waterbekkens of vijvers) 1 W N
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Uitzondering : vallen niet onder deze indelingsrubriek, de infiltratie van
niet-verontreinigd hemelwater alsook de irrigatie met niet verontreinigd
water :

- die noodzakelijk is :

- om het gebruik en/of de exploitatie van bouw- of weiland mogelijk te
maken of houden;

- voor het behoud van een ecosysteem;

- via waterbekkens voor openbare watervoorziening.

54.3. Werkzaamheden voor het kunstmatig aanvullen van grondwater wan-
neer het jaarlijkse volume aangevuld water 10 miljoen m3 of meer
bedraagt 1 W B P J

(Er kan overlapping zijn met de rubrieken 54.1 en 54.2.)

55. BORINGEN

55.1. Verticale boringen ten behoeve van de aanleg van peilputten en voor
andere doeleinden, andere dan deze bedoeld in de rubrieken 53, 54 en
55.2 :

Uitzondering : peilputten in het kader van bodem- en grondwaterana-
lyses of ter naleving van de milieuvoorwaarden voor de exploitatie van
inrichtingen vallen niet onder deze indelingsrubriek.

1° tot op een diepte van 50 m ten opzichte van het maaiveld 3

2° vanaf een diepte van 50 m of meer ten opzichte van het maaiveld 2 W N

55.2. Diepboringen, boringen voor het onderzoek naar de stabiliteit van de
grond uitgezonderd, :

1° geothermische boringen

2° boringen voor watervoorziening

3° boringen in verband met de opslag van kernafval

vanaf een diepte van meer dan 500 m ten opzichte van het maaiveld 1 W N

(Er kan een overlapping zijn met de rubrieken 53 en 54.)

56. STUWEN EN OVERBRENGING VAN WATER

56.1. Overbrenging van water, ander dan overbrenging van via leidingen
aangevoerd drinkwater, :

1° projecten voor de overbrenging van water tussen de stroomgebieden
wanneer deze overbrenging ten doel heeft eventuele waterschaarste te
voorkomen en de hoeveelheid overgebracht water meer bedraagt dan
100 miljoen m3 per jaar 1 W B P J

2° in alle andere gevallen, projecten voor de overbrenging van water
tussen stroomgebieden wanneer het meerjarig gemiddelde jaardebiet
van het bekken waaraan het water wordt onttrokken meer bedraagt dan
2.000 miljoen m3 en de hoeveelheid overgebracht water 5 % van dit
debiet overschrijdt 1 W B P J

56.2. Stuwdammen en andere installaties voor het stuwen of permanent of
voor lange termijn opslaan van water, wanneer een nieuwe of extra
hoeveelheid water :

1° van 1 tot 10 miljoen m3 wordt gestuwd of opgeslagen 2 W N

2° meer dan 10 miljoen m3 wordt gestuwd of opgeslagen 1 W B P J

57. VLIEGVELDEN

57.1. Terreinen voor vliegvelden met een start- en landingsbaan van :

Voor de toepassing van deze rubriek wordt onder vliegvelden verstaan
de vliegvelden die beantwoorden aan de definitie van het Verdrag van
Chicago van 1944 tot oprichting van de Internationale burgerluchtvaart-
organisatie.

1° minder dan 1.900 meter 2 A

2° ten minste 1.900 meter 1 B P J

57.2. Terreinen voor opstijg- en/of landingsplaats voor uitsluitend ultralichte
motorluchtvaartuigen (ULM’s) zoals gedefinieerd in het koninklijk
besluit van 21 september 1983 tot vaststelling der bijzondere voorwaar-
den opgelegd voor de toelating tot het luchtverkeer van ULM’s 2 A
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57.3. Terreinen voor opstijg- en/of landingsplaats voor uitsluitend zweef-
luchtvaartuigen zonder motor 3

58. CREMATORIA 1 N

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 12 januari 1999 tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de
milieuvergunning en van het besluit van de Vlaamse regering van 27 maart 1985 houdende reglementering en
vergunning voor het gebruik van grondwater en de afbakening van waterwingebieden en beschermingszones.

Brussel, 12 januari 1999.
De minister-president van de Vlaamse regering,

L. VAN DEN BRANDE

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling,
Th. KELCHTERMANS

Bijlage 2

« Bijlage 5

Gegevens en minimuminlichtingen die aan de orde moeten komen in het document inzake preventiebeleid
voor zware ongevallen, bedoeld in het artikel 7, § 2 van titel I van het VLAREM.

DEEL I. — In artikel 7, § 2 bedoelde beginselen en in artikel 8, § 1 bedoelde informatie
betreffende het beheerssysteem en de organisatie van de inrichting

met het oog op de preventie van zware ongevallen

Bij het door de exploitant uitgewerkte preventiebeleid voor zware ongevallen en het veiligheidsbeheerssysteem,
wordt rekening gehouden met onderstaande factoren. De voorschriften van het in artikel 7 genoemde document
moeten zijn afgestemd op de risico’s van een zwaar ongeval die de inrichting met zich brengt :

a) het preventiebeleid voor zware ongevallen dient schriftelijk te worden vastgelegd en de algemene doelstellingen
en beginselen/uitgangspunten te bevatten die de exploitant hanteert voor de beheersing van de risico’s van zware
ongevallen;

b) in het veiligheidsbeheerssysteem moet dat gedeelte van het algemene beheerssysteem zijn opgenomen waartoe
de organisatorische structuur, de verantwoordelijkheden, de gebruiken, de procedures, de procédés en de
hulpmiddelen welke het mogelijk maken het preventiebeleid voor zware ongevallen te bepalen en uit te voeren,
behoren;

c) de volgende punten komen aan de orde in het veiligheidsbeheerssysteem :
i) de organisatie en het personeel - de taken en verantwoordelijkheden van het personeel dat op alle

organisatorische niveaus bij het beheersen van de gevaren van zware ongevallen wordt betrokken. Het onderkennen
van de behoeften aan opleiding van dit personeel en de organisatie van die opleiding. De deelneming van het personeel
en eventueel van de (onder)aannemers;

ii) de identificatie van de gevaren in de beoordeling van de risico’s van zware ongevallen - aanneming en
toepassing van procedures voor de systematsiche identificatie van de gevaren van zware ongevallen die zich bij
normale werking kunnen voordoen, alsook de beoordeling van de waarschijnlijkheid en de ernst van die ongevallen;

iii) de controle op de exploitatie - aanneming en toepassing van procedures en instructies voor veilige werking, ook
met betrekking tot het onderhoud van de installaties, de processen, de apparatuur en de tijdelijke onderbrekingen;

iv) de wijze waarop wordt gehandeld bij wijzigingen - aanneming en toepassing van procedures voor de planning
van wijzigingen aan bestaande installaties of opslagplaatsen, dan wel voor het ontwerpen van een nieuwe procédé of
een nieuwe installatie of opslagplaats;

v) de planning voor noodsituaties - aanneming en toepassing van procedures om door een systematische analyse
de voorzienbare noodsituaties te onderkennen en om de noodplannen voor dergleijke noodsituaties uit te werken, te
beproeven en te toetsen;

vi) het toezicht op de prestaties - aanneming en toepassing van procedures voor een permanente beoordeling van
de inachtneming van de doelstellingen die door de exploitant zijn bepaald als onderdeel van het preventiebeleid voor
zware ongevallen en van het veiligheidsbeheerssysteem, en invoering van regelingen voor onderzoek en correctie bij
niet-inachtneming. Tot deze procedures moet behoren het systeem voor de melding van zware ongevallen of
bijna-ongevallen, met name die waarbij de beschermende maatregelen hebben gefaald, alsook het onderzoek daarnaar
en die follow-up, een en ander op basis van de ervaringen uit het verleden;

vii) de controle en de analyse - aanneming en toepassing van procedures om het preventiebeleid voor zware
ongevallen en de doeltreffendheid en de deugdelijkheid van het veiligheidsbeheerssysteem systematisch periodiek te
beoordelen. De met documenten gestaafde analyse door de directie van de resultaten van het gevoerde beleid, van het
veiligheidsbeheerssysteem en van de actualisering daarvan.

DEEL II. — Gegevens en minimuminlichtingen die in het artikel 8, § 1 bedoelde veiligheidsrapport
aan de orde moeten komen

I. Inlichtingen over het beheerssysteem en de organisatie van de inrichting, met oog op de preventie van zware
ongevallen.

Deze inlichtingen dienen de in deel I vervatte punten te bestrijken.
II. Presentatie van de omgeving van de inrichting
A) Beschrijving van de plaats en zijn omgeving, met inbegrip van de geografische ligging, de meteorologische,

geologische en hydrografische gegevens en, in voorkomend geval, de voorgeschiedenis;
B) Indentificatie van de installaties en andere activiteiten binnen de inrichting die het gevaar van een zwaar

ongeval met zich kunnen brengen;
C) Beschrijving van de zones die door een zwaar ongeval zouden kunnen worden getroffen;
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III. Beschrijving van de installatie

A) Beschrijving van de voornaamste werkzaamheden en producten uit de delen van de inrichting die belangrijk
zijn uit veiligheidsoogpunt, de mogelijke oorzaken van risico’s van zware ongevallen en de omstandigheden waarin
zo’n zwaar ongeval zich zou kunnen voordoen, vergezelgd van een beschrijving van de genomen preventieve
maatregelen;

B) Beschrijving van procédés, met name de werkwijzen;

C) Beschrijving van de gevaarlijke stoffen :

1. lijst van de gevaarlijke stoffen met :
- de beschrijving van de gevaarlijke stoffen : chemische naam, CAS-nummer, naam volgens de IUPAC-

nomenclatuur
- de maximale hoeveelheid van de gevaarlijke stof(fen) die aanwezig is (zijn) of kan (kunnen) zijn;
2. fysische, chemische en toxicologische kenmerken en indicatie van zowel de onmiddellijk als de later optredende

gevaren voor mens en milieu;
3. het fysische of chemische gedrag onder normale gebruiksvoorwaarden of bij een voorzienbaar ongeval.

IV. Identificatie en analyse van de ongevallenrisico’s en preventiemiddelen

A) Gedetailleerde beschrijving van de scenario’s voor mogelijke zware ongevallen, en de omstandigheden waarin
deze zich kunnen voordoen, inclusief een samenvatting van de voorvallen die bij het op gang brengen van deze
scenario’s een belangrijke rol kunnen spelen, ongeacht of de oorzaken binnen of buiten de installatie liggen;

B) Beoordeling van de omvang en de ernst van de gevolgen van de geı̈dentificeerde zware ongevallen :
C) Beschrijving van de technische parameters en de voor de veiligheid van de installaties aangebrachte apparatuur.

V. Beschermings- en interventiemaatregelen om de gevolgen van een ongeval te beperken

A) Beschrijving van de apparatuur die op de installatie is aangebracht om de gevolgen van zware ongevallen te
beperken;

B) Organisatie van het alarm en de interventie;
C) Beschrijving van de inzetbare interne of externe middelen;
D) Synthese van de inA), B) en C) beschreven punten, die nodig is voor het interne noodplan bedoeld in artikel II. »

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 12 januari 1999 tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de
milieuvergunning en van het besluit van de Vlaamse regering van 27 maart 1985 houdende reglementering en
vergunning voor het gebruik van grondwater en de afbakening van waterwingebieden en beschermingszones.

Brussel, 12 januari 1999.

De minister-president van de Vlaamse regering,
L. VAN DEN BRANDE

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling,
Th. KELCHTERMANS

Bijlage 3

« Bijlage 6

VR-Inrichtingen als omschreven in artikel 7 van titel I van het VLAREM

Inleiding

1. Deze bijlage betreft de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen in een inrichting, als omschreven in artikel 3 van
deze richtlijn, en stelt de toepassing van de artikelen vast.

2. Mengsels en preparaten worden behandeld als zuivere stoffen, mits zij binnen de in deel 2, voetnoot 1, vermelde
concentratiegrenzen blijven welke aan de hand van hun eigenschappen krachtens de desbetreffende richtlijn en/of de
meest recente aanpassing daarvan aan de technische vooruitgang zijn vastgesteld, tenzij specifiek een samenstellings-
percentage of een andere beschrijving wordt gegeven.

3. De onderstaande drempelwaarden gelden per inrichting.
4. De voor de toepassing van de artikelen in aanmerking te nemen hoeveelheden zijn de maximumhoeveelheden

die op enig moment aanwezig zijn of kunnen zijn. Gevaarlijke stoffen die slechts in hoeveelheden van 2 % of minder
van de vermelde drempelwaarde in een inrichting aanwezig zijn, worden bij de berekening van de totale aanwezige
hoeveelheden buiten beschouwing gelegen, indien zij zich op een zodanige plaats in de inrichting bevinden dat deze
niet de oorzaak van een zwaar ongeval elders op het bedrijfsterrein kan zijn.

5. De in deel 2, voetnoot 4, vermelde regels voor het optellen van gevaarlijke stoffen of categorieën gevaarlijke
stoffen zijn eventueel van toepassing.

DEEL 1. — Met name genoemde stoffen
Wanneer een in deel I genoemde stof of groep stoffen ook in een categorie van deel 2 valt, moeten de in deel 1

vermelde drempelwaarden worden gehanteerd.
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Kolom 1 Kolom 2 Kolom 3

Gevaarlijke stof
Drempelwaarde (in ton) voor de toepassing van

artikel 7, § 2 artikel 7, § 3

Ammoniumnitraat 350 2 500

Ammoniumnitraat-kunstmest 1 250 5 000

Diarseenpentoxide, arseen (V)zuur, en/of zouten daarvan 1 2

Diarseentrioxide, arssen(II)zuur en/of zouten daarvan 0,1

Broom 20 100

Chloor 10 25

Inhaleerbare poedervormige nikkelverbindingen (nikkel-
monoxide, nikkeldioxide, nikkelsulfide, trinikkeldisulfide,
dinikkeltrioxide)

1

Ethyleenimine 10 20

Fluor 10 20

formaldehyde (concentratie > 90 %) 5 50

Waterstof 5 50

Zoutzuur (vloeibaar gas) 25 250

Loodalkylen 5 50

Zeer licht ontvlambare vloeibare gassen (inclusief LPG) en
aardgas

50 200

Acetyleen 5 50

Ethyleenoxide 5 50

Propyleenoxide 5 50

Methanol 500 5 00

poedervormige 4,4-methyleenbis (2-chlooraniline) en/of
zouten daarvan

0,01

Methylisocynaat 0,15

Zuurstof 200 2 000

Tolueendiı̈socyanaat 10 100

Carbonylchloride (osgeen) 0,3 0,75

Arseenfrihydride (arsine) 0,2 1

Fosfortrihydride (fosfine) 0,2 1

Zwaveldichloride 1 1

Zwaveltrioxide 15 75

VOETNOTEN

1. Ammoniumnitraat (350/2.500)

Dit geldt voor ammoniumnitraat en mengsels van ammoniumnitraat waarin het stikstofgehalte afkomstig van het
ammoniumnitraat hoger is dan 28 gewichtspercent (en die niet onder (2) vallen) en voor waterige ammoniumnitraat-
oplossingen met een concentratie ammoniumnitraat van meer dan 90 gewichtspercent.

2. Ammoniumnitraat (1 250/5 000)

Dit geldt voor enkelvoudige ammoniumnitraat-mest die voldoen aan Richtlijn 80/876/EEG en aan samengestelde
metstoffen waarin het stikstofgehalte afkomstig van het ammoniumnitraat hoger is dan 28 gewichtspercent (de
samengestelde meststof bevat ammoniumnitraat met fosfaat en/of potas).

3. Polychloordibenzofuranen en polychloordibenzodioxinen
De hoeveelheden polychloordibenzofuranen en polychloordibenzodioxinen worden berekend aan de hand van de

volgende wegingsfactoren :

Internationaal Toxic Equivalent (ITEF) for the congenets of concern (NATO/CCMS)

2,37,38-TCDD 1 2,3,7,8-TCDF 1

1,2,3,7,8-PeDD 0,5 2,3,4,7,8-PcCDF 0,5

1,2,3,7,8-PcCDF 0,05
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Internationaal Toxic Equivalent (ITEF) for the congenets of concern (NATO/CCMS)

1,2,3,4,7,8-HxCDD 1,2,3,4,7,8-HxCDF

1,2,3,6,7,8-HxCDD { 0,1 1,2,3,7,8,9-HxCDF { 0,1

1,2,3,7,8,9-HxCDD 1,2,3,6,7,8-HxCDF

2,3,4,6,7,8-HxCDF

1,2,3,4,6,7,8-HpCDD 0,001 1,2,3,4,6,7,8-HpCDF { 0,01

1,2,3,4,7,8,9-HpCDF

OCDG
0,001

(T = tetra, P = penta, Hx = hexa, HP = hepta, O = octa)

DEEL 2. — Categorieën stoffen en preparaten die niet uitdrukkelijk in deel 1 worden genoemd :

Kolom 1 Kolom 2 Kolom 3

Gevaarlijke stoffen ingedeeld als :

Drempelwaarde (in ton)van de gevaarlijke stof
voor de toepassing van

artikel 7, § 2 artikel 7, § 3

1. ZEER GIFTIG 5 20

2. GIFTIG 50 200

3. OXIDEREND 50 200

4. ONTPLOFBAAR (als de stof of het preparaat voldoet aan
de in voetnoot 2 a) vermelde definitie)

50 200

5. ONTPLOFBAAR (als de stof of het preparaat voldoet aan
de in voetnoot 2 b) vermelde definitie)

10 50

6. ONTVLAMBAAR (als de stof of het preparaat voldoet aan
de in voetnoot 3a) vermelde definitie)

5 000 50 000

7a. LICHT ONTVLAMBAAR (als de stof of het preparaat
voldoet aan de in voetnoot 3b) 1 vermelde definitie)

50 200

7b. LICHT ONTVLAMBARE vloeistoffen (als de stof of het
preparaat voldoet aan de in voetnoot 3b) 2 vermelde
definitie)

5 000 50 000

8. ZEER LICHT ONTVLAMBAAR (als de stof of het
preparaat voldoet aan de in voetnoot 3c) vermelde definitie)

10 50

9. GEVAARLIJK VOOR HET MILIEU in combinatie met
waarschuwingszin :

200 500

i) R50 (zeer giftig voor het in water levende organismen) 500 2 000

ii) R51 (giftig voor in het water levende organismen) en

R53 (kan in het aquatisch milieu op lange termijn schadelijke
effecten veroorzaken)

10. IEDERE INDELING die niet valt onder de bovenstaande
in combinatie met de volgende waarschuwingszinnen :

100 500

VOETNOTEN
1. Stoffen en preparaten worden ingedeeld volgens de volgende richtlijnen (als gewijzigd) en de meest recente

aanpassing daarvan aan de technische vooruitgang :
- Richtlijn 67/548/EEG van de Raad van 27 juni 1967 betreffende de aanpassing van de wettelijke en

bestuursrechtelijke bepalingen inzake de indeling, de verpakking en het kenmerken van gevaarlijke stoffen (1).
- Richtlijn 88/379/EEG van de Raad van 7 juni 1988 betreffende de onderlinge aanpassing van de wettelijke en

bestuursrechtelijke bepalingen van de Lid-Staten inzake de indeling, de verpakking en het kenmerken van gevaarlijke
preparaten (2).

- Richtlijn 78/63/EEG van de Raad van 26 juni 1978 betreffende de onderlinge aanpassing van de wettelijke
bepalingen in de Lid-Staten inzake de indeling, de verpakking en het kenmerken van gevaarlijke preparaten
(bestrijdingsmiddelen) (3).

Voor stoffen en preparaten die niet volgens een van de bovenstaande richtlijnen als gevaarlijk zijn ingedeeld, maar
die desondanks in een inrichting aanwezig zijn of kunnen zijn en die onder de omstandigheden in de inrichting
equivalente eigenschappen hebben of kunnen hebben wat de mogelijkheden van een zwaar ongeval betreft, worden de
procedures voor de voorlopige indeling overeenkomstig het desbetreffende artikel van de ter zake dienende richtlijn
gevolgd.
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Voor stoffen en preparaten die zodanige eigenschappen hebben dat ze op verscheidene wijzen kunnen worden
ingedeeld, is in het kader van deze richtlijn de laagste drempelwaarde van toepassing.

In verband met deze richtlijn wordt volgens de procedure van artikel 22 een lijst met gegevens over de stoffen en
preparaten opgesteld, bijgewerkt en goedgekeurd.

2. Onder ontplofbare stof wordt verstaan :

a) i) een stof of preparaat die (dat) ontploffingsgevaar oplevert door schok, wrijving, vuur of andere
ontstekingsoorzaken (waarschuwingszin R2);

ii) een pyrotechnische stof is een stof (of een mengsel van stoffen) die tot doel heeft warmte, licht, geluid, gas of
rook of een combinatie van dergelijke verschijnselen te produceren door middel van niet-ontploffende zichzelf
onderhoudende exotheme chemische reacties; of

iii) een ontplofbare of pyrotechnische stof of een ontplofbaar of pyrotechnisch preparaat die (dat) in voorwerpen
is vervat;

b) een stof of preparaat die (dat) ernstig ontploffingsgevaar oplevert door schok, wrijving, vuur of andere
ontstekingsoorzaken (waarschuwingszin R3).

3. Onder ONTVLAMBAAR, LICHT ONTVLAMBAAR en ZEER LICHT ONTVLAMBAAR (categoriën 6, 7 en 8)
wordt verstaan :

a) ONTVLAMBARE vloeistoffen :
stoffen en preparaten met een vlampunt van minimaal 21° C en maximaal 55° C (waarschuwingszin RIO), die

blijven branden;

b) LICHT ONTVLAMBARE vloeistoffen :
1. - stoffen en preparaten die warm kunnen worden en tenslotte in contact met de lucht bij de omgevingstempe-

ratuur zonder toevoer van energie vlam kunnen vatten (waarschuwingszin R17);
- stoffen die een vlampunt hebben dat lager is dan 55° C en die onder druk vloeibaar blijven, wanneer onder

bepaalde verwerkingsomstandigheden, zoals hoge druk en hoge temperatuur, gevaar voor een zwaar ongeval kan
ontstaan;

2. stoffen en preparaten met een vlampunt dat lager ligt dan 21 ° C en die niet zeer licht ontvlambaar zijn
(waarschuwingszin R11, tweede streepje);

c) zeer LICHT ONTVLAMBARE gassen en vloeistoffen :
1. vloeibare stoffen en preparaten die een vlampunt hebben dat lager ligt dan 0° C en een kookpunt (of in geval

van een kooktraject een eerste kookpunt) dat bij normale druk maximaal 35° C is (waarschuwingszin R12, eerste
streepje), en

2. gasvormige stoffen en preparaten die in contact met de lucht bij kamertemperatuur en normale druk
ontvlambaar zijn (waarschuwingen R12, tweede streepje), ongeacht of zij als gas of onder druk als vloeistof worden
bewaard, met uitzondering van de in deel 1 bedoelde zeer licht ontvlambare vloeibare gassen (inclusief LPG) en
aardgdas, en

3. vloeibare stoffen en preparaten die op een temperatuur worden gehouden die hoger ligt dan hun kookpunt.
4. Voor de berekening van de totale hoeveelheid gevaarlijke stoffen in een inrichting wordt de volgende formule

gebruikt :
q1/Q + q2/Q + q3/Q + q4/Q + q5/Q +..... > 1
Hierbij is :
qx = de hoeveelheid van gevaarlijke stof x uit deel 1 of de hoeveelheid gevaarlijke stoffen van categorie x uit

deel 2;
Q = de hiervoor in deel 1 of deel 2 genoemde drempelwaarde.
Indien deze som gelijk is aan of groter dan 1, valt de inrichting onder de bepalingen van de richtlijn.
Deze formule wordt voor de volgende gevallen gebruikt :
a) voor de optelling van stoffen en preparaten die in deel 1 voorkomen en in kleinere hoeveelheden dan de

drempelwaarde aanwezig zijn, gecombineerd met de stoffen van deel 2 die tot dezelfde categorie behoren, en voor de
optelling van stoffen en preparaten van deel 2 die tot dezelfde categroie behoren;

b) voor de optelling van de stoffen en preparaten van de categorieën 1, 2 en 9 die zich in dezelfde inrichting
bevinden;

c) voor de optelling van de stoffen en preparaten van de categoriën 3, 4, 5, 6, 7a, 7b en 8 die zich in dezelfde
inrichting bevinden. »

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse regering van 12 januari 1999 tot wijziging van het
besluit van de Vlaamse regering van 6 februari 1991 houdende vaststelling van het Vlaams reglement betreffende de
milieuvergunning en van het besluit van de Vlaamse regering van 27 maart 1985 houdende reglementering en
vergunning voor het gebruik van grondwater en de afbakening van waterwingebieden en beschermingszones.

Brussel, 12 januari 1999.

De minister-president van de Vlaamse regering,
L. VAN DEN BRANDE

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling,
Th. KELCHTERMANS

Nota’s

(1) PB nr. 196 van 16.8.1967, blz. 1. Richtlijn laatstselijk gewijzigd bij Richtlijn 93/105/EG (PB nr. L 294 van
30.11.1993, blz. 21).

(2) PB nr. L 187 van 16.7.1988 blz. 14.

(3) PB nr. L 206 van 29.7.1978, blz. 13. Richtlijn laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 92/32/EEG (P.B. nr. L 154 van
5.6.1992 blz. 1).
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 99/35041]F. 99 — 686
12 JANVIER 1999. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté de l’Exécutif flamand du 6 février 1991

fixant le règlement flamand relatif à l’autorisation écologique et l’arrêté de l’Exécutif flamand du 27 mars 1985
réglementant les opérations effectuées dans les zones de captage et les zones de protection

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 24 janvier 1984 portant des mesures en matière des eaux souterraines, modifié par les décrets des
12 décembre 1990 et 20 décembre 1996;

Vu le décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation écologique, modifié par les décrets des 7 février 1990,
12 décembre 1990, 21 décembre 1990, 22 décembre 1993, 21 décembre 1994 et 8 juillet 1996;

Vu l’arrêté de l’Exécutif flamand du 27 mars 1985 réglementant les opérations effectuées dans les zones de captage
et les zones de protection;

Vu l’arrêté de l’Exécutif flamand du 6 février 1991 fixant le règlement flamand relatif à l’autorisation écologique,
tel que modifié par les arrêtés de l’Exécutif ou du Gouvernement flamand des 27 février 1992, 28 octobre 1992,
27 avril 1994, 1er juin 1995 et 26 juin 1996;

Considérant que la directive 96/59/CE du Conseil de l’Union européenne, du 16 septembre 1996 concernant
l’élimination des polychlorobiphényles et polychloroterphényles (PCB/PCT) a été transposée avant le 16 mars 1998;
que cette transposition a été réalisée par l’adoption de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 décembre 1997 fixant
le règlement flamand relatif à la prévention et à la gestion des déchets (VLAREA) et de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 24 mars 1998 modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 portant des dispositions
générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement; qu’il est, cependant, souhaitable d’inclure
spécifiquement dans la liste de classification les appareils et opérations visés dans cette directive;

Considérant que la directive 96/61/CE du Conseil de l’Union européenne, du 24 septembre 1996, relative à la
prévention et à la réduction intégrées de la pollution est entrée en vigueur le 20 octobre 1996 et doit être entièrement
transposée avant le 20 octobre 1999; que cette transposition a déjà eu lieu, en partie, par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 24 mars 1998 modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995 portant des dispositions
générales et sectorielles en matière d’hygiène de l’environnement; que ce même arrêté fixe les conditions de la partie
restant à transposer en ce qui concerne les aspects du titre I du VLAREM;

Considérant que la directive 96/82/CE du Conseil de l’Union européenne, du 9 décembre 1996, concernant la
maı̂trise des dangers liés aux accidents majeurs impliquant des substances dangereuses est entrée en vigueur le
3 février 1997 et doit être entièrement transposée pour le 3 février 1999; que le présent arrêté régit, dans le titre I du
VLAREM, les conditions de transposition en ce qui concerne les aspects pouvant être réglés sur la base du décret du
28 juin 1985 relatif à l’autorisation écologique;

Considérant que la directive 97/11/CE du Conseil de l’Union européenne, du 3 mars 1997, modifiant la
directive 85/337/CEE concernant l’évaluation des incidences de certains projets publics et privés sur l’environnement
est entrée en vigueur le 3 avril 1997 et doit être entièrement transposée pour le 14 mars 1999; qu’il est souhaitable
d’adapter la liste de classification de façon à y faire figurer les établissements soumis, par la directive, à une obligation
d’évaluation des incidences sur l’environnement;

Considérant que l’article 9 du décret du 24 janvier 1984 portant des mesures en matière de gestion des eaux
souterraines définit que le Gouvernement flamand peut prévoir, sans l’imposer, une clause d’autorisation ou de
déclaration pour les captages d’eaux souterraines; qu’il est souhaite, pour des raisons de simplification et
d’harmonisation, de soumettre les captages d’eaux souterraines visés à une autorisation ou une déclaration par
l’application du décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation écologique;

Considérant que la décision Parcom 93/2 relative au rejet du mercure de dentisterie prévoit l’installation
d’appareils permettant de séparer les particules amalgamées de l’eau; qu’il est, dès lors, souhaitable d’inclure
spécifiquement cette installation dans la liste de classification à la lumière, en partie, de la directive 84/156/CEE du
Conseil des Communautés européennes, du 8 mars 1984, concernant les valeurs limites et les objectifs de qualité pour
les rejets de mercure des secteurs autres que celui de l’électrolyse des chlorures alcalins;

Considérant la demande de traitement d’urgence motivée par la nécessité d’adapter sans attendre le Titre I du
VLAREM de façon à permettre en particulier la transposition ou la transposition éventuelle des directives du Conseil
de l’Union européenne 96/61/CE, du 24 septembre 1996, 96/82/CE, du 9 décembre 1996, et 97/11/CE, du 3 mars 1997;

Vu l’avis du Conseil d’État, donné le 15 décembre 1998, en application de l’article 84, premier alinéa, 2°, des lois
coordonnées du Conseil d’État;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 12 juin 1998;
Sur proposition du Ministre flamand chargé de l’Environnement et de l’Emploi;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Modifications au titre I du VLAREM

Article 1er. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 1er de l’arrêté de l’Exécutif flamand du
6 février 1991 fixant le règlement flamand relatif à l’autorisation écologique, tel que modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 27 avril 1994 :

1° le point 16°, supprimé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 1994, est réinséré dans la formulation
suivante :

« 16° « Installation réputée incommode » : établissement désigné par la lettre X dans la quatrième colonne de la liste
de classification et régi, comme tel, par les dispositions des titres I et II du VLAREM contenant les mesures de réduction
et de prévention intégrées de la pollution prévues par la directive européenne 96/61/CE du 24 septembre 1996, et qui
se compose de l’unité technique fixe dans laquelle se déroulent les opérations et procédés indiqués dans la deuxième
colonne, ainsi que d’autres activités connexes, ayant un rapport technique direct avec les activités à exécuter à cet
endroit et qui sont susceptibles d’influencer les émissions et la pollution; »;
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2° le point 17°, supprimé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 1994, est réintroduit dans la
formulation suivante :

« 17° »autorisation » : la partie ou la totalité d’une ou de plusieurs décisions écrites accordant le droit d’exploiter
tout ou une partie d’une installation sous certaines conditions permettant d’assurer que l’installation satisfait aux
exigences du présent règlement, ainsi que du titre II du VLAREM, étant entendu qu’une autorisation peut être valable
pour un ou plusieurs établissements ou parties d’établissement situés sur le même site et exploités par le même
exploitant; »;

3° le point 18°, supprimé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 1994, est réintroduit dans la
formulation suivante :

« 18° « modification substantielle d’un établissement″ : une modification manifeste, telle que définie à l’article 1.1.2
du titre II du VLAREM; »;

4° le point 19°, supprimé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 1994, est réintroduit dans la
formulation suivante :

« 19° « substances dangereuses » : les substances, mélanges ou préparations énumérés à l’annexe 6, partie 1, du
présent arrêté ou répondant aux critères de l’annexe 6, partie 2, de ce même arrêté, et présents sous forme de matière
première, de produits, de sous-produits, de résidus ou de produits intermédiaires, y compris ceux dont il est
raisonnable de penser qu’ils sont générés en cas d’accident; »;

5° le point 20°, supprimé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 1994, est réintroduit dans la
formulation suivante :

« 20° « danger » : la propriété intrinsèque d’une substance dangereuse ou d’une situation physique de pouvoir
provoquer des dommages pour la santé humaine et/ou l’environnement; »;

6° le point 21°, supprimé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 1994, est réintroduit dans la
formulation suivante :

« 21° « risque » : la probabilité qu’un effet spécifique se produise dans une période donnée ou dans certaines
circonstances déterminées. »;

7° le point 22°, supprimé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 avril 1994, est réintroduit dans la
formulation suivante :

« 22° « Traité d’Espoo » : traité signé à Espoo, le 25 février 1991, fixant les conditions de notification des effets
transfrontières des accidents sur l’environnement en rapport avec les annexes I, II, III, IV, V, VI et VII; »;

8° le point 24° est remplacé comme suit :

« 24° « accident majeur » : un événement tel qu’une émission, un incendie ou une explosion d’importance majeure
résultant de développements incontrôlés survenus au cours de l’exploitation d’un établissement, entraı̂nant pour la
santé humaine, à l’intérieur ou à l’extérieur de l’établissement, et/ou pour l’environnement, un danger grave, immédiat
ou différé, et faisant intervenir une ou plusieurs substances; »;

9° le point 29° est remplacé comme suit :

« 29° « meilleures techniques disponibles » (MTD) : le stade de développement le plus efficace et le plus avancé des
activités et les modes opératoires, montrant l’utilité pratique de techniques spéciales pour former, en principe, le point
de départ de valeurs limites d’émission permettant de prévenir les émissions et leurs effets sur l’environnement dans
son ensemble ou, lorsque cela n’apparaı̂t pas possible, de les limiter d’une manière générale »;

a) « techniques » : aussi bien les techniques employées que la manière dont l’installation est conçue, construite,
entretenue, exploitée et mise à l’arrêt;

b) « disponibles » : mises au point sur une échelle permettant de les appliquer dans le contexte du secteur industriel
concerné, dans des conditions économiquement et techniquement viables, en prenant en considération les coûts et les
avantages, que ces techniques soient utilisées ou produites ou non sur le territoire de la Région flamande, pour autant
que l’exploitant concerné puisse y avoir accès dans des conditions raisonnables;

c) « meilleures » : les plus efficaces pour atteindre un niveau général élevé de protection de l’environnement dans
son ensemble; ».

Art. 2. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 2 dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de
l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992 :

1° au § 3, le membre de phrase ″4° la mention qu’il s’agit d’un établissement appartenant à : » est remplacé et
formulé comme suit : « 4° le cas échéant, la mention qu’il s’agit d’un établissement appartenant à : »;

2° au § 3, le point 5° est remplacé comme suit :

« 5° la mention qu’il s’agit de :

a) l’exploitation d’un nouvel établissement ou d’un établissement qui, après modification ou adaptation de la liste
de classification, devient soumis à une obligation de déclaration;

b) la transformation d’un établissement existant;

c) la reprise d’un établissement autorisé; »;

3° au § 3, le point 6° est remplacé comme suit :

« 6° la nature, ainsi que les caractéristiques techniques de l’établissement à déclarer, et en particulier :

a) lorsque la déclaration porte sur un établissement classé dans une ou plusieurs des sous-rubriques 9.3 à 9.8 de
la liste de classification :

- une liste indiquant le nombre d’animaux appartenant aux espèces animales (catégories) énumérées à l’article 5
du décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais;

- une indication des parcelles cadastrales couvertes, accompagnée d’une reproduction desdites parcelles sur un
matériel cartographique à l’échelle 1/10.000, dans la mesure où l’établissement soumis à une obligation de déclaration
n’a pas encore procédé à l’enregistrement numérique de ses terres de culture auprès de la Banque des engrais
(Mestbank);

- les contrats existants au sein de l’établissement en vue de l’évacuation, l’enlèvement, l’exportation et/ou le
traitement des engrais;
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b) lorsque la déclaration concerne le captage d’eaux souterraines, pour chacun des captages d’eaux souterraines,
groupé par couche aquifère :

- l’activité dont fait partie le captage d’eaux souterraines;

- la destination des eaux souterraines;

- la quantité maximale d’eaux souterraines captées, exprimée en m3 par jour et par an;

- la profondeur à laquelle les eaux souterraines sont captées par rapport à la surface du sol;

- la nature et le débit maximal de la ou des pompes exprimé en m3/heure et en kilowatts;

- l’appareillage et/ou les moyens utilisés pour mesurer le volume des eaux souterraines captées;

- l’emplacement de toutes les pompes (enregistrées et non enregistrées)sur un matériel cartographique à l’échelle
1/5000 au moins; »;

4° un § 5, formulé comme suit, est ajouté :

« § 5. Par dérogation aux §§ 2 et 3, les clauses suivantes s’appliquent aux déclarations à faire en rapport avec les
établissements repris en classe 3, qui forment, avec des établissements de classe 1 ou 2, une unité technico-écologique,
telle que définie à l’article 1.1.2 du titre II du VLAREM :

1° lorsque les établissements autorisés en troisième classe sont repris dans la demande d’autorisation ou dans la
déclaration de modification introduite auprès de l’autorité compétente conformément aux dispositions des articles 5,
6, 6bis et 6ter, la demande d’autorisation ou la notification fait office de déclaration d’enregistrement en tant
qu’établissement de troisième classe;

2° dans les autres cas, la déclaration doit se faire conformément aux §§ 2 et 3, étant entendu que, dans ce cas, elle
doit être introduite auprès de l’autorité compétente en première instance pour les établissements soumis à une
obligation de déclaration qui forment, avec les établissements de troisième classe déclarés, une entité technico-
écologique telle que définie au titre II du VLAREM. ».

Art. 3. L’article 4 dudit arrêté est remplacé comme suit :

« Art. 4. § 1er. Le collège des bourgmestre et échevins compétent prend acte des déclarations visées aux articles 2
et 3, à l’exception de celles mentionnées à l’article 2, § 5, points 1° et 2°.

Le bourgmestre inscrit les déclarations reçues dans un registre, qui peut être consulté comme prévu à l’article 32.

Si la déclaration porte sur un établissement inscrit dans une ou plusieurs des sous-rubriques 9.3 à 9.8 et/ou dans
la sous-rubrique 28.2 de la liste de classification, le bourgmestre envoie immédiatement une copie du formulaire de
déclaration et de son(ses) annexe(s) à la Société terrienne flamande (VLM).

§ 2. L’autorité compétente en première instance pour les établissements soumis à une obligation de déclaration, qui
forment, avec les établissements de troisième classe, une entité technico-écologique telle que visée à l’article 1.1.2 du
titre II du VLAREM, consigne les déclarations, visées à l’article 2, § 5, 1° et 2°.

Cette consignation est publiée conformément à l’article 35, 5° si elle est réalisée par la députation permanente de
la province ou conformément à l’article 36, 5°, si elle est réalisée par le collège des bourgmestre et échevins.

Si la déclaration concerne un établissement repris dans une ou plusieurs des sous-rubriques 9.3 à 9.8 et/ou la
sous-rubrique 28.2 de la liste de classification, l’autorité compétente envoie en tout cas immédiatement une copie
certifiée conforme de l’enregistrement, ainsi qu’une copie du formulaire de déclaration et de son ou ses annexe(s), à la
Société terrienne flamande (VLM).

§ 3. L’exploitation ou la transformation d’un établissement visé à l’article 2 peut démarrer le lendemain du jour
auquel a été faite la déclaration comportant tous les renseignements requis conformément à l’article 2, dans la mesure
où la règle générale d’implantation des établissements de troisième classe, telle que fixée à l’article 4.1.1.1 du titre II du
VLAREM, est respectée.

§ 4. L’exploitation d’un établissement visé à l’article 3 peut être poursuivie dans la mesure où la déclaration
comportant tous les renseignements requis conformément à l’article 2 a été faite dans le délai visé à l’article 3. » .

Art. 4. Le § 1er de l’article 5 dudit arrêté, modifié par les arrêtés de l’Exécutif ou du Gouvernement flamand des
28 octobre 1992 et 27 avril 1994, est remplacé comme suit :

« § 1. Personne ne peut exploiter un établissement réputé incommode, classé en première ou deuxième classe sans
avoir obtenu l’autorisation écrite préalable de l’autorité compétente. ».

Art. 5. Les modifications suivantes sont apportées au § 2 de l’article 5 dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 27 avril 1994 :

1° la phrase « La demande d’autorisation en vue d’exploiter ou de transformer un établissement de première ou
de deuxième classe se fait au moyen d’un formulaire de demande d’autorisation écologique dont le modèle est fixé à
l’annexe 4 du présent arrêté et doit comporter les renseignements suivants : » est remplacée la phrase ci-après :

« Lorsque la transformation est soumise à l’octroi d’une autorisation préalable en vertu de l’article 6bis, la demande
d’autorisation en vue d’exploiter ou de transformer un établissement de première ou de deuxième classe se fait, au
moyen d’un formulaire de demande d’autorisation écologique dont le modèle est fixé à l’annexe 4 et joint au présent
arrêté, qui comporte au minimum les renseignements suivants : »;

2° le point 11° est remplacé comme suit :

« 11° les mesures et/ou les installations envisagées, notamment en ayant recours aux meilleures techniques
disponibles de façon à ce que :

a) la production de déchets soit évitée;

b) moins de substances dangereuses soient utilisées;

c) les matières utilisées et rejetées lors du procédé, ainsi que les déchets, soient revalorisés à chaque fois que cela
s’avère possible;

d) la consommation des matières premières, eau comprise, soit limitée et l’énergie soit utilisée de la manière la plus
efficace possible;

e) l’effet général des émissions et des risques pour l’environnement soit évité ou limité à un minimum, tant en ce
qui concerne le bruit, les vibrations, les rayonnements, la pollution de l’air, du sol et des eaux qu’en ce qui concerne
le danger pour l’homme en dehors de l’établissement et l’environnement;
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f) les mesures nécessaires soient prises afin de prévenir les accidents et de limiter leurs conséquences pour
l’environnement;

g) les conditions écologiques générales et sectorielles applicables à l’établissement soient satisfaites;

h) les conditions des articles 14 et 16, § 4 du décret du 21 octobre 1997 relatif à la préservation de la nature et du
milieu naturel soient remplies; »;

3° au point 15°, les mots « élimination des déchets », « élimination des déchets », « susceptibles d’être éliminés »
et « l’élimination des déchets » sont remplacés respectivement par les mots « traitement des déchets », « élimination des
déchets », « peuvent être traités » et « traitement des déchets »;

4° un point 16°bis et un point 16°ter, formulés comme suit, sont insérés :

« 16°bis si la demande porte sur le captage d’eaux souterraines, pour chacun des captages d’eaux souterraines
regroupés par couche aquifère :

a) l’activité dont relève le captage d’eaux souterraines;

b) la destination des eaux souterraines;

c) la qualité de l’eau visée ou requise;

d) la quantité maximale d’eaux souterraines à prélever, exprimées en m3 par jour et par an;

e) la nature du captage d’eau;

f) les caractéristiques techniques du captage d’eaux souterraines avec, en particulier, indication de :

- la profondeur de captage des eaux souterraines par rapport au niveau du sol;

- le diamètre intérieur du tuyau, l’endroit, la longueur et la section de la galerie ou du tube de drainage, l’endroit
et la longueur du joint d’étanchéité en argile ou en ciment;

- le type et la puissance maximale des pompes, exprimée en m3/heure et en kilowatts;

g) l’appareillage et/ou les moyens utilisés pour mesurer :

- le volume des eaux souterraines captées;

- le niveau d’eaux souterraines;

h) les différentes sources d’approvisionnement en eau, avec indication de leur débit par jour et par an;

i) l’emplacement de toutes les pompes (enregistrés et non enregistrées) sur un matériel cartographique à l’échelle
d’1/5.000 au minimum;

16°ter si la demande porte sur l’alimentation artificielle des eaux souterraines :

a) l’activité dans le cadre de laquelle s’inscrit cette alimentation artificielle;

b) la description et la profondeur de la couche d’eau souterraine qui sera complétée artificiellement;

c) la provenance et la qualité des eaux d’infiltration;

d) la quantité maximale d’eau ajoutée artificiellement, exprimée en m3 par jour et par an;

e) l’appareillage et/ou les moyens utilisés pour mesurer :

- la quantité d’eau ajoutée artificiellement;

- le niveau des eaux souterraines; »;

5° au point 19°, les mots « l’élimination des déchets ou pour la protection des eaux souterraines » sont remplacés
par les mots « le traitement des déchets, le captage d’eaux souterraines ou pour la protection des eaux souterraines »;

6° au point 21°, le point à la fin de la phrase est remplacé par un point-virgule;

7° un point 22°, libellé comme suit, est ajouté :

« 22° si un coordinateur écologique est désigné conformément au titre II du VLAREM : le nom, le prénom, la date
de naissance et l’adresse de ce coordinateur. ».

Art. 6. L’article 5, § 3 dudit arrêté, reçoit trois nouveaux points, numérotés 5° à 7° et libellés comme suit :

« 5° lorsque la demande porte sur un établissement classé dans une ou plusieurs des sous-rubriques 9.3 à 9.8 de
la liste de classification :

a) une liste indiquant le nombre d’animaux appartenant aux espèces animales (catégories) énumérées à l’article 5
du décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais;

b) une indication des parcelles cadastrales couvertes, accompagnée d’une reproduction desdites parcelles sur un
matériel cartographique à l’échelle 1/10.000, dans la mesure où l’établissement soumis à une obligation de déclaration
n’a pas encore procédé à l’enregistrement numérique de ses terres de culture auprès de la Banque des engrais
(Mestbank);

c) les contrats existants au sein de l’établissement en vue de l’évacuation, l’enlèvement, l’exportation et/ou le
traitement des engrais;

6° lorsque la demande porte sur le captage d’eaux souterraines appartenant à une unité de captage d’une capacité
totale, y compris les captages prévus, de plus de 2500 m3/jour ou plus de 500.000 m3/an :

a) une étude hydrogéologique du terrain et des environs, exécutée par un ou plusieurs experts, fournissant des
informations suffisantes sur :

i) la situation géologique générale, à savoir :

- la composition géologique;

- les caractéristiques lithologiques des différentes formations;

ii) la situation hydrogéologique générale, à savoir :

- une description générale du régime des eaux souterraines;

- une description détaillée des caractéristiques hydrogéologiques de la couche aquifère de laquelle l’eau sera captée
(entre autres, conductivité hydraulique, transmissivité, capacité de renflouement, etc.);
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- l’indication du sens et de la vitesse d’écoulement des eaux souterraines;

iii) les caractéristiques physico-chimiques des eaux souterraines de la couche aquifère d’où l’eau sera captée;

iv) un calcul du niveau de pompage le plus élevé dans la couche aquifère d’où l’eau sera captée et des effets sur
les eaux souterraines;

v) une vue d’ensemble des captages d’eaux souterraines situés dans un rayon de 5 km avec indication de leur débit;

b) un rapport technique étudiant et décrivant l’effet sur les propriétés aériennes publiques et privées des captages
d’eaux souterraines prévus, y compris leurs conséquences sur la nature et le milieu naturel;

7° lorsque la demande porte sur l’alimentation artificielle des eaux souterraines :

a) une étude hydrogéologique répondant aux critères énumérés au point 4° ci-dessus;

b) une note explicative décrivant la technique d’infiltration et les mesures prises pour éviter toute pollution des
couches aquifères. » .

Art. 7. L’article 5 dudit arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 28 octobre 1992 et du
27 avril 1994, est complété par un nouveau § 7, libellé comme suit :

« § 7. A la demande d’autorisation portant sur un établissement de première ou deuxième classe marqué de la
lettre X dans la quatrième colonne de la liste de classification, il convient, en outre, de joindre les documents suivants :

1° une annexe relative à la politique de prévention et de réduction intégrées de la pollution comportant une
description :

a) de l’installation, ainsi que de la nature et de l’ampleur de ses activités,

b) des matières premières et auxiliaires, des substances et de l’énergie utilisées dans ou produites par l’installation,

c) des sources des émissions de l’installation,

d) de l’état du site d’implantation de l’installation,

e) de la nature et des quantités des émissions prévisibles de l’installation dans chaque milieu ainsi qu’une
identification des effets significatifs des émissions sur l’environnement,

f) de la technologie prévue et des autres techniques visant à prévenir les émissions provenant de l’installation ou,
si cela n’est pas possible, à les réduire,

g) en tant que de besoin, des mesures concernant la prévention et la valorisation des déchets générés par
l’installation,

h) des autres mesures prévues pour remplir les principes généraux des obligations fondamentales de l’exploitant
visés à l’article 43ter,

i) des mesures prévues pour la surveillance des émissions dans l’environnement.

2° Cette demande d’autorisation comprend également un résumé non technique des données énumérées au
point 1°.

Lorsque des informations précitées figurent dans le formulaire de demande ou une autre annexe jointe et/ou le
rapport d’incidence sur l’environnement, il est inutile de les répéter; une simple référence à la demande d’autorisation,
à cette annexe ou à ce rapport suffit. »;

Art. 8. L’article 6 dudit arrêté, modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, est adapté comme
suit :

1° Le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. La demande d’autorisation écologique, visée à l’article 5, et les annexes prescrites doivent être introduites
par lettre recommandée ou remises contre récépissé :

1° en dix exemplaires, auprès de la députation permanente de la province de la juridiction dont relèvent les
parcelles où a lieu ou est prévue l’exploitation ou la modification de l’établissement ou, si l’établissement s’étend sur
le territoire de plus d’une province, auprès de la députation permanente des différentes provinces pour les parties de
l’établissement se trouvant à l’intérieur de leur circonscription administrative, lorsqu’il s’agit :

a) d’une demande d’autorisation pour l’exploitation, la poursuite de l’exploitation ou la modification d’un
établissement de première classe;

b) d’une demande d’autorisation pour l’exploitation d’un établissement de première classe qui devient soumis à
une obligation d’autorisation après sa mise en exploitation suite à une adaptation par ajout ou modification de la liste
de classification;

c) d’une demande d’autorisation pour la modification d’un établissement autorisé de deuxième classe qui
deviendra un établissement de première classe après sa transformation;

d) d’une demande d’autorisation pour la modification d’un établissement de troisième classe autorisé qui
deviendra un établissement de première classe après sa transformation;

e) d’une demande d’autorisation pour l’exploitation, la poursuite de l’exploitation ou la modification d’un
établissement de deuxième classe appartenant aux pouvoirs publics ou à une institution fondée par eux;

f) d’une demande d’autorisation pour la modification d’un établissement enregistré en troisième classe 3
appartenant aux pouvoirs publics ou à une institution fondée par eux dont la modification prévue engendrera
l’enregistrement de l’établissement en deuxième classe;

2° en sept exemplaires, auprès du Collège des bourgmestre et échevins de la commune dans laquelle se trouvent
les parcelles sur lesquelles a lieu ou est prévue l’exploitation ou la modification de l’établissement, ou, lorsque
l’établissement s’étend sur le territoire de plus d’une commune, auprès du Collège des bourgmestre et échevins dont
dépendent les parties respectives de l’établissement, lorsqu’il s’agit :

a) d’une demande d’autorisation pour l’exploitation, la poursuite de l’exploitation ou la modification d’un
établissement de deuxième classe, autre que ceux appartenant aux pouvoirs publics ou à une institution fondée par eux;

b) d’une demande d’autorisation pour l’exploitation d’un établissement de deuxième classe, autre que ceux
appartenant aux pouvoirs publics ou à une institution fondée par eux, qui devient soumis à une obligation
d’autorisation après sa mise suite à une adaptation par ajout ou modification de la liste de classification;
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c) d’une demande d’autorisation pour la modification d’un établissement de troisième classe déclaré, autre que
ceux appartenant aux pouvoirs publics ou à une institution fondée par eux, qui devient un établissement de deuxième
classe suite à l’exécution de la modification;

d) d’une demande d’autorisation pour l’exploitation ou la poursuite de l’exploitation d’un établissement
temporaire de première ou deuxième classe. »;

2° un § 1erbis, libellé comme suit, est ajouté :

« § 1erbis. Lorsque l’établissement s’étend sur le territoire de plusieurs communes situées dans une même province,
le nombre d’exemplaires à introduire, tel que visé au § 1er, 1°, est multiplié par 2 par commune supplémentaire. »;

3° Le § 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Lorsqu’un établissement relève de plusieurs rubriques de classification appartenant à différentes classes, la
procédure a respecté pour cet établissement est celle qui s’applique à la classe la plus élevée. »;

Art. 9. Un chapitre IIIbis, se composant des articles 6bis à 6quater, libellés comme suit, a été ajouté à ce même
arrêté, tel que modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 27 février 1992, 28 octobre 1992, 27 avril 1994,
1er juin 1995 et 26 juin 1996 :

« CHAPITRE IIIbis. — Modification d’un établissement autorisé de première ou deuxième classe

Art. 6bis. § 1er. Une demande d’autorisation pour la modification d’un établissement autorisé doit être introduite
conformément à la procédure prescrite aux articles 5 et 6 :

1° lorsque cette modification engendre l’enregistrement de l’établissement autorisé dans une classe supérieure, peu
importe que cet établissement doive être autorisé en même temps que d’autres établissements ou soit considéré comme
un ensemble conformément à la définition de l’unité technico-écologique donnée à l’article 1.1.2 du titre II du VLAREM;

2° lorsque cette modification porte sur un agrandissement ou une annexion;
3° lorsque l’autorité compétente décide, conformément à la procédure fixée aux articles 6ter et 6quater, que la

modification constitue, par nature, un risque complémentaire pour l’homme, porte préjudice à l’environnement ou
augmente la nuisance existante.

Une autorisation doit également être demandée conformément aux articles 5 et 6 pour l’exploitation d’un nouvel
établissement soumis à une obligation de déclaration, autre que les établissements autorisés à considérer comme
formant un ensemble avec le nouvel établissement conformément à la définition de l’unité technico-écologique donnée
à l’article 1.1.2 du titre II du VLAREM.

§ 2. Pour l’application des dispositions du § 1er, 3°, chacune des modifications suivantes doit être considérée
comme comportant un risque complémentaire pour l’homme, portant préjudice à l’environnement ou augmentant la
nuisance existante :

1° toute modification importante d’un établissement autorisé, même si cet établissement est considéré comme
formant un ensemble avec d’autres établissements autorisés conformément à la définition de l’unité technico-
écologique donnée à l’article 1.1.2 du titre II du VLAREM;

2° tout agrandissement de plus de 50 % d’un établissement autorisé, même si cet établissement est considéré
comme formant un ensemble avec d’autres établissements autorisés conformément à la définition de l’unité
technico-écologique, donnée à l’article 1.1.2 du titre II du VLAREM;

3° toute extension d’un établissement autorisé suite à ou par laquelle ledit établissement est soumis à une
évaluation de l’incidence sur l’environnement et/ou à un rapport de sécurité.

Le pourcentage d’agrandissement, dont question au point 2°, est déterminé sur la base de la situation autorisée
suite à une demande d’autorisation écologique introduite conformément à l’article 6.

§ 3. Dans les cas autres que ceux visés au § 1er, la modification d’un établissement doit être notifiée à l’autorité
compétente en première instance conformément aux dispositions de l’article 6ter.

Art. 6ter. § 1er. Toute modification mineure, telle que visée à l’article 6bis, § 3, doit être notifiée au moyen d’un
formulaire de déclaration dont le modèle est joint en annexe 3 au présent arrêté, qui doit comporter les informations
visées à l’article 2, § 3.

Pour que la notification soit complète, le formulaire de déclaration doit être accompagné des annexes suivantes :
1° une description de la situation avant la modification visée, établie sur un ou plusieurs plans d’exécution à

l’échelle 1/200 au moins, reproduisant par unité de production, par aire de stockage, par bâtiment et par étage,
l’emplacement des installations, des machines, des engins, des appareils (le cas échéant avec leurs moteurs respectifs
et une indication de leur puissance) et des dépôts (capacité comprise), et désignant les points de déversement des eaux
usées, ainsi que les endroits où se déroulent des opérations réputées incommodes;

2° une description de la situation après la modification visée, établie sur un ou plusieurs plans d’exécution à
l’échelle 1/200 au minimum, reproduisant par unité de production, aire de stockage, bâtiment et étage concernés dans
la modification, l’agencement des installations, des machines, des engins, des appareils (le cas échéant avec leurs
moteurs respectifs et indication de la puissance) et des dépôts (capacité comprise), et désignant les points de
déversement des eaux usées, ainsi que les endroits où se déroulent des opérations réputées incommodes;

3° une copie des déclarations introduites, ainsi qu’une copie des décisions qui ont été prises antérieurement sur des
demandes d’autorisation introduites pour l’exploitation, le déversement d’eaux usées, le traitement des déchets, le
captage des eaux souterraines ou la protection des eaux souterraines en rapport avec l’établissement ou, le cas échéant,
la date à laquelle et le nom de l’autorité auprès de laquelle pareille(s) autorisation(s) a(ont) été demandée(s).

§ 2. La notification de modifications mineures, visées au § 1er, doit être introduite par lettre recommandée à la poste
ou déposée contre récépissé :

1° en cinq exemplaires, auprès de la députation permanente de la province de la circonscription administrative
dont relèvent les parcelles où doit avoir lieu la modification prévue ou, lorsque l’établissement s’étend sur plusieurs
provinces, auprès de la députation permanente de chaque province concernée pour les parties de l’établissement qui
se situent au sein de leur circonscription administrative, lorsque la notification porte sur :

a) la modification d’un établissement autorisé en première classe;
b) la modification d’un établissement autorisé de deuxième classe appartenant aux pouvoirs publics à une

institution fondée par eux;
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2° en cinq exemplaires, auprès du collège des bourgmestre et échevins de la commune dans laquelle se situent les
parcelles sur lesquelles la modification de l’établissement est prévue, ou, lorsque l’établissement s’étend sur plusieurs
communes, auprès du collège des bourgmestre et échevins de chaque commune concernée pour les parties de
l’établissement qui se situent au sein de leur circonscription administrative, lorsque la notification porte sur la
modification d’un établissement autorisé de deuxième classe autre que ceux appartenant aux pouvoirs publics à une
institution fondée par eux.

§ 3. Lorsque l’établissement s’étend sur plusieurs communes situées dans une même province, le nombre
d’exemplaires à introduire auprès des autorités provinciales conformément au § 2, 1°, doit être multiplié par 1 par
commune supplémentaire.

Art. 6quater. § 1er. La procédure à suivre pour la déclaration d’une modification mineure, telle que visée à
l’article 6bis, § 3, est déterminée dans le présent article.

§ 2. L’examen de la recevabilité et de la complétude du dossier se fait de la façon suivante :
1° l’autorité compétente ou le fonctionnaire mandaté par elle examine si la déclaration est complète et recevable

conformément aux articles 6bis et 6ter;
2° si la déclaration est jugée irrecevable, le demandeur en est informé par écrit par l’autorité compétente ou le

fonctionnaire mandaté par elle, dans les quinze jours de calendrier suivant son introduction;
3° si la déclaration est jugée incomplète, le demandeur en est informé par écrit par l’autorité compétente ou par

le fonctionnaire qu’elle a mandaté à cette fin, dans les quinze jours de calendrier suivant son introduction;
4° si la déclaration est jugée recevable et complète, le demandeur en est informé par écrit par l’autorité compétente

ou par le fonctionnaire mandaté à cette fin par elle, dans les 15 jours de calendrier suivant l’introduction de la
déclaration ou l’introduction des informations complémentaires;

5° si le demandeur ne reçoit aucune réaction écrite dans les quinze jours de calendrier suivant l’introduction de sa
déclaration ou de la remise des informations complémentaires, la déclaration est jugée recevable et complète.

La communication, visée au point 2°, indique la raison de l’irrecevabilité, ainsi éventuellement que le nom de
l’autorité jugée compétente pour prendre connaissance de la déclaration ou d’une demande d’autorisation.

La communication, visée au 3°, mentionne les renseignements et les données qui font défaut ou nécessitant une
explication complémentaire;

§ 3. Le jour de l’expédition de la lettre visée au § 2, 4°, l’autorité compétente ou le fonctionnaire mandaté par elle
envoie un exemplaire du dossier de déclaration complet aux organes consultatifs visés à l’article 20, § 1er, 1° et 2°.
Lorsque la demande porte sur un établissement classé dans une ou plusieurs des sous-rubriques 9.3 à 9.8 de la liste de
classification, un exemplaire est également envoyé à la Société terrienne flamande (VLM).

Les organes publics, visés à l’alinéa premier, donnent leur avis conformément au chapitre VI. À défaut d’avis dans
un délai de trente jours de calendrier, on considère que l’autorité visée ci-dessus a émis un avis favorable sur les aspects
soumis à son examen en rapport avec la modification déclarée.

§ 4. L’autorité compétente statue, par avis motivé, dans un délai de soixante jours de calendrier prenant cours à
la date d’expédition de la lettre, visée au § 2, 4°, sur la déclaration de modification mineure.

Si cette autorité estime que la modification est de nature à :
1° constituer un risque complémentaire pour l’homme ou représenter une menace pour l’environnement;
2° augmenter la nuisance existante;
une autorisation doit être demandée pour la modification visée; ce jugement est sans appel.
Dans le cas contraire, la modification est autorisée par simple consignation pour une période déterminée dont la

date finale ne peut dépasser celle du permis en cours. Le cas échéant, un recours peut être introduit contre cette décision
conformément aux articles 49 et 50 lorsque celle-ci émane du collège des bourgmestre et échevins ou aux articles 51 et
52 lorsqu’elle émane de la députation permanente de la province;

§ 5. La décision visée au § 4 est publiée conformément à l’article 35, 5°, lorsqu’elle est prise par la députation
permanente de la province ou à l’article 36, 5°, lorsqu’elle est prise par le collège des bourgmestre et échevins. » .

Art. 10. Le titre du chapitre IV dudit arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 27 février 1992,
28 octobre 1992, 27 avril 1994, 1er juin 1995 et 26 juin 1996, est remplacé par : ″Prévention des accidents majeurs″.

Art. 11. Un article 6quinquies, libellé comme suit, est ajouté au chapitre IV dudit arrêté :

« Art. 6quinquies. § 1er. Pour l’application du présent chapitre, on entend par :

1° ″Établissement soumis à une obligation de rapport de sécurité″ : l’ensemble de la zone placée sous le contrôle
d’un exploitant où des substances dangereuses se trouvent dans une ou plusieurs installations, y compris les
infrastructures ou les activités communes ou connexes;

2° ″Installation soumise à une obligation de rapport de sécurité″ : une unité technique à l’intérieur d’un
établissement où des substances dangereuses sont produites, utilisées, manipulées ou stockées. Elle comprend tous les
équipements, structures, canalisations, machines, outils, embranchements ferroviaires particuliers, quais de charge-
ment et de déchargement, appontements desservant l’installation, jetées, dépôts ou structures analogues, flottantes ou
non, nécessaires pour le fonctionnement de l’installation;

2° ″Stockage soumis à une obligation de rapport de sécurité″ : la présence d’une certaine quantité de substances
dangereuses à des fins d’entreposage, de mise en dépôt sous bonne garde ou d’emmagasinage;

3° ″Présence de substances dangereuses″ : la présence de fait ou autorisée de telles substances au sein de
l’établissement ou la présence de substances dangereuses aptes à se produire lorsqu’un procédé chimique industriel
échappe à toute forme de contrôle, en quantités égales ou supérieures aux seuils fixés dans les parties 1 et 2 de
l’annexe 6 jointe au présent arrêté.

§ 2. Sont exclus du champ d’application de ce chapitre :

1° les établissements, installations ou aires de stockage militaires;

2° les industries extractives dont l’activité est l’exploration et l’exploitation des matières minérales dans les mines
et les carrières, ainsi que par forage;

3° les décharges de déchets. » .
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Art. 12. L’article 7 dudit arrêté est remplacé comme suit :

« Art. 7. § 1er. L’exploitant d’un établissement soumis à une obligation de rapport de sécurité, contenant des
substances dangereuses dans des quantités égales ou supérieures à la quantité seuil citée dans les parties 1 et 2,
colonne 2, de l’annexe 6 jointe au présent arrêté, est tenu de prendre toutes les mesures nécessaires en vue de prévenir
les accidents majeurs et de limiter leurs effets pour l’homme et l’environnement.

§ 2. L’exploitant visé au § 1er doit pouvoir fournir la preuve, à tout moment, aux fonctionnaires chargés du contrôle,
qu’il a veillé, conformément aux dispositions du présent règlement, à la constatation des risques existants d’accidents
majeurs, à l’adoption de mesures de sécurité appropriées et à l’information, l’entraı̂nement et l’équipement en matériel
de sécurité du personnel sur place.

L’exploitant d’un établissement soumis à une obligation de rapport de sécurité, autre que les établissements visés
au § 3, rédige un document définissant sa politique de prévention des accidents majeurs et veille à sa bonne application.
La politique de prévention des accidents majeurs mise en place par l’exploitant vise à garantir un niveau élevé de
protection de l’homme et de l’environnement par des moyens, des structures et des systèmes de gestion appropriés. Ce
document tient compte des principes contenus à l’annexe 5, jointe au présent arrêté, et est tenu à la disposition des
fonctionnaires chargés du contrôle, en particulier en vue de l’application de l’alinéa premier.

§ 3. L’exploitant d’un établissement soumis à une obligation de rapport de sécurité contenant des substances
dangereuses en quantités égales ou supérieures à la quantité seuil indiquée dans la colonne 3, parties 1 et 2 de l’annexe 6
jointe au présent arrêté, est tenu de présenter un rapport de sécurité aux fins suivantes :

1° démontrer qu’une politique de prévention des accidents majeurs et un système de gestion de la sécurité pour
son application sont mis en oeuvre conformément aux éléments figurant à l’annexe 5, jointe au présent arrêté;

2° démontrer que les dangers d’accidents majeurs ont été identifiés et que les mesures nécessaires pour les prévenir
et pour limiter les conséquences de tels accidents pour l’homme et l’environnement ont été prises;

3° démontrer que la conception, la construction, l’exploitation et l’entretien de toute installation, aire de stockage,
équipement et infrastructure liés à son fonctionnement, ayant un rapport avec les dangers d’accidents majeurs au

sein de l’établissement, présentent une sécurité et une fiabilité suffisantes;

4° démontrer que des plans d’urgence internes ont été établis et fournir les éléments permettant l’élaboration du
plan externe afin de prendre les mesures nécessaires en cas d’accidents majeurs;

5° assurer une information suffisante des autorités compétentes pour leur permettre de décider de l’implantation
de nouvelles activités ou d’aménagements autour d’établissements existants.

Un rapport de sécurité doit en outre être établi lors de la transformation d’une installation, d’un établissement,
d’un lieu de stockage ou d’un procédé soumis à une obligation de rapport de sécurité ou en cas de modification de la
nature et des quantités de substances dangereuses susceptibles d’avoir des conséquences importantes pour les risques
d’accidents majeurs. ».

Art. 13. L’article 8, § 1er, dudit arrêté est remplacé comme suit :

« § 1er. Le rapport de sécurité visé à l’article 7, § 3, contient au minimum :

1° des informations sur le système de gestion et l’organisation de l’établissement en vue de la prévention des
accidents majeurs, qui doivent couvrir les éléments contenus dans l’annexe 5 du présent arrêté;

2° une présentation de l’environnement de l’établissement :

a) une description du site et de son environnement comprenant la situation géographique, les données
météorologiques, géologiques, hydrographiques et, le cas échéant, son historique;

b) une identification des installations et autres activités au sein de l’établissement qui peuvent présenter un danger
d’accident majeur;

c) une des zones susceptibles d’être affectées par un accident majeur;

3° une description de l’installation soumise à une obligation de rapport de sécurité :

a) une description des principales activités et productions des parties de l’établissement qui sont importantes du
point de vue de la sécurité, des sources de risque d’accidents majeurs et des conditions dans lesquelles cet accident
majeur pourrait intervenir, accompagnée d’une description des mesures préventives prévues;

b) une description des procédés, notamment les modes opératoires;

c) une description des substances dangereuses :

i) un inventaire des substances dangereuses comprenant :

- l’identification des substances dangereuses : désignation chimique, numéro CAS, désignation dans la
nomenclature de l’IUCPA,

- la quantité maximale de la (des) substance(s) présente(s) ou qui peut (peuvent) être présente(s)

ii) les caractéristiques physiques, chimiques, toxicologiques et indication des dangers, aussi bien immédiats que
différés pour l’homme ou l’environnement;

iii) le comportement physique ou chimique dans les conditions normales d’utilisation ou accidentelles prévisibles;

4° une identification et analyse des risques d’accident et moyens de prévention :

a) une description détaillée des scénarios d’accidents majeurs possibles et de leurs probabilités ou conditions
d’occurrence comprenant le résumé des événements pouvant jouer un rôle dans le déclenchement de chacun de ces
scénarios, que les causes soient d’origine interne ou externe à l’installation;

b) une évaluation de l’étendue et de la gravité des conséquences des accidents majeurs identifiés;

c) une description des paramètres techniques et équipements installés pour la sécurité des installations;

5° les mesures de protection et d’intervention pour limiter les conséquences d’un accident :

a) une description des équipements mis en place sur l’installation pour limiter les conséquences des accidents
majeurs;

b) l’organisation de l’alerte et de l’intervention;

c) la description des moyens mobilisables internes ou externes;
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d) la synthèse des éléments décrits en a), b) et c), nécessaire pour constituer le plan d’urgence interne. » .

Art. 14. Un article 19bis, libellé comme suit, est ajouté au chapitre V dudit arrêté :

« Art. 19bis. § 1er. Si l’autorité chargée de délivrer l’autorisation constate, de quelque manière que ce soit, que
l’exploitation de l’établissement a ou pourrait avoir des effets négatifs et significatifs sur l’environnement d’une autre
Région et/ou d’un autre État membre de l’Union européenne et/ou un membre du Traité d’Espoo ou si une autre
Région et/ou un autre Etat membre de l’Union européenne et/ou un membre du Traité d’Espoo susceptible d’être
fortement affecté en fait la demande, l’autorité chargée de délivrer l’autorisation doit remettre un exemplaire de la
demande d’autorisation écologique et de ses annexes à l’autorité compétente de la Région et/ou de l’Etat membre de
l’Union européenne et/ou du membre du Traité d’Espoo visé(e).

Ces informations servent de base à la concertation prévue dans le cadre des relations bilatérales entre les régions
et/ou les États membres de l’Union européenne et/ou un Membre du Traité d’Espoo conformément au principe de la
réciprocité et de l’égalité de traitement.

§ 2. L’autorité chargée de délivrer l’autorisation transmet le dossier visé au § 1er au moment où elle envoie le
dossier de demande d’autorisation au bourgmestre compétent en vue de procéder à l’enquête publique visée à
l’article 17.

Les habitants concernés de la Région et/ou de l’Etat membre de l’Union européenne et/ou du membre du Traité
d’Espoo concerné peuvent :

1° prendre part à l’enquête publique visée à l’article 17;

2° participer à l’enquête publique que l’autorité compétente de la Région et/ou de l’Etat membre de l’Union
européenne et/ou du Membre du Traité d’Espoo concerné organise éventuellement sur son territoire en fonction du
dossier de demande d’autorisation reçu.

L’autorité compétente de la Région et/ou l’Etat membre de l’Union européenne et/ou un membre du Traité
d’Espoo concerné dispose d’un délai de deux mois après la date d’envoi, visée à l’alinéa premier, pour communiquer
ses remarques, ainsi que les résultats de l’enquête publique qu’elle a éventuellement organisée, à l’autorité chargée de
délivrer l’autorisation.

§ 3. Si la demande d’autorisation écologique se rapporte à un établissement soumis à la procédure d’évaluation des
incidences sur l’environnement, conformément à la directive européenne 97/11/CE du 3 mars 1997, une consultation
a lieu avec la Région et/ou l’Etat membre de l’Union européenne portant, entre autres, sur les incidences transfrontières
potentielles du projet et sur les mesures envisagées pour réduire ou éliminer ces incidences et fixent un délai
raisonnable pour la durée de la période de consultation et les mesures qui sont envisagées pour limiter ces effets ou les
annuler et un délai raisonnable. ».

Art. 15. L’article 20 dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, reçoit un
nouveau § 1er libellé comme suit :

« § 1er. Les organes publics consultatifs qui donnent un avis sur une demande d’autorisation, telle que visée à
l’article 6, § 1er, 1°, ainsi que sur un recours introduit contre une décision de la députation permanente de la province
ou du collège des bourgmestre et échevins sont :

1° la Division des Autorisations écologiques de l’Administration de la Gestion de l’Environnement, de la Nature,
du Sol et des Eaux du Département de l’Environnement et l’Infrastructure;

2° la Division compétente de l’Aménagement du territoire et du logement de l’Administration du territoire, du
logement et des monuments et des sites du Département de l’Environnement et de l’Infrastructure;

3° la Division de l’Hygiène préventive et sociale de l’Administration de la Santé du Département de l’Aide sociale,
de la Santé publique et de la Culture;

4° la Division des Ressources naturelles et de l’Énergie de l’Administration de l’Économie du Département de
l’Économie, de l’Emploi, des Affaires intérieures et de l’Agriculture;

5° la Société publique des déchets pour la Région flamande (OVAM);

6° la Société de l’environnement flamande (VMM);

7° la Société terrienne flamande (VLM);

8° la Division des Eaux de l’Administration de la Gestion de l’Environnement, de la Nature, du Sol et des Eaux du
Département l’Environnement et l’Infrastructure.

Sauf disposition contraire, ces organes consultatifs donnent leur avis au sein des commissions des autorisations
écologiques visées au chapitre VII.

Les divisions, visées à l’alinéa premier, 1° et 2°, émettent un avis sur tous les établissements; les autres organes
donnent un avis en fonction de la nature de l’établissement, comme défini au § 2, 3° à 8°.

Sauf disposition contraire, ils émettent leur avis dans un délai de soixante jours de calendrier après la réception
du dossier s’il s’agit d’une demande d’autorisation, et de trente jours de calendrier après la réception du dossier, s’il
s’agit d’une déclaration de modification mineure ou d’un recours. ».

Art. 16. L’article 20, § 2, dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, est
amendé comme suit :

1° les mots « visée à l’article 6, § 1er, 3° » sont remplacés par « visée à l’article 6, § 1er, 2° »;

2° aux points 2°, 3°, 4° et 7°, les mots « dans la liste de classification » sont remplacés par « dans la quatrième
colonne « Remarques » de la liste de classification »;

3° aux alinéas 3° et 4°, les mots « la Direction visée » sont remplacés par « la Division visée »;

4° le point 5° est remplacé comme suit :

« 5° lorsqu’il s’agit d’un établissement marqué par la lettre « O » dans la quatrième colonne « Remarques » de la
liste de classification : la Société publique des déchets pour la Région flamande (Openbare Afvalmaatschappij —
OVAM); »;

5° le point 6° est remplacé comme suit :

« 6° lorsqu’il s’agit d’un établissement marqué par la lettre « M » dans la quatrième colonne « Remarques » de la
liste de classification : la Société de l’environnement flamande (Vlaamse Milieumaatschappij — VMM); »;
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6° un point 8°, libellé comme suit, est ajouté au premier alinéa :

« 8° lorsqu’il s’agit d’un établissement marqué par la lettre « W », dans la quatrième colonne « Remarques » de la
liste de classification : la Division visée au § 1er, 8°. ».

Art. 17. A l’article 20, § 3, dudit arrêté, modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, les mots « la
direction citée au § 1er, premier alinéa, 1° » sont remplacés par les mots « La Division visée au § 1er, premier alinéa, 1°. ».

Art. 18. L’article 21 dudit arrêté, modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, est adapté comme
suit :

1° Au § 1er, les mots « la Direction des Autorisations écologiques de l’Administration de l’Environnement, de la
Nature et de la Rénovation rurale » sont remplacés par « la Division des Autorisations écologiques de l’Administration
de la Gestion de l’Environnement, de la Nature, du Sol et des Eaux »;

2° au § 1er, point 1°, les mots « plan des déchets » sont remplacés par les mots « plan de politique environnementale
et les plans d’exécution sectoriels »;

3° au § 2, « la Direction de l’Aménagement du Territoire de l’Administration de l’Aménagement du Territoire et
du Logement » devient « la division compétente de l’Aménagement du territoire et du logement de l’Administration
du territoire, du logement et des monuments et des sites »;

4° au § 3, « la Direction des Soins de santé préventifs et ambulatoires de l’Administration de la Santé « devient « la
division de l’Hygiène préventive et sociale de l’Administration de la Santé »;

5° au § 4, « la Direction des Ressources naturelles de l’Administration de l’Économie » devient « la Division des
Ressources naturelles et de l’Énergie de l’Administration de l’Économie »;

6° au § 4, un point 3°, libellé comme suit, est ajouté :

« 3° s’il s’agit d’un établissement marqué par la lettre X, dans la quatrième colonne de la liste de classification, une
appréciation de l’utilisation judicieuse de l’énergie au sein de l’installation. »;

7° au § 5, points 1° et 2°, le mot « l’élimination » est remplacé par « la transformation »;

8° au § 5, 2° les mots « plan des déchets » sont remplacés par les mots « plan de politique environnementale et les
plans d’exécution sectoriels »;

9° un § 8, libellé comme suit, est ajouté :

« § 8. L’avis de la Division des Eaux de l’Administration de la Gestion de l’Environnement, de la Nature, du Sol
et des Eaux contient les informations suivantes :

1° une appréciation motivée de l’établissement pour lequel une autorisation est demandée, pour ce qui concerne
les effets quantitatifs sur la gestion de la nappe aquifère ou hydroréceptrice, d’une part, et les propriétés publiques ou
privées en surface, d’autre part;

2° si l’établissement est jugé compatible avec la politique de gestion des eaux souterraines, une proposition motivée
des conditions d’autorisation se rapportant à la gestion des eaux souterraines et à la prévention des dommages aux
propriétés publiques et privées à la surface du sol. » .

Art. 19. L’article 22 dudit arrêté, modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, est adapté comme
suit :

1° au § 1er, les mots « des articles 6, § 1er, 2° et 49 » sont remplacés par les mots « des articles 6, § 1er, 1° et 49 »;

2° le § 2, 3°, est remplacé comme suit :

« 3° un représentant ayant droit de vote de chacun des organes publics consultatifs permanents suivants :

a) la Division des Autorisations écologiques de l’Administration de la Gestion de l’Environnement, de la Nature,
du Sol et des Eaux du Département de l’Environnement et de l’Infrastructure;

b) la Division compétente de l’Aménagement du territoire et du logement de l’Administration du territoire, du
logement et des monuments et des sites du Département de l’Environnement et de l’Infrastructure;″;

3° § 2, 4°, est remplacé par ce qui suit :

« 4° un représentant n’ayant droit de vote que pour les dossiers d’autorisations écologiques pour lesquels un avis
a été sollicité de chacun des organes publics consultatifs non permanents suivants :

a) la Division de l’Hygiène préventive et sociale de l’Administration de la Santé du Département de l’Aide sociale,
de la Santé publique et de la Culture;

b) la Division des Ressources naturelles et de l’Énergie de l’Administration de l’Économie du Département de
l’Économie, de l’Emploi, des Affaires intérieures et de l’Agriculture;

c) la Société publique des déchets pour la Région flamande (OVAM);

d) la Société de l’environnement flamande (VMM);

e) la Société terrienne flamande (VLM);

f) la Division des Eaux de l’Administration de la Gestion de l’Environnement, de la Nature, du Sol et des Eaux du
Département l’Environnement et l’Infrastructure; »;

4° au § 2, le point 8° devient le point 6°.

Art. 20. A l’article 23, § 1er, dudit arrêté, les mots « article 6, § 1er, 2° « sont remplacés par les mots « article 6,
§ 1er, 1° »;

Art. 21. A l’article 24 dudit arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au § 4, les mots « article 6, § 1er, 2° » sont remplacés par « article 6, § 1er, 1° »;

2° au § 5, les mots « article 6, § 1er, 2° » sont remplacés par « article 6, § 1er, 1° ».
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Art. 22. L’article 26 dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, est adapté
comme suit :

1° Le § 1er est remplacé comme suit :

« § 1er. Il est créé une commission régionale des autorisations écologiques, qui avise le Ministre flamand sur les
recours introduits auprès du Gouvernement flamand conformément aux dispositions de l’article 51. »;

2° Le § 2 est remplacé comme suit :

« § 2. La commission régionale des autorisations écologiques, visée au § 1er, se compose des personnes suivantes :

1° le chef de division de la Division des Autorisations écologiques l’Administration de la Gestion de
l’Environnement, de la Nature, du Sol et des Eaux du Département de l’Environnement et de l’Infrastructure ou son
représentant, qui préside la commission et a un droit de vote;

2° un secrétaire ou son remplaçant, tous deux désignés par le Ministre flamand parmi les fonctionnaires de la
Division des Autorisations écologiques, qui n’a pas de droit de vote;

3° un représentant ayant droit de vote de chacun des organes publics consultatifs permanents, à savoir :

a) un fonctionnaire de la Division des Autorisations écologiques;

b) le chef de division de la Division des Permis d’urbanisme de l’Administration du Territoire, du logement et des
monuments et des sites du Département de l’Environnement et de l’Infrastructure, ou son représentant;

4° un représentant ayant droit de vote pour les dossiers d’autorisations écologiques pour lesquels un avis est
sollicité, faisant partie des organes publics consultatifs non permanents suivants, à savoir :

a) le chef de division de la Division de l’Hygiène préventive et sociale de l’Administration de la Santé du
Département de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la Culture, ou son représentant;

b) le chef de division de la Division des Ressources naturelles et de l’Énergie de l’Administration de l’Économie du
Département de l’Économie, de l’Emploi, des Affaires intérieures et de l’Agriculture, ou son suppléant;

c) l’administrateur général de l’Openbare Afvalmaatschappij pour la Région flamande ou son suppléant;

d) l’administrateur général de la Vlaamse Milieumaatschappij, ou son suppléant;

e) le chef de division de la Banque des engrais (Mestbank) de la Société terrienne flamande (VLM), ou son
suppléant;

f) le chef de division de la Division des Eaux de l’Administration de la Gestion de l’Environnement, de la Nature,
du Sol et des Eaux du Département de l’Environnement et de l’Infrastructure, ou son suppléant;

5° deux experts ou leurs remplaçants respectifs, avec droit de vote, désignés en fonction de leur compétence
scientifique et technique spécifique par le Ministre flamand pour une période de quatre ans, étant entendu qu’ils ne
peuvent faire partie du collège des experts, visé à l’article 7, § 5, du décret, dont le mandat est renouvelable pour une
période de 4 ans à chaque fois. ».

Art. 23. L’article 27 dudit arrêté est modifié comme suit :

1° au § 1er, les mots « la demande d’autorisation écologique visée à l’article 6, § 1er, 1° ou », « un exemplaire de
la demande d’autorisation respectivement » et « un exemplaire de la demande d’autorisation précitée respectivement »
sont supprimés;

2° le § 3 est supprimé;

3° au § 4, le mot ″§ 4″ est remplacé par ″§ 3″ et les mots « de la date à laquelle la demande d’autorisation écologique
a été jugée recevable et complète, respectivement » sont supprimés.

Art. 24. L’article 28 dudit arrêté est modifié comme suit :

1° au § 4, les mots « de la date d’introduction de la demande d’autorisation écologique visée à l’article 6, § 1er, 1°
ou » sont supprimés;

2° au § 5, premier alinéa, les mots « de la demande d’autorisation écologique visée à l’article 6, § 1er, 1° ou » sont
supprimés;

3° au § 6, deuxième alinéa, les mots « de la date où la demande d’autorisation a été déclarée recevable et complète,
respectivement » sont supprimés.

Art. 25. L’article 29 dudit arrêté est modifié comme suit :

1° le point 3° est supprimé;

2° au point 4°, les mots « s’il s’agit d’un recours, » sont supprimés.

Art. 26. A l’article 30, § 6, troisième alinéa dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du
28 octobre 1992, la référence ″34, 5°, c),″ est supprimée.

Art. 27. Un article 30bis, libellé comme suit, est inséré au chapitre VIII dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de
l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992 :

« Art. 30bis. § 1er. Une autorisation peut être délivrée lorsqu’elle contient toutes les conditions garantissant que
l’établissement satisfait aux exigences imposées par le présent règlement et le titre II du VLAREM. Dans le cas contraire,
l’autorisation est refusée.

§ 2. Les conditions d’autorisation, visées à l’article 30, § 1er, 6°, c), sont fixées de telle façon :

1° qu’il soit tenu compte des principes généraux visés à l’article 43ter, conformément à la Directive
européenne 96/61/CE du 24 septembre 1996 relative à la prévention et à la réduction intégrées de la pollution;

2° qu’elles contiennent les conditions d’exploitation et les obligations de l’exploitant imposées au chapitre XI du
présent règlement;

3° qu’elles contiennent les conditions d’environnement applicables à l’établissement en vertu du titre II du
VLAREM;

4° qu’elles contiennent toutes les mesures nécessaires pour remplir les conditions d’autorisation, en particulier, des
articles 43bis et 43ter afin de garantir la protection de l’air, de l’eau et du sol et donc atteindre un niveau élevé de
protection de l’environnement dans son ensemble;
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5° qu’elles contiennent des valeurs limites d’émission pour les substances polluantes, notamment celles figurant à
l’annexe 1.1.2 du titre II du VLAREM, susceptibles d’être émises par l’installation concernée en quantité significative
eu égard à leur nature et à leur potentiel de transferts de pollution d’un milieu à l’autre (eau, air et sol); en tant que
de besoin, l’autorisation contient des prescriptions appropriées garantissant la protection du sol et des eaux
souterraines, et des mesures concernant la gestion des déchets générés par l’installation;

6° qu’elles prévoient, dans tous les cas, des dispositions relatives à la minimisation de la pollution à longue
distance ou transfrontière;

7° qu’elles garantissent un niveau élevé de protection de l’environnement dans son ensemble;

8° qu’elles contiennent les exigences appropriées en matière de surveillance des rejets, spécifiant la méthodologie
de mesure et leur fréquence, la procédure d’évaluation des mesures ainsi qu’une obligation de fournir à l’autorité
compétente les données nécessaires au contrôle du respect des conditions d’autorisation;

9° qu’elles contiennent les mesures relatives aux conditions d’exploitation autres que les conditions d’exploitation
normales. Seront ainsi pris en compte de manière appropriée, lorsque l’environnement risque d’en être affecté, le
démarrage, les fuites, les dysfonctionnements, les arrêts momentanés et l’arrêt définitif de l’exploitation;

10° qu’elles peuvent également contenir dérogations temporaires aux exigences visées au § 2, 6° et 7° et § 5 du
présent article, si un plan de réhabilitation approuvé par l’autorité compétente assure le respect de ces exigences dans
les six mois et si le projet conduit à une réduction de la pollution;

11° qu’elles peuvent contenir d’autres conditions spécifiques aux fins de la présente directive, dans la mesure où
l’autorité compétente les estime appropriées;

12° qu’elles contiennent des dispositions permettant d’éviter les dommages évitables à la nature.

§ 3. Les valeurs limites visées au § 2, 5°, peuvent, le cas échéant, être complétées ou remplacées par des paramètres
ou des mesures techniques équivalents.

Pour les élevages intensifs de volailles et de porcs, il est tenu compte, pour la détermination des valeurs limites
d’émission visées au § 2, des règlements adaptés à ces catégories d’installation.

§ 4. S’il apparaı̂t nécessaire, pour obtenir une norme de qualité environnementale plus élevée, d’imposer des
conditions plus strictes que celles pouvant être obtenues par l’application des meilleures techniques disponibles, il
convient de fixer des conditions supplémentaires dans l’autorisation, sans préjudice des dispositions de l’article 3.3.0.1
du titre II du VLAREM et d’autres mesures susceptibles d’être prises en vue de répondre aux normes de qualité de
l’environnement.

§ 5. Sans préjudice du § 4, les valeurs limites d’émission, les paramètres et les mesures techniques équivalentes,
visées au § 2, 5° et § 3, sont basées sur les meilleures techniques disponibles, sans pour autant prescrire l’usage d’une
technique ou technologie déterminée, compte tenu des caractéristiques techniques et de l’emplacement géographique
de l’installation concernée, ainsi que des conditions écologiques locales.

§ 6. Pour les élevages de volailles et de porcs, les mesures visées au § 2, point 8° peuvent tenir compte des coûts
et des profits. ».

Art. 28. A l’article 31, § 1er, premier alinéa, dudit arrêté, les mots ″Toute décision sur une demande d’autorisation
écologique visée à l’article 6″ sont remplacés par ″Toute décision sur une demande d’autorisation écologique visée à
l’article 6 ainsi que toute consignation d’une déclaration de modification mineure, telle que visée à l’article 6quater, 3°″.

Art. 29. Un article 31bis, libellé comme suit, est inséré au chapitre IX dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de
l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, :

« Art. 31bis. Toute décision sur une demande d’autorisation écologique régie par l’article 19bis, est, par ailleurs,
portée à la connaissance de l’autorité compétente de la région et/ou de l’Etat membre de l’Union européenne et/ou
d’un membre du Traité d’Espoo concerné par l’autorité chargée de délivrer l’autorisation.

Pour ce faire, l’autorité chargée de délivrer l’autorisation envoie une copie de la décision à l’autorité compétente
précitée au moment où elle adresse la notification à l’exploitant. ».

Art. 30. L’article 32 dudit arrêté, modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, est remplacé
comme suit :

« Art. 32. § 1er. En ce qui concerne les établissements exploités dans la commune, les tiers peuvent consulter
gratuitement les documents suivants à la maison communale :

1° les déclarations d’établissement de troisième classe;

2° les demandes d’autorisation et les déclarations de modifications mineures;

3° les consignations des déclarations d’établissement de troisième classe;

4° les décisions relatives aux demandes d’autorisation écologique;

5° les autorisations délivrées par voie de consignation de déclarations de modification mineure;

6° les décisions portant sur les demandes d’autorisation visées aux articles 44 et 44bis du décret;

7° les résultats du contrôle des déversements en possession de l’autorité compétente, qui sont exigés conformément
aux conditions d’autorisation visées à l’article 30bis, § 2, 8°.

Les documents peuvent être consultés, sans avoir à justifier un quelconque intérêt, pendant deux jours de la
semaine au moins, à déterminer par les administrations communales.

L’administration communale doit, en outre, envoyer à toute personne qui le demande, sans que celle-ci ait à
montrer un quelconque intérêt mais moyennant paiement d’une indemnité couvrant les frais, une copie des décisions,
consignations et autorisations visées à l’alinéa premier.

§ 2. En vue de l’exécution du § 1er, le fonctionnaire chargé du contrôle tient les résultats du contrôle des
déversements, qui est exigé en fonction des conditions d’autorisation visées à l’article 30bis, § 2, 8°, à la disposition de
l’administration communale de la commune dans laquelle se situe l’établissement. ».

Art. 31. Les modifications suivantes sont apportées au chapitre X dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de
l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992 :

1° la section I, qui se compose de l’article 34, est supprimée;

2° dans le titre de la section II, les mots « article 6, § 1er, 2° » sont remplacés par les mots « article 6, § 1er, 1° »;
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3° dans le titre de la section III, les mots « article 6, § 1er, 3° » sont remplacés par les mots « article 6, § 1er, 2° ».

Art. 32. L’article 35 dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, est adapté
comme suit :

1° les mots « article 6, § 1er, 2° » de la première phrase sont remplacés par les mots « article 6, § 1er, 1° »;

2° le point 1°, a) est complété par la phrase suivante :

« la demande d’autorisation est jugée d’office incomplète si la preuve de paiement intégral des frais de dossier dus
en vertu de l’article 19bis du décret pour la demande d’autorisation écologique n’est pas jointe au dossier; »;

3° au 2°, a), les mots « article 6, § 1er, 2°, a, c, d, e, g, h, i et j » sont remplacés par « article 6, § 1er, 1°, a, c, d, e et
f ».

Art. 33. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 36 dudit arrêté :

1° les mots « article 6, § 1, 3° » de la première phrase sont remplacés par « article 6, § 1, 2° »;

2° la phrase suivante est ajoutée au point 1°, a) :

« la demande d’autorisation est jugée d’office incomplète si la preuve de paiement intégral des frais de dossier dus
en vertu de l’article 19bis du décret pour la demande d’autorisation écologique n’est pas jointe au dossier; »;

3° sous 2°, a), les mots « article 6, § 1er, 3°, a, c et d » sont remplacés par « article 6, § 1er, 2°, a et c »;

4° sous 3°, le point b) est remplacé comme suit :

« b) le bourgmestre ou le fonctionnaire délégué cité sous 1°, a) transmet pour avis, le jour de l’envoi de la lettre visée
à l’article 36, 1°, d), un exemplaire du dossier de demande d’autorisation complet aux organes publics chargés de
d’instruire le dossier conformément à l’article 20; ».

Art. 34. L’article 37 dudit arrêté :

1° au § 1er, troisième phrase, les mots « article 6, § 1er, 3°, e) » sont remplacés par « article 6, § 1er, 2°, d) »;

2° au § 2, les mots « article 6, § 1er, 3°, e) » sont remplacés par les mots « article 6, § 1er, 2°, d) ».

Art. 35. L’article 38 dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, est adapté
comme suit :

1° au § 1er, le deuxième alinéa est remplacé par la phrase suivante :

« Toutefois, il n’y a lieu de joindre, au moment de la demande d’autorisation, ni un extrait du plan cadastral, ni
un rapport d’incidence sur l’environnement, ni un rapport de sécurité. Conformément à l’article 19bis, § 2 du décret,
cette demande n’est pas soumise au paiement de frais de dossier. »;

2° Le § 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Par dérogation aux dispositions des articles 35 et 36, les demandes d’autorisation écologique visées au § 1er
sont régies comme suit :

1° pour les demandes relevant de la compétence de la députation permanente, la procédure est la suivante :

a) examen de la recevabilité et de la complétude : conformément aux dispositions de l’article 35, 1°;

b) avis du collège des bourgmestre et échevins : la députation permanente du conseil provincial ou le fonctionnaire
mandaté par elle envoie, le jour de l’expédition de la lettre visée à l’article 35, 1°, d), une demande d’avis, en même
temps qu’un exemplaire du dossier complet de la demande d’autorisation et de ses annexes, au collège des bourgmestre
et échevins compétent; celui-ci statue sur le dossier dans un délai de trente jours de calendrier après la réception de la
demande d’avis précitée; le bourgmestre ou son fonctionnaire mandaté envoie l’avis du conseil, dans un délai de dix
jours de calendrier, après la date à laquelle cet avis a été émis, à la députation permanente du conseil provincial; en
l’absence d’avis dans le délai fixé, l’affaire peut se poursuivre;

c) décision : dans un délai de quatre mois prenant cours à la date d’envoi de la lettre visée à l’article 35, 1°, d), la
députation permanente du conseil provincial statue sur la demande d’autorisation écologique; le cas échéant, une
décision entièrement ou partiellement positive est prise par voie de consignation; cette décision a valeur d’autorisation
pour une durée de cinq ans;

d) publication : conformément à l’article 35, 5°;

2° les demandes pour lesquelles le collège des bourgmestre et échevins est compétent sont régies par la procédure
suivante :

a) examen de la recevabilité et de la complétude : conformément à l’article 36, 1°;

b) décision : dans un délai de trois mois à compter de la date d’envoi de la lettre visée à l’article 36, 1°, d), le collège
des bourgmestre et échevins statue sur la demande d’autorisation écologique; le cas échéant, une décision
complètement ou partiellement positive est prise par voie de consignation; cette décision a valeur d’autorisation pour
une durée de cinq ans;

c) publication : conformément à l’article 36, 5°. ».

Art. 36. Les mots « article 6, § 1er, 3°, e) » de l’article 39, § 1er, dudit arrêté sont remplacés par « article 6, § 1er,
2°, d) ».

Art. 37. Le § 2 de l’article 40 dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, est
remplacé comme suit :

« § 2. La décision visée au § 1er est régie par la procédure suivante :

1° lorsque la députation permanente du conseil provincial a délivré l’autorisation d’essai :

a) au plus tard quatre mois avant l’expiration du délai de l’autorisation d’essai, la députation permanente ou le
fonctionnaire provincial mandaté par elle à cette fin établit un rapport d’évaluation portant sur l’établissement, qui est
transmis conformément à l’article 58 aux fonctionnaires chargés du contrôle de l’établissement; ce rapport est transmis
dans un délai de trente jours à la commission provinciale des autorisations écologiques;

b) la députation permanente du conseil provincial ou le fonctionnaire provincial mandaté par elle à cette fin
sollicite l’avis du collège des bourgmestre et échevins ainsi que de la commission provinciale des autorisations
écologiques visée à l’article 22, au plus tard quatre mois avant l’expiration du délai de l’autorisation d’essai;
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c) les organes publics qui doivent émettre un avis conformément à l’article 20 ainsi que la commission provinciale
des autorisations écologiques visée à l’article 22, rendent leur avis conformément aux dispositions des chapitres VI et
VII, étant entendu que la commission provinciale des autorisations écologiques est tenue d’émettre un avis au plus tard
trente jours de calendrier avant l’expiration de l’autorisation d’essai;

le président et le secrétaire de la commission précitée assurent l’exécution des missions qui leur sont conférées par
les articles 23 et 24;

d) le collège des bourgmestre et échevins de la commune où est prévue l’exploitation rend son avis dans les trente
jours de calendrier après la réception de la demande d’avis; le bourgmestre envoie l’avis dans un délai de dix jours de
calendrier après la date à laquelle cet avis a été émis par le collège des bourgmestre et échevins, à la commission
provinciale des autorisations écologiques visée à l’article 22;

e) au plus tard dix jours de calendrier avant l’expiration de l’autorisation d’essai, la députation permanente de la
province statue sur la demande d’autorisation écologique conformément aux dispositions de l’article 30;

f) la publication de la décision visée au point e) ci-dessus se fait conformément à l’article 35, 5°;

g) pour ce qui concerne le refus tacite, les dispositions de l’article 35, 6°, sont applicables étant entendu que
l’autorisation demandée est réputée refusée s’il n’a pas été statué avant l’expiration du délai de l’autorisation d’essai;

2° pour les demandes relevant de la compétence du collège des bourgmestre et échevins :

a) au plus tard trois mois avant l’expiration du délai de l’autorisation d’essai, le bourgmestre ou le fonctionnaire
mandaté à cette fin sollicite l’avis :

- du service de la commune chargé d’examiner les dossiers d’environnement,

- des organes publics qui doivent émettre un avis conformément à l’article 20;

b) le service de la commune qui est chargé d’examiner les dossiers d’environnement émet son avis dans un délai
de trente jours de calendrier après réception du dossier; si aucun avis n’est pris dans le délai imparti, il est admis que
le service précité estime que les risques pour la sécurité externe, les nuisances, les effets sur l’environnement, les eaux,
la nature, l’homme et à l’extérieur de l’établissement, causés par celui-ci, peuvent être limités à un niveau acceptable,
moyennant le respect de conditions d’autorisation écologique adaptées;

c) les organes publics qui doivent émettre un avis en vertu de l’article 20, § 2, rendent leur avis conformément aux
dispositions du chapitre VI; à défaut d’avis dans le délai de trente jours de calendrier qui a été imparti, il est admis que
les organes publics consultatifs susdits ont formulé une appréciation favorable sur les aspects à examiner en rapport
avec l’établissement classé;

d) au plus tard dix jours de calendrier avant l’expiration de l’autorisation d’essai, le collège des bourgmestre et
échevins statue sur la demande d’autorisation écologique conformément à l’article 30;

e) la décision, visée au point d), est notifiée conformément à l’article 36, 5°;

f) pour ce qui est du refus tacite, les dispositions de l’article 36, 6°, sont applicables, étant entendu que l’autorisation
demandée est réputée refusée s’il n’est pas statué avant l’expiration du délai de l’autorisation d’essai. ».

Art. 38. Un article 41bis, libellé comme suit, est inséré au chapitre X dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de
l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992 :

« Art. 41bis. Les dispositions complémentaires suivantes s’appliquent aux établissements marqués de la lettre X
dans la quatrième colonne de la liste de classification conformément à la Directive européenne 96/61/CE du
24 septembre 1996 relative à la prévention et à la réduction intégrées de la pollution :

1° les conditions d’autorisation sont contrôlées, réglées et, le cas échéant, ajustées d’office conformément à la
procédure citée à l’article 45 par les autorités compétentes; un premier contrôle des installations réputées incommodes
existantes doit être effectué pour le 30 octobre 2007 au plus tard;

2° un contrôle a, en tous cas, lieu si :

a) la pollution provoquée par l’installation est de nature telle qu’une divergence est à craindre entre les valeurs
limites d’émission existantes et les valeurs fixées dans l’autorisation ou que de nouvelles valeurs limites d’émission
doivent être adoptées;

b) d’importantes modifications au niveau des meilleures techniques disponibles permettent de limiter davantage
les émissions sans engendrer de coûts extravagants;

c) la sécurité d’exploitation du procédé ou de l’activité exige l’application d’autres techniques;

d) de nouvelles dispositions légales l’exigent. » .

Art. 39. Le § 2 de l’article 42 dudit arrêté est remplacé comme suit :

« § 2. Le repreneur doit notifier la reprise visée au § 1er, avant la date d’entrée en vigueur de la reprise, au moyen
du formulaire de déclaration visé à l’article 2, § 2, qui doit être transmis par lettre recommandée à la poste ou déposé
contre récépissé, à l’autorité qui est compétente en première instance au moment de la notification en fonction de la
nature et de la classe de l’établissement repris. ″.

Art. 40. L’article 42 dudit arrêté reçoit de nouveaux §§ 3 à 5, libellés comme suit :

« § 3. L’autorité visée au § 2 prend connaissance de la déclaration et examine les autorisations en vigueur pour
l’établissement repris.

Cette autorité peut, pour ce faire, consulter la Division des Autorisations écologiques de la Direction de la Gestion
de l’Environnement, de la Nature, du Sol et des Eaux du Département de l’Environnement et de l’Infrastructure.
Lorsque la déclaration visée au § 2 porte sur la reprise d’un établissement autorisé pour une ou plusieurs des
sous-rubriques 9.3 à 9.8 et 28.2 de la liste de classification, l’autorité visée au § 2 se renseigne, en tous cas, auprès de
la Société terrienne flamande(VLM) quant à l’applicabilité du décret du 21 janvier 1991 en matière de protection de
l’environnement contre la pollution due aux engrais et de ses arrêtés d’exécution.

§ 4. L’autorité visée au § 2 envoie ensuite un accusé de réception écrit au repreneur qui a fait la déclaration.

Si la déclaration visée au § 2 porte sur la reprise d’un établissement autorisé pour une ou plusieurs des
sous-rubriques 9.3 à 9.8 et 28.2 de la liste de classification, l’accusé de réception visé à l’alinéa premier fait le point des
autorisations restant en vigueur pour ces sous-rubriques en précisant la date des prochaines échéance, le nombre et les
espèces d’animaux autorisés au total, ainsi que la quantité et les types de stockage d’engrais autorisés. Le cas échéant,
il est fait mention des limitations exécutées de plein droit en vertu du décret du 21 janvier 1991 en matière de protection
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de l’environnement contre la pollution due aux engrais et de ses arrêtés d’exécution. Le repreneur n’est considéré
comme se substituant aux droits de l’exploitant que pour les autorisations encore valables citées dans l’accusé de
réception susmentionné.

§ 5. L’autorité visée au § 2 envoie une copie de l’accusé de réception dont question au § 4 aux autorités suivantes :

1° établissement relevant de la compétence de la députation permanente de la province : au collège, à la
commission, au comité, aux organes publics, aux services et sociétés cités à l’article 35, 5°, c);

2° établissement relevant de la compétence du collège des bourgmestre et échevins : au gouverneur, au comité, aux
organes publics, aux services et sociétés cités à l’article 36, 5°, b). ».

Art. 41. Un article 43bis, libellé comme suit, est inséré au chapitre XI dudit arrêté :

« Art. 43bis. Les considérations suivantes seront prises en compte en général ou dans un cas particulier lors de la
détermination des meilleures techniques disponibles, définies à l’article 1er, 29° :

1° utilisation de techniques produisant peu de déchets;

2° utilisation de substances moins dangereuses;

3° développement des techniques de récupération et de recyclage des substances émises et utilisées dans le procédé
et des déchets, le cas échéant;

4° procédés, équipements ou modes d’exploitation comparables qui ont été expérimentés avec succès à une échelle
industrielle;

5° progrès techniques et évolution des connaissances scientifiques;

6° nature, effets et volume des émissions concernées;

7° dates de mise en service des installations nouvelles ou existantes;

8° durée nécessaire à la mise en place d’une meilleure technique disponible;

9° consommation et nature des matières premières (y compris l’eau) utilisées dans le procédé et l’efficacité

énergétique;

10° nécessité de prévenir ou de réduire à un minimum l’impact global des émissions et des risques sur
l’environnement;

11° nécessité de prévenir les accidents et d’en réduire les conséquences sur l’environnement

12° conditions écologiques imposées par le titre II du VLAREM et qui contiennent, en particulier, les informations
publiées par la Commission en vertu de l’article 16 paragraphe 2 de la directive 96/61/CE, du 24 septembre 1996,
relative à la prévention et à la réduction intégrées de la pollution ou par des organisations internationales. ».

Art. 42. Un article 43ter, libellé comme suit, est inséré au chapitre XI dudit arrêté :

« Art. 43ter. Conformément à la Directive européenne 96/61/CE, du 24 septembre 1996, relative à la prévention et
à la réduction intégrées de la pollution, un établissement et/ou une installation sera exploité de manière à ce que :

1° toutes les mesures de prévention appropriées soient prises contre les pollutions, notamment en ayant recours
aux meilleures techniques disponibles;

2° aucune pollution importante ne soit causée;

3° conformément au décret du 2 juillet 1981 relatif à la prévention et à la gestion des déchets et au règlement
flamand en matière de prévention et de gestion des déchets, la production de déchets soit évitée; à défaut, ceux-ci sont
valorisés ou, lorsque cela est impossible techniquement et économiquement, ils sont éliminés en évitant ou en réduisant
leur impact sur l’environnement;

4° l’énergie soit utilisée de manière efficace;

5° les mesures nécessaires soient prises afin de prévenir les accidents et de limiter leurs conséquences;

6° les mesures nécessaires soient prises lors de la cessation définitive des activités afin d’éviter tout risque de
pollution et afin de remettre le site de l’exploitation dans un état satisfaisant. ».

Art. 43. L’article 45 dudit arrêté reçoit un nouveau § 1er formulé comme suit :

« § 1er. Par décision motivée, l’autorité compétente peut modifier ou compléter les conditions imposées par la ou
les autorisations en cours :

1° d’office;

2° à la demande des organes consultatifs cités à l’article 20, dans la mesure où ceux-ci sont compétents pour émettre
des avis relatifs à l’établissement concerné;

3° à la demande de l’exploitant;

4° à la demande de toute personne physique ou morale qui peut être incommodée directement par l’implantation
et l’exploitation de l’établissement;

5° à la demande de toute personne morale qui s’est assigné comme but la protection de l’environnement et qui peut
être affectée par les nuisances découlant de l’implantation et de l’exploitation de l’établissement.

Pour l’application de cet article, on entend par « autorité compétente », l’autorité qui est compétente en première
instance, à moins qu’une instance supérieure ait délivré une ou plusieurs des autorisations en cours ou en ait modifié
les conditions d’autorisation, auquel cas, cette instance supérieure devient l’autorité compétente. ».

Art. 44. L’article 45 dudit arrêté reçoit un nouveau § 2, libellé comme suit :

« § 2. La demande visée au § 1er doit être envoyée par lettre recommandée à la poste à l’autorité compétente visée
au § 1er. ».

Art. 45. Les modifications suivantes sont apportées aux §§ 3 et 4 de l’article 45 dudit arrêté :

1° au § 3, 4°, les mots « article 5, § 2, 18° » sont remplacés par « article 5, § 2, 19° »;
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2° au § 4, le premier alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Sauf s’il s’agit d’une décision prise d’office, la décision sur une demande visée au § 1er, pour ce qui concerne la
consultation, la décision, le refus tacite et la publication, est régie par les dispositions suivantes :

1° si l’autorité compétente est le Ministre flamand :

a) consultation :

le Ministre flamand ou le fonctionnaire mandaté à cette fin de la Division des Autorisations écologiques de
l’Administration de la Gestion de l’Environnement, de la Nature, du Sol et des Eaux du Département de
l’Environnement et de l’Infrastructure envoie une copie de la demande visée au § 1er, jugée recevable et complète, pour
avis à la commission régionale des autorisations écologiques;

les organes publics chargés d’émettre un avis conformément à l’article 20, ainsi que la commission régionale des
autorisations écologiques, émettent un avis conformément aux dispositions des chapitres VI et VII; le président et le
secrétaire de la commission exécutent les missions qui leur sont attribuées en vertu des articles 27 et 28;

b) décision :

le Ministre flamand statue sur la demande visée au § 1er dans un délai de quatre mois à compter de sa date
d’expédition;

c) publication :

dans les dix jours de calendrier suivant la date de la décision, le Ministre flamand ou le fonctionnaire mandaté visé
au point a) ci-dessus, envoie la décision ou une copie certifiée conforme de celle-ci, par pli recommandé à la poste, au
bourgmestre compétent en vue de sa publication;

le bourgmestre publie la décision conformément au chapitre IX;

le même jour que l’expédition visée à l’alinéa premier, le Ministre flamand ou le fonctionnaire mandaté visé au
point a) envoie, par pli recommandé à la poste ou par dépôt avec accusé de réception, une copie certifiée conforme de
la décision de notification :

- à la commission régionale des autorisations écologiques;

- au gouverneur, ainsi qu’à la députation permanente du conseil provincial de la province où se situent les terres
de l’établissement;

- au collège, à la commission, au comité, aux organes publics et aux services et sociétés cités à l’article 35, 5°, c);

d) refus tacite :

si le Ministre flamand n’a pas statué, dans un délai de quatre mois à compter de la date d’expédition de la demande
visée au § 1er, la modification et/ou l’adaptation demandée des conditions d’autorisation est réputée refusée;

le Ministre flamand ou le fonctionnaire mandaté, visé au a), informe le demandeur et l’exploitant du refus tacite
précité, dans un délai de dix jours de calendrier suivant l’expiration du délai mentionné à l’alinéa premier;

le Ministre flamand envoie une copie conforme de la lettre visée au deuxième alinéa pour information au
bourgmestre compétent, ainsi qu’aux instances citées au point c), troisième alinéa;

2° si l’autorité compétente est la députation permanente du conseil provincial : l’article 35, 3°, 4°, 5° et 6°, étant
entendu que le délai de traitement commence à la date d’expédition de la demande visée au § 1er et non à la date de
déclaration de recevabilité et de complétude de la demande d’autorisation;

3° lorsque l’autorité compétente est le Collège des bourgmestre et échevins : l’article 36, 3°, 4°, 5° et 6°, étant
entendu que le délai de traitement commence à la date d’expédition de la demande visée au § 1er et non à la date de
déclaration de recevabilité et de complétude de la demande d’autorisation. » ;

3° au § 5, les mots ″article 34, 5° « sont remplacés par ″article 45, § 4, 1°, c) ».

Art. 46. L’article 47 dudit arrêté est modifié comme suit :

1° Le § 1er est remplacé comme suit :

« § 1er. Faute, par l’exploitant, de respecter les dispositions du décret et de ses arrêtés d’exécution, ainsi que les
conditions d’autorisation en vigueur, l’autorité compétente peut, par décision motivée, suspendre l’autorisation
écologique ou la retirer entièrement ou partiellement.

Pour l’application du présent article, on entend par « autorité compétente », l’autorité qui est compétente en
première instance, à moins qu’une instance supérieure ait délivré une ou plusieurs des autorisations en cours ou que
les conditions d’autorisation de celles-ci aient été modifiées, auquel cas cette instance supérieure devient l’instance
compétente. »;

2° au § 2, 4°, les mots « article 34, 5° » sont remplacés par « article 45, § 4, 1°, c) ».

Art. 47. Le titre du chapitre XIII de ce même arrêté, tel que modifié par les arrêtés de l’Exécutif ou du
Gouvernement flamand des 27 février 1992, 28 octobre 1992, 27 avril 1994, 1er juin 1995 et 26 juin 1996, est remplacé
comme suit : « Recours contre des décisions prises en première instance par le collège des bourgmestre et échevins sur
des demandes d’autorisation écologique et des consignations de déclarations de modification mineure ».

Art. 48. L’article 49 dudit arrêté est modifié comme suit :

1° au § 1er, le membre de phrase « contre la décision du Collège des bourgmestre et échevins sur une demande
d’autorisation telle que visée à l’article 6, § 1er, 3° » devient « contre toute décision du Collège des bourgmestre et
échevins sur une demande d’autorisation telle que visée à l’article 6, § 1er, 2° et contre toute consignation faite par le
même collège en application de l’article 6quater, § 4 »;

2° au § 1er, 3°, les mots « ont émis un avis Y sur la décision visée au § 1er » sont remplacés par les mots « sont
compétents pour émettre un avis concernant l’établissement ».

Art. 49. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 50 dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de
l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992 :

1° un deuxième alinéa, libellé comme suit, est ajouté au point 1° b) :

« si l’irrecevabilité visée à l’alinéa premier est due au fait que l’annexe ou les annexes prévue(s) à l’article 49, § 2,
n’est ou ne sont pas incluse(s), l’appelant en est informé par lettre recommandée à la poste par la députation
permanente de la province ou le fonctionnaire mandaté visé au point a); faute, par l’appelant, de transmettre, dans un
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délai de quinze jours de calendrier après l’expédition de la notification précitée, les annexes manquantes au dossier de
recours précédemment introduit, le recours est jugé irrecevable de plein droit;″;

2° Le point 3° est remplacé comme suit :

« 3° Décision :

a) la députation permanente de la province peut, par décision motivée, prolonger d’un mois au maximum le délai
qui lui est imparti pour statuer; la députation permanente de la province ou le fonctionnaire mandaté, visé au 1°, a),
communique cette décision au demandeur, ainsi qu’à l’appelant, par pli recommandé à la poste, avant l’expiration du
délai imparti;

b) dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de réception du recours par la députation permanente de
la province, ou, le cas échéant, avant l’expiration du délai prolongé, la députation permanente de la province statue sur
le recours; cette décision contient une décision motivée sur les prétentions et les objections formulées par l’appelant ou
les appelants; »;

3° au point 5°, le a) est remplacé comme suit :

« a) si, dans un délai de quatre mois prenant cours à la date de réception du recours ou, le cas échéant, avant
l’expiration du délai prolongé, la députation permanente du conseil provincial n’a pas statué,

- si l’autorisation a été refusée en première instance ou si aucune décision n’a été prise en première instance dans
le délai imparti ou prolongé :

l’autorisation demandée est censée obtenue pour une période de vingt ans, sauf s’il s’agit d’une modification,
auquel cas la période de validité est égale à celle restant à couvrir par l’autorisation écologique en vigueur; la période
de mise en exploitation, ainsi que la date de prise d’effet et la date d’expiration de l’autorisation sont ceux qui sont
définis à l’article 30;

- si une autorisation a été délivrée en première instance et si un recours a été introduit par le gouverneur, le collège
des bourgmestre et échevins ou les organes consultatifs officiels :

l’autorisation délivrée en première instance est réputée définitive; ».

Art. 50. Au chapitre XIII dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, le titre
de la Section II est remplacé comme suit : « Recours contre des décisions prises en première instance par la députation
permanente de la province sur des demandes d’autorisation écologique et des consignations de déclarations de
modification mineure ».

Art. 51. A l’article 51, § 1er dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, le
membre de phrase ″contre toute décision de la Députation permanente du conseil provincial sur une demande
d’autorisation telle que visée à l’article 6, § 1er, 2° ″ est remplacé par : « contre toute décision en première instance de
la députation permanente de la province sur une demande d’autorisation telle que visée à l’article 6, § 1er, 1° et contre
toute consignation faite par cette même députation conformément à l’article 6quater, 3° ».

Art. 52. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 52 dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de
l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992 :

1° au 1°, le b) est remplacé comme suit :

« si l’irrecevabilité visée à l’alinéa premier est due au fait que l’annexe ou les annexes prévue(s) à l’article 49, § 2,
n’est ou ne sont pas incluse(s), l’appelant en est informé par lettre recommandée à la poste par le Ministre flamand ou
le fonctionnaire mandaté visé au point a); faute, par l’appelant, de transmettre, dans un délai de quinze jours de
calendrier après l’expédition de la notification précitée, les annexes manquantes au dossier de recours précédemment
introduit, le recours est jugé irrecevable de plein droit; »;

2° Le point 3° est remplacé comme suit :

« 3° Décision :

a) le Ministre flamand peut, par décision motivée, prolonger d’un mois au maximum le délai pendant lequel il doit
statuer; le Ministre flamand ou le fonctionnaire mandaté visé au 1°, a), communique cette décision au demandeur ainsi
qu’à l’appelant avant l’expiration du délai fixé par pli recommandé à la poste;

b) dans un délai de cinq mois prenant cours à la date de réception du recours par le Ministre flamand ou, le cas
échéant, avant l’expiration du délai prolongé, le Ministre flamand statue sur le recours; cette décision contient une
décision motivée sur les prétentions et objections posées par l’appelant ou les appelants; »;

3° au point 5°, le a) est remplacé comme suit :

« a) si, dans un délai de cinq mois, prenant cours à la date de réception du recours ou, le cas échéant, avant
l’expiration du délai prolongé, le Ministre flamand n’a pas statué,

- si l’autorisation a été refusée en première instance ou si aucune décision n’a été prise en première instance dans
le délai imparti ou prolongé :

l’autorisation demandée est censée obtenue pour un délai de vingt ans, sauf s’il s’agit d’une modification, auquel
cas le délai est égal au délai de l’autorisation écologique restant à courir; le délai de mise en exploitation, ainsi que la
date de prise d’effet et la date d’expiration du délai de l’autorisation sont définies à l’article 30;

- si l’autorisation a été délivrée en première instance et si un recours a été introduit par le gouverneur, le collège
des bourgmestre et échevins ou l’organe consultatif officiel :

l’autorisation délivrée en première instance est jugée définitive; ».

Art. 53. A l’article 53 dudit arrêté, les mots « dans le délai imparti » des points 1° et 2° sont remplacés par les mots
« dans le délai imparti ou, le cas échéant, prolongé ».

Art. 54. Un article 53bis, libellé comme suit, est inséré au chapitre XIII dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de
l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992 :

« Art. 53bis. § 1er. Si la décision, visée à l’article 50, 3° et 52, 3°, contient une autorisation d’essai, une décision
définitive sur la demande d’autorisation écologique est prise sans autre formalité avant l’expiration du délai de
l’autorisation d’essai.
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§ 2. La décision, visée au § 1er, est régie par la procédure suivante :

1° lorsque l’autorisation d’essai est délivrée par le Ministre flamand :

a) quatre mois au plus avant l’expiration du délai de l’autorisation d’essai, le Ministre flamand ou le fonctionnaire
mandaté à cette fin de la Division des Autorisations écologiques de l’Administration de la Gestion de l’Environnement,
de la Nature, du Sol et des Eaux du Département de l’Environnement et de l’Infrastructure demande au fonctionnaire
chargé du contrôle conformément à l’article 58 d’établir un rapport d’évaluation sur l’établissement; ce rapport est
remis à la commission régionale des autorisations écologiques dans un délai de trente jours;

b) le Ministre flamand ou le fonctionnaire mandaté, visé au point a) ci-dessus, sollicite l’avis de la commission
régionale des autorisations écologiques, quatre mois tout au plus avant l’expiration du délai de l’autorisation d’essai;

c) les organes publics chargés d’émettre un avis conformément à l’article 20, ainsi que la commission régionale des
autorisations écologiques, formulent leur avis conformément aux dispositions des chapitres VI et VII, étant entendu
que la commission régionale des autorisations écologiques doit communiquer son avis au plus tard trente jours de
calendrier avant l’expiration de l’autorisation d’essai;

le président et le secrétaire de la commission précitée se chargent de l’exécution des missions qui leur sont confiées
en vertu des articles 27 et 28;

d) au plus tard dix jours de calendrier avant l’expiration de l’autorisation d’essai, le Ministre flamand statue sur
l’autorisation définitive;

e) la décision, visée au point d), est notifiée conformément aux dispositions de l’article 52, 4°;

f) pour ce qui est de l’autorisation tacite, les dispositions de l’article 52, 5° sont applicables, étant entendu que
l’autorisation est réputée définitive si aucune décision n’a été prise avant l’expiration du délai de l’autorisation d’essai;
dans ce cas, le délai de l’autorisation d’essai est compris dans le délai de l’autorisation tacite et les conditions
écologiques sont fixées dans l’autorisation d’essai;

2° lorsque la députation permanente du conseil provincial a délivré l’autorisation d’essai :

a) la députation permanente ou le fonctionnaire provincial mandaté par elle à cette fin demande aux fonctionnaires
chargés du contrôle conformément à l’article 58, quatre mois tout au plus avant l’expiration du délai de l’autorisation
d’essai, d’établir un rapport d’évaluation sur l’établissement; ce rapport est remis dans un délai de trente jours à la
commission provinciale des autorisations écologiques;

b) la députation permanente du conseil provincial ou le fonctionnaire provincial mandaté par elle à cette fin
sollicite l’avis du collège des bourgmestre et échevins ainsi que de la commission provinciale des autorisations
écologiques visée à l’article 22, quatre mois tout au plus, avant l’expiration du délai de l’autorisation d’essai;

c) les organes publics chargés d’émettre un avis conformément à l’article 20, ainsi que la commission provinciale
des autorisations écologiques visée à l’article 22, formulent leur avis conformément aux dispositions des chapitres VI
et VII, étant entendu que la commission provinciale des autorisations écologiques doit donner son avis au plus tard
trente jours de calendrier avant l’expiration de l’autorisation d’essai;

le président et le secrétaire de la commission précitée se charge de l’exécution des missions qui leur sont confiées
en vertu des articles 23 et 24;

d) le collège des bourgmestre et échevins de la commune, où a lieu l’exploitation, donne son avis dans les trente
jours de calendrier suivant la réception de la demande d’avis; le bourgmestre communique l’avis émis par le collège
des bourgmestre et échevins à la commission provinciale des autorisations écologiques visée à l’article 22, dans un délai
de dix jours de calendrier suivant la date à laquelle il a été formulé;

e) la députation permanente de la province statue dix jours de calendrier tout au plus avant l’expiration de
l’autorisation d’essai;

f) la décision visée au point e) est notifiée conformément à l’article 50, 4°;

g) pour ce qui est de l’autorisation tacite, les dispositions de l’article 50, 5°, sont d’application étant entendu que
l’autorisation est jugée définitive si aucune décision n’a été prise avant l’expiration du délai de l’autorisation d’essai;
dans ce cas, le délai de l’autorisation d’essai est compris dans le délai de l’autorisation tacite et les conditions
écologiques fixées dans l’autorisation d’essai sont applicables. ».

Art. 55. Les mots « article 34, 4°, » sont supprimés à l’article 57, § 2, deuxième tiret, dudit arrêté.

Art. 56. L’article 58 dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, est adapté
comme suit :

1° au point 1°, deuxième alinéa, les mots « la Direction de l’Inspection de l’Environnement visée sous 2°
ci-dessous » sont remplacés par « la Division de l’Inspection de l’environnement visée au point 2° ci-dessous »;

2° Le point 2° est modifié comme suit :

« 2° le fonctionnaire dirigeant d’AMINAL ainsi que les fonctionnaires de la Division de l’Inspection de
l’environnement de l’Administration de la Gestion de l’Environnement, de la Nature, du Sol et des Eaux du
Département de l’Environnement et de l’Infrastructure désignés par le Ministre flamand; ces fonctionnaires sont
chargés du contrôle des établissements de première classe et de la supervision, en dernière instance, des établissements
des deuxième et troisième classes; »;

3° Le point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° les fonctionnaires de la Division de l’Hygiène préventive et sociale du Département de l’Aide sociale, de la
Santé publique et de la Culture désignés par le Ministre flamand compétent pour la politique de santé; ces
fonctionnaires sont chargés du contrôle des établissements de première et deuxième classe nécessitant l’avis de la
Division de l’Hygiène préventive et sociale sur les aspects sanitaires, en application des dispositions de l’article 20; »

4° Le point 4° est remplacé comme suit :

« 4° les fonctionnaires de la Division des Ressources naturelles et de l’énergie du Département de l’Économie, de
l’Emploi, des Affaires intérieures et de l’Agriculture désignés par le Ministre flamand compétent pour la politique
économique; ces fonctionnaires sont chargés du contrôle des établissements de première et deuxième classe pour
lesquels l’avis de la Division des Ressources naturelles et de l’énergie est requis conformément à l’article 20, en ce qui
concerne les risques de glissements de terrain et/ou d’effondrements. ».
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Art. 57. L’article 60, §§ 1er et 4, dudit arrêté est modifié comme suit : les mots ″la Direction de la Politique générale
de l’Environnement de l’Administration de l’Environnement, de la Nature et de la Rénovation rurale » sont remplacés
par les mots ″la Division de la Politique générale de l’environnement et de la Nature de l’Administration de la Gestion
de l’Environnement, de la Nature, du Sol et des Eaux. »

Art. 58. A l’article 61 dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, les mots
″la Direction de la Politique générale de l’environnement de l’Administration de l’Environnement, de la Nature et de
la Rénovation rurale » remplacés par les mots : ″la Division de la Politique générale de l’environnement et de la Nature
de l’Administration de la Gestion de l’Environnement, de la Nature, du Sol et des Eaux. »

Art. 59. L’article 62 dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, reçoit les
modifications suivantes :

1° au § 2, 1°, f) et au § 6, 6°, les mots « la Direction de l’Inspection de l’Environnement de l’Administration de
l’Environnement, de la Nature et de la Rénovation rurale » sont remplacés par les mots « la Division de l’Inspection de
l’environnement de l’Administration de la Gestion de l’Environnement, de la Nature, du Sol et des Eaux »;

2° au § 2, 2°, b) et au §3, 2°, b), les mots « la Direction des Autorisations écologiques de l’Administration de
l’Environnement, de la Nature et de la Rénovation rurale » sont remplacés par les mots « la Division des Autorisations
écologiques de l’Administration de la Gestion de l’Environnement, de la Nature, du Sol et des Eaux »;

3° Le § 7 est remplacé comme suit :

« § 7. Afin d’être agréé en qualité de laboratoire, celui-ci doit satisfaire aux conditions arrêtées en exécution des
dispositions du chapitre 1.3 ″Experts écologiques agréés ″ du titre II du VLAREM. ».

Art. 60. A l’article 64 dudit arrêté, modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, les mots « la
Direction des Autorisations écologiques de l’Administration de l’Environnement, de la Nature et de la Rénovation
rurale » sont remplacés par les mots « la Division des Autorisations écologiques de l’Administration de la Gestion de
l’Environnement, de la Nature, du Sol et des Eaux ».

Art. 61. A l’article 65, § 3, dudit arrêté, les mots « les mesures visées au § 1er » sont remplacés par les mots « les
mesures visées au § 2 ».

Art. 62. A l’article 68, § 4, 1°, dudit arrêté, les mots « la Direction des Autorisations écologiques de
l’Administration de l’Environnement, de la Nature et de la Rénovation rurale » sont remplacés par les mots « la
Division des Autorisations écologiques de l’Administration de la Gestion de l’Environnement, de la Nature, du Sol et
des Eaux ».

Art. 63. Un § 3, libellé comme suit, est ajouté à l’article 70 dudit arrêté :

« § 3. Les demandes d’autorisation pour le captage d’eaux souterraines ou l’alimentation artificielle des eaux
souterraines, introduites avant l’entrée en vigueur de la rubrique 53 « Captage des eaux souterraines » et de la rubrique
54 « Alimentation artificielle des eaux souterraines » de la liste de classification, sont traitées conformément à la
procédure définie dans l’arrêté de l’Exécutif flamand du 27 mars 1985 réglementant les opérations effectuées dans les
zones de captage et les zones de protection. ».

Art. 64. Les mots « l’élimination de déchets » de l’article 71 dudit arrêté sont remplacés par « le traitement de
déchets ».

Art. 65. A l’article 73, deuxième alinéa, dudit arrêté, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif flamand du
28 octobre 1992, les mots « les articles 5, 6, 45 et 47 » sont remplacés par les mots « les articles 5, 6, 6ter, 42, 45 et 47 ».

CHAPITRE II. — Modifications aux annexes du titre I du VLAREM

Art. 66. L’annexe 1 jointe à l’arrêté concerné, telle que modifiée par les arrêtés de l’Exécutif ou du Gouvernement
flamand des 27 février 1992, 28 octobre 1992, 27 avril 1994, 1er juin 1995 et 26 juin 1996, est remplacée par l’annexe 1
au présent arrêté.

Art. 67. L’annexe 3 jointe à l’arrêté concerné, telle que modifiée par l’arrêté de l’Exécutif flamand du
28 octobre 1992, est adaptée comme suit :

1° au point D, la phrase « Déclaration de transformation d’un établissement existant » est remplacée par la phrase
« Déclaration de modification d’un établissement existant de troisième classe qui, après transformation, reste en
troisième classe et ne fait pas partie d’une entité technico-écologique autorisée en première ou deuxième classe »;

2° le point D est complété comme suit :

« O - Déclaration d’une modification mineure d’un établissement existant de première ou deuxième classe,
prévoyant :

O - l’exploitation d’un nouvel établissement de troisième classe qui forme une entité technico-écologique avec
d’autres établissements autorisés en :

O - première classe;

O - deuxième classe;

O - la modification d’un établissement existant de troisième classe qui, après transformation, reste en troisième
classe et forme une entité technico-écologique avec d’autres établissements autorisés en :

O - première classe;

O - deuxième classe;

O - la modification d’un établissement de deuxième ou première classe qui, après transformation, reste dans la
même classe et forme une entité technico-écologique avec des établissements autorisés :

O - en première classe;

O - en deuxième classe;″;
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3° le point F est remplacé par la disposition suivante :

« F. ANNEXES

1° Lorsque la déclaration porte sur l’exploitation d’un nouvel établissement de troisième classe et/ou la
modification d’un établissement existant de troisième classe qui, après transformation, reste en troisième classe et ne
forme pas une entité technico-écologique avec des établissements autorisés en première ou deuxième classe, il convient
de joindre un plan à l’échelle 1/500 au moins, montrant l’implantation de l’établissement sur la parcelle cadastrale
concernée.

2° Lorsque la déclaration porte sur un établissement classé dans une ou plusieurs des sous-rubriques 9.3 à 9.8 de
la liste de classification, il convient d’ajouter, en outre, les annexes suivantes :

a) une liste indiquant, par espèce (catégorie), le nombre d’animaux à déclarer en vertu des dispositions de l’arti-
cle 5 du décret du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais;

b) dans la mesure où l’établissement soumis à une obligation de déclaration n’a pas encore procédé à
l’enregistrement numérique de ses terres de culture auprès de la Banque des engrais (Mestbank), une indication des
parcelles cadastrales couvertes, accompagnée d’une reproduction desdites parcelles sur un matériel cartographique à
l’échelle 1/10.000;

c) les contrats existants au sein de l’établissement en vue de l’évacuation, l’enlèvement, l’exportation et/ou le
traitement des engrais.

3° lorsque la déclaration concerne le captage d’eaux souterraines, pour chacun des captages d’eaux souterraines,
groupé par couche aquifère :

a) l’activité dont fait partie le captage d’eaux souterraines;

b) la destination des eaux souterraines;

c) la quantité maximale d’eaux souterraines captées, exprimée en m3 par jour et par an;

d) la profondeur à laquelle les eaux souterraines sont captées par rapport à la surface du sol;

e) la nature et le débit maximal de la ou des pompes exprimé en m3/heure et en kilowatts;

f) l’appareillage et/ou les moyens utilisés pour mesurer le volume des eaux souterraines captées;

g) l’emplacement de toutes les pompes (enregistrées et non enregistrées) sur un matériel cartographique à l’échelle
1/5000 au moins;.

4° Lorsque la déclaration se rapporte à une déclaration de modification mineure d’un établissement de deuxième
ou première classe, le formulaire de déclaration doit être accompagné des annexes suivantes :

a) une description de la situation avant la modification visée, établie sur un ou plusieurs plans d’exécution à
l’échelle 1/200 au moins, reproduisant par unité de production, par aire de stockage, par bâtiment et par étage,
l’emplacement des installations, des machines, des engins, des appareils (le cas échéant avec leurs moteurs respectifs
et une indication de leur puissance) et des dépôts (capacité comprise), et désignant les points de déversement des eaux
usées, ainsi que les endroits où se déroulent des opérations réputées incommodes;

b) une description de la situation après la modification visée, établie sur un ou plusieurs plans d’exécution à
l’échelle 1/200 au minimum, reproduisant par unité de production, aire de stockage, bâtiment et étage concernés dans
la modification, l’agencement des installations, des machines, des engins, des appareils (le cas échéant avec leurs
moteurs respectifs et indication de la puissance) et des dépôts (capacité comprise), et désignant les points de
déversement des eaux usées, ainsi que les endroits où se déroulent des opérations réputées incommodes;

c) une copie des déclarations introduites, ainsi qu’une copie des décisions qui ont été prises antérieurement sur des
demandes d’autorisation introduites pour l’exploitation, le déversement d’eaux usées, le traitement des déchets, le
captage des eaux souterraines ou la protection des eaux souterraines en rapport avec l’établissement ou, le cas échéant,
la date à laquelle et le nom de l’autorité auprès de laquelle pareille(s) autorisation(s) a(ont) été demandée(s). ».

Art. 68. L’annexe 4 jointe à l’arrêté concerné, telle que modifiée par les arrêtés de l’Exécutif ou du Gouvernement
flamand des 28 octobre 1992, 27 avril 1994 et 1er juin 1995, est modifiée comme suit :

1° un point 5, libellé comme suit, est ajouté sous B :

« 5. L’exploitant a-t-il désigné un coordinateur écologique? (OUI/NON)..........

Si oui :

- nom, prénom, date de naissance et adresse de ce coordinateur écologique;

- est-il/elle un(e) employé(e) de l’exploitant?

(OUI/NON)..........

Si oui,

Fonction :.......................................

Si non,

Profession :........................................ »;

2° Au point D.4.2, les mots ″direct ou ″ sont supprimés, tandis que ″n° 17.1″ est remplacé par ″n° 52″;
3° Au point D.4.3., les mots « élimination de déchets », « éliminés » et « élimination de déchets » sont remplacés

respectivement par les mots « traitement de déchets″, « traités » et « traitement de déchets »;
4° des sous-rubriques 4.6, 4.7, 4.8 et 4.9, libellées comme suit, sont ajoutées sous la rubrique D :

« 4.6. Si la demande porte sur le captage d’eaux souterraines :

Indiquez, en plus des informations visées au point 4.1, pour chacun des captages d’eaux souterraines, regroupés
par couche aquifère :

1° l’activité dont relève le captage d’eaux souterraines;

2° la destination des eaux souterraines;

3° la qualité de l’eau visée ou requise;

4° la quantité maximale d’eaux souterraines à prélever, exprimées en m3 par jour et par an;
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5° la nature du captage d’eau;

6° les caractéristiques techniques du captage d’eaux souterraines avec, en particulier, indication de :

- la profondeur de captage des eaux souterraines par rapport au niveau du sol;

- le diamètre intérieur du tuyau, l’endroit, la longueur et la section de la galerie ou du tube de drainage, l’endroit
et la longueur du joint d’étanchéité en argile ou en ciment;

- le type et la puissance maximale des pompes, exprimée en m3/heure et en kilowatts;

7° l’appareillage et/ou les moyens utilisés pour mesurer :

- le volume des eaux souterraines captées;

- le niveau d’eaux souterraines;

8° les différentes sources d’approvisionnement en eau, avec indication de leur débit par jour et par an;

9° l’emplacement de toutes les pompes (enregistrés et non enregistrées) sur un matériel cartographique à l’échelle
d’1/5.000 au minimum.

Annexe....

Si la demande porte sur le captage d’eaux souterraines appartenant à une unité de captage d’une capacité totale,
y compris les captages prévus, de plus de 2500 m3/jour ou plus de 500.000 m3/an, joignez en outre :

1° une étude hydrogéologique réalisée conformément aux dispositions de l’article 5, § 3, 6° du VLAREM I

Annexe.....

2° un rapport technique étudiant et décrivant les effets des captages d’eaux souterraines prévus sur les propriétés
publiques et privées en surface.

Annexe.....

4.7. Si la demande porte sur l’alimentation artificielle des eaux souterraines :

Indiquez ou ajoutez, en plus des informations visées au point 4.1) :

1° l’activité dans le cadre de laquelle s’inscrit cette alimentation artificielle;

2° la description et la profondeur de la couche d’eau souterraine qui sera complétée artificiellement;

3° la provenance et la qualité des eaux d’infiltration;

4° la quantité maximale d’eau ajoutée artificiellement, exprimée en m3 par jour et par an;

5° l’appareillage et/ou les moyens utilisés pour mesurer :

- la quantité d’eau ajoutée artificiellement;

- le niveau des eaux souterraines.

Annexe.....

6° une étude hydrogéologique réalisée conformément aux dispositions de l’article 5, § 3, 7° du VLAREM I

Annexe.....

7° une note technique concernant la technique d’infiltration et les mesures prises pour éviter la pollution des
couches aquifères.

Annexe.....

4.8. Si la demande se rapporte à un établissement classé dans une ou plusieurs des sous-rubriques 9.3 à 9.8 de la
liste de classification :

Ajoutez, en plus des informations visées au point 4.1) :

1° une liste reprenant, par espèce (catégorie), le nombre d’animaux spécifiés conformément à l’article 5 du décret
du 23 janvier 1991 relatif à la protection de l’environnement contre la pollution due aux engrais;

Annexe.....

2° dans la mesure où l’établissement soumis à une obligation de déclaration n’a pas encore procédé à
l’enregistrement numérique de ses terres de culture auprès de la Banque des engrais (Mestbank), une indication des
parcelles cadastrales couvertes, accompagnée d’une reproduction desdites parcelles sur un matériel cartographique à
l’échelle 1/10.000;

Annexe.....

3° les contrats existants au sein de l’établissement en vue de l’évacuation, l’enlèvement, l’exportation et/ou le
traitement des engrais;

Annexe.....

4° s’il s’agit d’un établissement mixte (rubrique 9.5) : le calcul de la formule de détermination de la classe, qui est
applicable à l’établissement.

Annexe.....

4.9. Si la demande porte sur un établissement de première ou deuxième classe marqué par la lettre X dans la
quatrième colonne de la liste de classification :

Ajoutez en plus des informations visées au point 4.1) :

1° une annexe relative à la politique de prévention et de réduction intégrées de la pollution comportant une
description :

a) de l’installation, ainsi que de la nature et de l’ampleur de ses activités,

b) des matières premières et auxiliaires, des substances et de l’énergie utilisées dans ou produites par l’installation,

c) des sources des émissions de l’installation,

d) de l’état du site d’implantation de l’installation,
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e) de la nature et des quantités des émissions prévisibles de l’installation dans chaque milieu ainsi qu’une
identification des effets significatifs des émissions sur l’environnement,

f) de la technologie prévue et des autres techniques visant à prévenir les émissions provenant de l’installation ou,
si cela n’est pas possible, à les réduire,

g) en tant que de besoin, des mesures concernant la prévention et la valorisation des déchets générés par
l’installation,

h) des autres mesures prévues pour remplir les principes généraux des obligations fondamentales de l’exploitant
visés à l’article 43ter,

i) des mesures prévues pour la surveillance des émissions dans l’environnement.

Annexe.....

2° un résumé non technique des données énumérées au point 1°.

Annexe.....

Si la demande d’autorisation écologique porte sur un établissement soumis à une obligation EIE (évaluation
d’incidence sur l’environnement), il suffit de faire référence au rapport d’incidence sur l’environnement qui est joint à
la demande, dans la mesure où les informations précitées y sont reprises. » ;

5° au point E, les mots « meilleure technique disponible » sont remplacés par les mots « meilleures techniques
disponibles ».

Art. 69. L’annexe 5 de l’arrêté concerné, telle que modifiée par les arrêtés de l’Exécutif ou du Gouvernement
flamand des 27 février 1992, 28 octobre 1992, 27 avril 1994, 1er juin 1995 et 26 juin 1996, est remplacée par l’annexe 5
jointe en annexe 2 au présent arrêté.

Art. 70. L’annexe 6 de l’arrêté concerné, telle que modifiée par les arrêtés de l’Exécutif ou du Gouvernement
flamand des 27 février 1992, 28 octobre 1992, 27 avril 1994, 1er juin 1995 et 26 juin 1996, est remplacée par l’annexe 6
jointe en annexe 3 au présent arrêté.

Art. 71. L’annexe 7 de l’arrêté concerné, telle que modifiée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juin 1995,
est modifiée comme suit :

1° au point A. 4) j de la Partie II, le mot « onsteking », en néerlandais, est remplacé par le mot « ontsteking »;

2° aux points B.1 et B.2 de la Partie II, les mots « zoals herhaardelijk gewijzigd », dans la version néerlandaise, sont
remplacés par les mots « zoals herhaaldelijk gewijzigd »;

3° au point B.3 de la Partie II :

a) à la première phrase, les mots « en de Administratie Milieu, Natuur, Land- en Waterbeheer », dans la version
néerlandaise, sont remplacés par les mots « van de administratie Milieu-, Natuur-, Land- en Waterbeheer »;

b) à l’avant-dernier alinéa, les mots « téléphone et numéro de téléfax » sont remplacés par les mots « numéro de
téléphone et de téléfax »;

4° au point E de la Partie II, premier alinéa, les mots « zoals herhaardelijk gewijzigd », dans la version néerlandaise,
sont remplacés par les mots « zoals herhaaldelijk gewijzigd »;

5° au point b) de la Partie III, le mot « ern-stige », dans la version néerlandaise, est remplacé par le mot « ernstige »;

6° au point d) de la Partie III, les mots « voor stoten wrijving » sont remplacés par les mots « voor stoten en
wrijving »;

7° sous le point e) de la Partie III, les mots « met name onvlambare », dans la version néerlandaise, sont remplacés
par les mots « met name ontvlambare ».

Art. 72. L’annexe 9A audit arrêté, telle que modifiée par l’arrêté de l’Exécutif flamand du 28 octobre 1992, est
modifiée comme suit :

1° à l’article 6, le § 1er est remplacé comme suit :

« § 1er. Toute modification de l’établissement autorisé est régie par les dispositions du chapitre IIIbis du titre I du
Vlarem. »;

2° à l’article 6, § 2, les mots ″au plus tard dix jours avant la date de la reprise prévue″ sont remplacés par les mots
« avant la date d’entrée en vigueur de la reprise ».

CHAPITRE III. — Modifications à l’arrêté de l’Exécutif flamand du 27 mars 1985
réglementant les opérations effectuées dans les zones de captage et les zones de protection

Art. 73. Le titre de l’arrêté de l’Exécutif flamand du 27 mars 1985 réglementant les opérations effectuées dans les
zones de captage et les zones de protection est modifié comme suit :

« Arrêté de l’Exécutif flamand du 27 mars 1985 fixant les règles détaillées de délimitation des captages d’eau et des
zones de protection ».

Art. 74. Les articles 2 à 13 dudit arrêté sont supprimés.

Art. 75. Le titre du chapitre V de ce même arrêté est remplacé comme suit :

« Procédure de délimitation des zones de captage et des zones de protection″.

Art. 76. L’article 14 dudit arrêté est remplacé comme suit :

« Art. 14. Le Gouvernement flamand statue en première instance sur une proposition de délimitation pour cause
d’intérêt public des zones de captage et des zones de protection. » .

Art. 77. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 15 dudit arrêté :

1° au § 1er, les mots « La demande pour un captage d’eaux souterraines de catégorie C » et « captage d’eaux
souterraines » sont remplacés respectivement par les mots « la proposition de délimitation d’une zone de captage et des
zones de protection s’y rapportant″ et ″captage d’eaux souterraines à protéger »;

2° au § 2, l’alinéa premier est remplacé comme suit :

« La proposition doit être introduite en quatre exemplaires. ».
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Art. 78. L’article 16 dudit arrêté est remplacé comme suit :

« Art. 16. § 1er. Le gouverneur de la province dispose d’un délai de trente jours suivant la réception de la
proposition pour demander des informations complémentaires à la personne qui introduit la proposition.

§ 2. Au plus tard trente jours après la réception de la proposition ou des informations complémentaires demandées,
le gouverneur de la province envoie un exemplaire complet de la proposition à :

1° la Division des Eaux de l’Administration pour la Gestion de l’Environnement, de la Nature, du Sol et des Eaux
du Département de l’Environnement et de l’Infrastructure;

2° la Division compétente de l’Aménagement du territoire et du logement de l’Administration du territoire, du
logement et des monuments et des sites du Département de l’Environnement et de l’Infrastructure.

Les divisions précitées émettent leur avis dans un délai de nonante jours de calendrier suivant la réception de la
proposition. À défaut de réaction dans le délai fixé, l’avis est réputé favorable. ».

Art. 79. L’article 17 dudit arrêté est modifié comme suit :

1° au § 1er et § 2, les mots « le dossier de demande » sont remplacés par « la proposition »;

2° au § 2, les mots « le demandeur » sont à chaque fois remplacés par « la personne qui introduit la proposition »;

3° au § 3, les mots « le directeur général de l’Administration de l’Aménagement du territoire et l’Environnement »
sont remplacés par les mots « la Division des Eaux de l’Administration pour la Gestion de l’Environnement, de la
Nature, du Sol et des Eaux du Département de l’Environnement et l’Infrastructure qui soumet une proposition de
décision au Ministre flamand compétent pour l’environnement, dans les trente jours de calendrier suivant la réception
du dossier complet. »;

4° Le § 4 est supprimé.

Art. 80. Les articles 18, 23, 24, 26, 27, 28 et 29 dudit arrêté sont supprimés.

Art. 81. A l’article 30 dudit arrêté, les mots ″le directeur du service provincial de l’Administration pour
l’Aménagement du territoire et l’Environnement″ sont remplacés par les mots ″le chef de division de la Division des
Eaux de l’Administration pour la Gestion de l’Environnement, de la Nature, du Sol et des Eaux du Département de
l’Environnement et l’Infrastructure ″.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 82. § 1er. Les déclarations d’établissements de troisième classe, les déclarations de modification, les demandes
d’autorisation et les déclarations de reprise qui ont été introduites avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté,
conformément aux dispositions de l’arrêté de l’Exécutif flamand du 6 février 1991 fixant le règlement flamand relatif
à l’autorisation écologique, tel que modifié par les arrêtés de l’Exécutif ou du Gouvernement flamand des
27 février 1992, 28 octobre 1992, 27 avril 1994, 1er juin 1995 et 26 juin 1996, sont traitées dans le respect de la procédure
en vigueur au moment de leur introduction.

§ 2. Pour l’établissement mis en exploitation au moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté, qui tombe sous
l’application d’une nouvelle (sous-)rubrique ou d’une rubrique modifiée de la liste de classification, il n’y a pas lieu
d’introduire une quelconque demande d’autorisation écologique conformément aux dispositions l’article 38, § 1er, dans
la mesure où ce même établissement était déjà soumis à une obligation d’autorisation sur la base de la liste de
classification qui était applicable avant l’entrée en vigueur du présent arrêté. Dans ce cas, l’autorisation écologique en
cours reste valable sans préjudice.

Art. 83. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du deuxième mois suivant le mois de sa publication au
Moniteur belge, à l’exclusion des dispositions de l’article 1, points 4°, 5°, 6° et 8°, et des articles 10 à 13, qui sont
applicables dès la date d’entrée en vigueur de l’accord de coopération entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles Capitale en ce qui concerne la maı̂trise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses.

Art. 84. Le Ministre flamand, compétent pour l’environnement, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 12 janvier 1999.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
L. VAN DEN BRANDE

Le Ministre flamand de l’Environnement et de l’Emploi,
Th. KELCHTERMANS

Annexe 1

Liste des établissements réputés incommodes, portant la classification de ceux-ci dans l’une des trois classes
d’établissement en fonction de l’importance estimée de leur impact sur l’homme et l’environnement, conformé-
ment aux dispositions de l’article 3 du décret du 28 juin 1995 relatif à l’autorisation anti-pollution

La classe à laquelle appartiennent les établissements réputés incommodes, repris dans la présente liste, est indiquée
dans la troisième colonne du tableau de la liste ci-après.

Les valeurs de seuil citées dans la liste de classification se rapportent, en général, à la capacité de production ou
à la puissance. Lorsqu’un exploitant exerce, dans un même établissement ou à un même endroit, des activités
différentes relevant de la même rubrique, les capacités des diverses activités sont additionnées.

Lorsqu’un établissement tombe sous l’application de plusieurs rubriques de classification appartenant à diverses
classes, la procédure applicable à cet établissement est celle de la classe la plus élevée.

Légende des symboles indiqués dans les colonnes 4 à 7 :
- Colonne 4 « Remarques » :
A = établissement de la classe 2 pour lequel les organes publics visés à l’article 20, § 1er, du Titre I du VLAREM

donnent leur avis.
E = établissement pour lequel la Division des Ressources naturelles et de l’Énergie de l’Administration de

l’Économie donne son avis.
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G = établissement pour lequel la Division de l’Hygiène préventive et ambulatoire de l’Administration de la Santé
donne son avis.

L = établissement pour lequel la ″Vlaamse Landmaatschappij″ donne son avis.
M = établissement pour lequel la ″Vlaamse Milieumaatschappij″ donne son avis.
O = établissement pour lequel la ″Openbare Afvalstoffenmaatschappij voor het Vlaamse Gewest″ donne son avis.
T = établissement pour lequel une autorisation temporaire peut être obtenue.
W = établissement pour lequel la Division des Eaux de l’Administration de la Gestion de l’Environnement, de la

Nature, du Sol et des Eaux donne son avis.
X = établissement qui concerne une installation GPBV, telle que définie par le point 16° de l’article 1 du titre I du

VLAREM et qui, comme telle, tombe également sous l’application des dispositions des titres I et II du VLAREM en
matière de prévention et de réduction intégrées de la pollution telles que visées par la directive européenne 96/61/CEE
du 24 septembre 1996.

Un tel établissement comporte à chaque fois l’unité technique fixe dans laquelle se déroulent les activités et
procédés mentionnés dans la deuxième colonne correspondante, ainsi que d’autres activités en rapport direct, qui sont
techniquement en rapport avec les activités mises en exécution à cet endroit et qui peuvent avoir des conséquences pour
les émissions et la pollution (cf. aussi article 5, § 7 du titre I du VLAREM).

- Colonne 5 « Coordinateur » :
A = établissement pour lequel, conformément au titre II du VLAREM un coordinateur écologique du premier

niveau doit être désigné.
B = établissement pour lequel, conformément au titre II du VLAREM, un coordinateur écologique du deuxième

niveau doit être désigné.
N = établissement auquel, conformément au titre II du VLAREM, une exonération de l’obligation de désignation

d’un coordinateur écologique est accordée.
- Colonne 6 « Audit » :
E = établissement pour lequel, conformément au titre II du VLAREM, un audit écologique unique peut être imposé

par l’autorité qui délivre l’autorisation.
P = établissement pour lequel, conformément au titre II du VLAREM, un audit écologique périodique peut être

imposé par l’autorité qui délivre l’autorisation.
- Colonne 7 « Rapport annuel » :
J = établissement pour lequel, conformément au titre II du VLAREM, un rapport annuel écologique doit être

introduit.

Rubrique Description et sous-rubriques Classe Remarques Coordinateur AUDIT Rapport
annuel

1. PÉTROLE OU PRODUITS PÉTROLIERS

1.1. Les établissements non inclus dans la rubrique 20.1.2,
destinés au raffinage, à la distillation, au craquage, à la
gazéification ou à tout autre mode de transformation du
pétrole ou des produits pétroliers 1 M, X A P J

(Raffineries de pétrole brut, à l’exception de celles ne
produisant que des lubrifiants à base de pétrole brut : voir
sous la rubrique 20.1.2)

1.2. Dépôt de goudron minéral, goudron d’asphalte, asphalte,
brai et produits similaires de plus de 5.000 kg 2

Exception : le stockage temporaire sur un chantier de
construction n’est pas repris dans la classification.

1.3 Captage commercial de pétrole lorsque la quantité captée
s’élève à plus de 500 tonnes de pétrole par jour 1 E A P J

1.4. Installations pour le stockage de pétrole, produits pétrochi-
miques ou chimiques d’une capacité de 200.000 tonnes ou
plus 1 A P J

2. DÉCHETS établissements pour le traitement de déchets
conformément au décret du 2 juillet 1981 relatif à la
prévention et à la gestion des déchets et ses arrêtés
d’exécution :

Remarques :

Les quantités seuil indiquées ci-dessous se rapportent, en
général, à la capacité de production, à la puissance ou à la
capacité de stockage. Lorsque l’exploitant réalise, dans la
même unité technico-écologique, diverses activités s’inscri-
vant dans la même rubrique, les capacités des activités sont
totalisées.

Capacité de stockage : lorsque la capacité de stockage est
utilisée, la somme visée est celle de toutes les capacités
pour le stockage des différents types de déchets (par ex. :
les déchets récupérés, les fractions restantes).
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Rubrique Description et sous-rubriques Classe Remarques Coordinateur AUDIT Rapport
annuel

Déchets dangereux : il s’agit de tous les déchets qui,
conformément au Règlement flamand relatif à la gestion et
à la prévention des déchets (VLAREA), sont identifiées
comme déchets dangereux.

Les déchets non dangereux sont tous les déchets qui,
conformément au Règlement flamand relatif à la gestion et
à la prévention des déchets (VLAREA) ne sont pas
identifiés comme déchets dangereux.

Pour les notions d’élimination et d’application utile, les
définitions du Règlement flamand relatif à la gestion et à la
prévention et de gestion des déchets (VLAREA) sont
d’application.

Conformément au Règlement flamand relatif à la gestion et
à la prévention des déchets (VLAREA), les matériaux
secondaires ne sont plus considérés comme déchets à partir
du moment où :

- ils sont livrés à des tiers qui les réutilisent lorsqu’il s’agit
de déchets qui peuvent être réutilisés sans le moindre
prétraitement;

- ils sont transformés, dans le cas où il s’agit de déchets qui
ne peuvent être réutilisés qu’après prétraitement.

Exceptions :

Sauf disposition contraire dans la présente annexe, le
stockage provisoire et le traitement mécanique des déchets
sur le lieu de production, préalablement à toute collecte, ne
sont pas des établissements pour le traitement des déchets
si le stockage et le traitement mécanique ont lieu en
fonction d’un enlèvement régulièrement des déchets.

Le dépôt de déchets provenant de l’obligation d’accepta-
tion ou de reprise de matériaux n’est pas un établissement
pour le traitement de déchets s’il est satisfait aux deux
conditions suivantes :

- le dépôt a lieu chez l’acheteur final, l’intermédiaire, le
producteur ou l’importateur des substances;

- le dépôt se fait en fonction d’un enlèvement organisé des
déchets, sauf disposition contraire dans la présente annexe.

Ce dépôt peut cependant être classé suivant une autre
rubrique.

Les centres de recyclage agréés et autres similaires, en
l’occurrence les établissements où des articles ménagers de
seconde mains pouvant être valorisés (comme les vête-
ments, les livres, les meubles, les équipement ménagers et
ustensiles, les jouets, les produits bruns et les produits
blancs) sont entreposés, triés, nettoyés et/ou réparés, ne
sont pas considérés comme établissements pour le traite-
ment des déchets.

2.1 Stockage et transbordement de déchets

2.1.1. Stockage de déchets non liés à une opération de transfor-
mation 1 O, T B

Exception

Le stockage ci-après n’est pas considéré comme un établis-
sement pour la transformation de déchets :

a) le stockage de déchets de démolition et de construction
inertes sur les terrains d’exploitation d’entrepreneurs de
travaux de construction et de génie civil dans la mesure où
ces déchets entreposés sont valorisés comme matériaux
secondaires pour l’exercice de l’activité d’exploitation
normale;

b) le stockage de déchets de construction et de démolition
inertes ou en cas d’installations pour lesquelles une
autorisation écologique ou un permis de bâtir a été délivré
et dans la mesure où ce stockage contribue à la réalisation
de l’objet de l’autorisation;

c) le stockage de matériaux de construction récupérés.
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Rubrique Description et sous-rubriques Classe Remarques Coordinateur AUDIT Rapport
annuel

Ce stockage peut être classé suivant une autre rubrique
(voir, entre autres, sous la rubrique 30).

2.1.2. Transbordement de déchets non liés à un traitement des
déchets 1 O, T B

2.2. Stockage et valorisation de déchets

Tous les établissements repris au point 2.2. sont des
établissements dans lesquels des actions se produisent
permettant la valorisation d’une partie des déchets au
moins. L’incinération des déchets avec récupération ou non
de l’énergie et/ou des matières, y compris le nettoyage des
récipients par combustion sont classés dans la rubrique 2.3.

2.2.1. Stockage et tri :

Le tri consiste à assembler les déchets manuellement ou
avec un outillage léger, type par type. Si le tri fait partie
d’autres actions classées, la rubrique 2.2.1. est sans objet.

a) Déchets inertes 2 O, T

b) Déchets ménagers récoltés de manière sélective, y
compris les petits déchets dangereux (parc à containers) 2 O, T

Il s’agit de l’établissement d’un exploitant qui est chargé de
la collecte des déchets ménagers.

c) Déchets non dangereux se composant de papiers et
cartons, bois, textile, plastiques, métal, verre, caoutchouc,
déchets de construction et de démolition, d’une capacité de
stockage de :

1° maximum 100 tonnes 2 O, T

2° plus de 100 tonnes 1 O, T B

d) Autres déchets non dangereux pour une capacité de
stockage de :

1° maximum 100 tonnes 2 O, T

2° plus de 100 tonnes 1 O, T

e) Déchets dangereux 1 G, O, T A P J

2.2.2. Stockage et traitement mécanique :

Le traitement mécanique consiste à traiter des déchets à
l’aide d’outils, sans modifier les propriétés chimiques des
déchets. Il s’agit d’opérations telles que, entre autres,
casser, fendre, couper, polir, presser, broyer, séparer, déchi-
queter, découper au chalumeau, laver, scier, tamiser.

Le pressage des papiers, cartons, textiles, plastiques, caout-
chouc et métaux dans un conteneur à presse à l’endroit de
la collecte (parc à conteneurs) de ces déchets n’est pas
considéré dans ce contexte comme un traitement de
déchets.

Le traitement mécanique sur le chantier de construction
lui-même de matières inertes produites lors de l’exécution
de travaux de voirie et/ou de démolition ne sont pas
considérés non plus, dans ce contexte, comme traitement
de déchets.

a) déchets inertes, avec une capacité de stockage de :

1° maximum 1.000 m3 2 O, T

2° plus de 1.000 m3 1 O, T B

b) déchets non dangereux de la catégorie 2.2.1.c, avec une
capacité de stockage de :

1° maximum 100 tonnes 2 O, T

2° plus de 100 tonnes 1 O, T B

c) ferraille, avec une capacité de stockage de :

1° maximum 10 tonnes 3

2° plus de 10 tonnes jusqu’à 100 tonnes 2 O, T

3° plus de 100 tonnes 1 O, T B
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Rubrique Description et sous-rubriques Classe Remarques Coordinateur AUDIT Rapport
annuel

d) épaves de véhicules, avec une capacité de stockage de :

1° plus de 2 à 10 épaves ou 10 tonnes 3

2° plus de 10 épaves ou 10 tonnes jusqu’à 100 épaves ou
100 tonnes 2 O, T

3° plus de 100 épaves ou 100 tonnes 1 O, T B

e) épaves de bateaux et épaves autres que celles visées
sous c) et d) 1 O, T B

f) autres déchets non dangereux avec une capacité de
stockage de :

1° maximum 100 tonnes 2 O, T

2° plus de 100 tonnes 1 O, T B

g) déchets dangereux 1 G, O, T A P J

2.2.3. Stockage et traitement biologique de :

a) compostage aérobie de déchets de jardin et de parcs,
avec une capacité de stockage de :

1° 1 tonne à 10 tonnes 3

2° plus de 10 tonnes jusqu’à 100 tonnes 2 O, T

3° plus de 100 tonnes 1 M, O, T B E J

b) déchets provenant de légumes, de fruits et de jardins
(LFJ) :

1° compostage aérobie 1 G, M, O, T B E

2° compostage anaérobie avec ou sans extraction de
méthane 1 G, M, O, T B E

Exception : le compostage ménager de déchets de légumes,
de fruits et de jardin par des particuliers n’est pas un
établissement destiné au traitement des déchets.

c) compostage aérobie ou anaérobie, avec ou sans extrac-
tion du méthane, d’autres déchets non dangereux 1 G, M, O, T B E J

d) autre traitement biologique de déchets non dangereux 1 G, M, O, T B E J

e) traitement biologique de déchets dangereux 1 G, M, O, T A P J

2.2.4. Stockage et traitement de déchets animaux :

L’élimination par incinération ou enfouissement n’est pas
un traitement dans ce contexte.

a) stockage et traitement de matières à faible risque, avec
une capacité de stockage de :

1° maximum 10 tonnes 2 G, O T

2° plus de 10 tonnes 1 G, O, T B P

b) stockage et traitement de matières à faible risque 1 G, O, T B P

c) stockage et transformation ou traitement de matières à
haut risque 1 G, O, T A P J

d) installations pour la destruction ou le traitement de
carcasses et de déchets animaux, d’une capacité de traite-
ment de plus de 10 tonnes par jour 1 G, M, O, T, X A P J

2.2.5. Stockage et traitement physico-chimique, combinés ou non
à un traitement mécanique de :

Le traitement physico-chimique de déchets consiste à
modifier les propriétés chimiques, la composition chimique
ou l’état d’agrégation des déchets. Il s’agit d’opérations
telles que, entre autres, décanter, distiller, extraire, mélan-
ger, précipiter, neutraliser, assécher, oxyder, raffiner, réduire,
régénérer, fondre, solidifier.

Il peut exister un chevauchement avec la rubrique 2.3.2.

a) boues non dangereuses, avec une capacité de stockage :

1° jusqu’à 1 tonne 2 A, O, T

2° de plus d’une tonne 1 M, O, T A

7750 MONITEUR BELGE — 11.03.1999 — BELGISCH STAATSBLAD



Rubrique Description et sous-rubriques Classe Remarques Coordinateur AUDIT Rapport
annuel

b) boues dangereuses, d’une capacité de stockage :

1° jusqu’à 1 tonne 2 A, G, O, T

2° de plus d’une tonne 1 G, M, O, T A P J

c) huile usée, d’une capacité de stockage :

1° jusqu’à 1 tonne 2 A, G, O, T

2° de plus d’une tonne 1 G, M, O, T A P J

d) solvants organiques, d’une capacité de stockage :

1° jusqu’à 1 tonne 2 A, G, O

2° plus d’une tonne 1 G, M, O A P J

e) autres déchets non dangereux, d’une capacité de stoc-
kage :

1° jusqu’à 1 tonne 2 A, G, O

2° plus d’une tonne 1 G, M, O A

f) autres déchets dangereux, d’une capacité de stockage :

1° jusqu’à 1 tonne 2 A, G, O

2° plus d’une tonne 1 G, M, O A P J

2.2.6. Stockage et nettoyage de récipients (emballages et contai-
ners) par un lavage intérieur et/ou extérieur de :

Les containers sont des caisses pour le transport mais
également des camions-citernes, des containers, des wagons
de chemins de fer, des cales.

a) récipients qui ont contenu des substances classées
comme déchets dans les déchets inertes 2 O, T

b) récipients qui ont contenu des substances biologiques
classées comme déchets dans les déchets biologiques non
dangereux 2 O, T

c) récipients qui ont contenu des substances classées
comme déchets dans les autres déchets non dangereux 1 M, O, T A P J

d) récipients qui ont contenu des substances classées
comme déchets dans les déchets non dangereux 1 G, M, O, T A P J

Exception : le lavage - par la personne chargée du
remplissage ou l’utilisateur- d’emballages conçus et des-
tinés à servir à plusieurs reprises durant leur durée de vie,
c’est-à-dire qui sont remplis ou utilisés plusieurs fois dans
le but dans lequel ils ont été conçus, n’est pas un
établissement destiné au traitement des déchets.

2.2.7. Installations de valorisation, telles que définies à l’arti-
cle 1.4 du VLAREA, de déchets dangereux, d’une capacité
de plus de 10 tonnes par jour. 1 G, O, T, X B

(Il peut exister un chevauchement avec d’autres sous-
rubriques de la rubrique 2.2)

2.3. Stockage et élimination de déchets

Tous les établissements visés au point 2.3 sont des établis-
sements où sont effectuées des activités conduisant à
l’élimination ou au stockage définitif de déchets dans ou
sur le sol.

L’incinération de déchets avec ou sans récupération d’éner-
gie et/ou de matières, ainsi que le nettoyage de récipients
par combustion sont classés sous la rubrique 2.3.

2.3.1. Stockage et traitement mécanique, autres que ceux visés à
la rubrique 2.3.7, de :

Le traitement mécanique consiste à traiter les déchets au
moyen d’outils sans modifier les propriétés chimiques des
déchets. Il s’agit d’opérations telles que, entre autres casser,
fendre, couper, polir, presser, broyer, séparer, déchiqueter,
découper au chalumeau, laver, scier, tamiser.

a) déchets non dangereux 1 O, T B

b) déchets dangereux 1 G, O, T A P J
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2.3.2. Stockage et traitement physico-chimique, combiné ou non
à un traitement mécanique, autres que ceux visés à la
rubrique 2.3.7, de :

Le traitement physico-chimique de déchets consiste à
modifier les propriétés chimiques, la composition chimique
ou l’état d’agrégation des déchets. Il s’agit d’opérations
telles que, entre autres, décanter, distiller, extraire, mélan-
ger, précipiter, neutraliser, assécher, oxyder, raffiner, réduire,
régénérer, fondre, solidifier.

Il peut exister un chevauchement avec la rubrique 2.2.5.

a) boues non dangereuses 1 M, O, T A J

b) boues dangereuses 1 G, M, O, T A P J

c) huiles usées 1 G, M, O, T A P J

d) solvants organiques 1 G, M, O, T A P J

e) autres déchets non dangereux 1 O, T A

f) autres déchets dangereux 1 G, M, O, T A P J

2.3.3. Stockage et traitement biologique, autres que ceux visés à
la rubrique 2.3.7, de :

a) déchets non dangereux 1 G, O, T A

b) déchets dangereux 1 G, O, T A

2.3.4. Stockage et incinération, avec ou sans récupération d’éner-
gie et avec ou sans récupération de matières, autres que
ceux visés à la rubrique 2.3.7., de :

a) déchets de bois non traités et déchets de bois y
assimilables, dans un établissement d’une capacité d’inci-
nération nominale :

(voir VLAREM II pour la définition)

1° moins d’une tonne/heure 2 G, O, T

2° une tonne/heure ou plus 1 M, O, T B

exception : l’incinération de morceaux de bois non traités
dans des poêles à bois avec une capacité d’incinération
nominale de maximum 50 kg/heure pour le chauffage
d’habitations et de lieux de travail n’est pas un établisse-
ment destiné au traitement des déchets.

b) déchets de bois avec traitement non dangereux 1 M, G, O, T B

c) huile usagée répondant aux critères de l’article 4.2.5.1. du
VLAREA, mais pas aux autres conditions requises pour
être utilisée comme matériau secondaire, dans un établis-
sement avec une puissance nominale thermique de :

1° moins de 500 kW 2 O, T, X

2° 500 kW à 10 MW 1 M, O, T, X B

3° plus de 10 MW 1 G, M, O, T, X B

d) autres huiles usées 1 G, M, O, T, X B P J

e) déchets ménagers non dangereux (déchets citadins),
avec une capacité d’incinération :

1° jusqu’à 3 tonnes par heure 1 G, M, O, T B P J

2° de plus de 3 tonnes par heure. 1 G, M, O, T, X B P J

f) déchets industriels non dangereux comparables aux
déchets ménagers 1 G, M, O, T B P J

g) déchets médicaux solides sans risque 1 G, M, O, T B P J

h) déchets médicaux à risque et déchets médicaux sans
risque se présentant sous forme liquide ou pâteuse 1 G, M, O, T A P J

i) charognes dans les crématoires pour animaux 1 G, M, O, T B P J

j) autres déchets non dangereux 1 G, M, O, T B P J

k) autres déchets dangereux 1 G, M, O, T A P J

2.3.5. Stockage et nettoyage de récipients métalliques par com-
bustion 1 G, M, O, T B P J
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2.3.6. Décharges, autres que celles visées à la rubrique 2.3.7, de :
(voir VLAREM II pour les catégories de décharges)

a) catégorie 3 :

1° déchets inertes 1 E, O B

2° monodécharge pour déchets inertes 1 E, O B

b) catégorie 2 :

1° déchets ménagers non dangereux 1 E, G, O B

2° déchets industriels non dangereux comparables aux
déchets ménagers 1 E, G, O B

3° déchets spéciaux non dangereux 1 E, G, O B

4° monodécharge pour les déchets non dangereux autres
qu’inertes 1 E, G, O B

c) catégorie 1 :

1° déchets dangereux qui, après le prétraitement éventuel
nécessaire, sont conformes aux critères d’acceptation 1 E, G, O A P J

2° déchets industriels non dangereux de nature inorgani-
que ou de nature chimique organique et déchets assimilés 1 E, G, O A P J

3° monodécharge pour les déchets dangereux qui, après le
prétraitement éventuellement nécessaire, satisfont aux cri-
tères d’acceptation 1 E, G, O A P J

2.3.7. Stockage, traitement et élimination de la boue provenant de
l’épuration des eaux :

Exception : l’épandage sur la rive de la boue d’épuration
non polluée n’est pas reprise dans cette classe.

a) monodécharges pour boue provenant de l’épuration des
eaux et/ou boue de déblaiement provenant du déblaie-
ment, de l’approfondissement et/ou de l’élargissement de
cours d’eau navigables et non navigables faisant partie du
réseau hydrographique public et/ou de la pose d’une
nouvelle infrastructure hydraulique 1 E, O B

b) renvoi de la boue d’épuration des eaux visée au point a)
ci-dessus dans le cours d’eau dont elle provient 3

c) stockage de la boue d’épuration des eaux ou de
déblaiement visée au point a) ci-dessus dans l’attente d’un
traitement 3

d) traitement mécanique, physico-chimique et/ou biologi-
que de la boue d’épuration des eaux et/ou de déblaiement
visée au point a) ci-dessus 3

2.3.8. Installations pour les opérations d’élimination de déchets
dangereux D1 à D12, telles que visées à l’article 1.3.1 du
VLAREA, avec une capacité de plus de 10 tonnes par jour. 1 E, G, O, X B E J

(Il peut exister un chevauchement avec d’autres sous-
rubriques de la rubrique 2.3)

2.3.9. Installations pour les opérations d’élimination de déchets
non dangereux suivantes, avec une capacité de plus de
50 tonnes par jour.

(Il peut exister un chevauchement avec d’autres sous-
rubriques de la rubrique 2.3)

a) D8 : traitement biologique aboutissant à des composés
ou à des mélanges qui sont éliminés selon l’un des
procédés numérotés D1 à D12 à l’article 1.3.1 du VLAREA 1 E, G, O, X B E J

b) D9 : traitement physico-chimique aboutissant à des
composés ou à des mélanges qui sont identifiés selon l’un
des procédés numérotés D1 à D12 à l’article 1.3.1 du
VLAREA 1 E, G, O, X B E J

2.3.10. Décharges recevant plus de 10 tonnes par jour ou ayant une
capacité totale de plus de 25.000 tonnes, à l’exception des
décharges pour déchets inertes 1 E, G, O, X B E J

(il peut exister un chevauchement avec d’autres sous-
rubriques de la rubrique 2.3)
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3. EAUX USEES ET DE REFROIDISSEMENT

Remarques :

1. Si le déversement ne peut être classé suivant les critères
de débit, les unités de conversion suivantes peuvent être
appliquées pour déterminer la classe :

- critère de classification x 10 = m3/jour

- critère de classification x 200 = m3/mois

- critère de classification x 2.000 = m3/an

2. Les établissements ci-après ne sont pas classés :

a) le déversement d’eaux usées d’origine ménagère dans
les égouts publics, dans la mesure où ces eaux usées
proviennent d’habitations;

b) les installations d’épuration d’eaux usées pour le
traitement des eaux usées d’origine ménagère qui font
partie des habitations individuelles;

c) la maı̂trise de mesures d’aménagement dans un cours
d’eau non navigable ou sur une voie d’évacuation d’eau de
pluie artificielle ayant pour but d’améliorer la capacité
d’autoépuration du cours d’eau;

d) la séparation des composants rudimentaires du milieu
aqueux au moyen d’un tamis ou d’une grille;

e) la séparation des composants présents dans le milieu
aqueux sur la base de la différence de densité entre les
composants pollués présents et le milieu aqueux (par
exemple, séparateur d’hydrocarbures, séparateur de grais-
ses), à l’exception des centrifugeuses;

f) une fosse septique faisant partie du système de déverse-
ment des eaux usées ménagères

3.1. Le déversement des eaux usées industrielles non comprises
dans les rubriques 3.4 ou 3.6, avec un débit :

1° jusqu’à 2 m3/heure 3

2° de plus de 2 m3/heure jusqu’à 100 m3/heure 2 A, M, T

3° de plus de 100 m3/heure 1 M, T B P J

3.2. Le déversement d’eaux usées d’origine ménagère non
reprises dans les rubriques 3.3 et 3.6 3

3.3. Le déversement dans les égouts publics d’eaux usées
d’origine ménagère non reprises dans la rubrique 3.6 3

3.4. Le déversement d’eaux usées industrielles non comprises
dans la rubrique 3.6, qui contiennent une ou plusieurs des
substances visées à l’annexe 2C du titre I du Vlarem dans
des concentrations supérieures aux normes de qualité
écologiques en vigueur pour les eaux de surface qui les
reçoivent, avec un débit :

1° jusqu’à 20 m3/heure 2 A, M, T

2° de plus de 20 m3/heure 1 M A P J

3.5. Le déversement d’eaux de refroidissement, d’un débit :

1° jusqu’à 2 m3/heure 3

2° de plus de 2 m3/heure jusqu’à 100 m3/heure 2 A, M, T

3° de plus de 100 m3/heure 1 M, T B P J

3.6. Installations d’épuration des eaux usées, y compris le
déversement des eaux d’effluents et l’assèchement de la
production de boue s’y rapportant :

1. pour le traitement des eaux usées d’origine ménagère 3

2. pour le traitement des eaux usées industrielles qui ne
contiennent aucune des substances dangereuses visées à
l’annexe 2C au titre I du Vlarem, avec un effluent :

1° jusqu’à 5 m3/heure 3

2° de plus de 5 m3/heure jusqu’à 200 m3/heure 2 A, M, T
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3° de plus de 200 m3/heure 1 M, T B P J

3. pour le traitement des eaux usées industrielles qui
contiennent une ou plusieurs des substances dangereuses
visées à l’annexe C au titre I du Vlarem dans des
concentrations supérieures aux normes de qualité écologi-
ques en vigueur pour les eaux de surfaces qui les reçoivent,
à l’exception des établissements visés à la rubrique 3.6.5,
avec un effluent :

1° jusqu’à 50 m3/heure 2 A, M, T

2° de plus de 50 m3/heure 1 M A P J

4. pour le traitement des eaux usées transportées via les
égouts et/ou collecteurs publics d’une capacité d’épura-
tion :

1° jusqu’à 20 unités de pollution 3

2° de plus de 20 jusqu’à 500 unités de pollution 2 A, M, T

3° de plus de 500 unités de pollution 1 M A P J

5. pour le traitement des eaux usées contenant du mercure
en provenance de cabinets de dentisterie (séparateurs
d’amalgames) 3

4. REVÊTEMENTS (peintures, vernis, encres, émaux, métaux
en poudre et produits assimilés, résidus de décapants,
traitement de surface)

4.1. Remarque : la catégorie des décapants n’inclut pas les
agents mordants repris sous la rubrique 29.5.7, qui sont
utilisés pour l’élimination des pollutions inorganiques de
substrats métalliques.

Établissements pour la production de laques, peintures,
encres et/ou pigments d’imprimerie et pour la préparation
de revêtements, avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 T

3° plus de 200 kW 1 M, T A P J

4.2. Établissements pour l’application de revêtements par immer-
sion 2

4.3. Établissements pour l’application mécanique, pneumati-
que ou électrostatique de revêtements (à l’exception de
l’application de revêtements à l’aide d’un rouleau, d’une
bombe, d’un pinceau ou d’une brosse, l’application de
revêtements sur un bâtiment ou toute autre construction
fixe et l’application de marquages sur les routes et des
activités visées à la rubrique 11 (impression))

a) établissements dotés d’une installation de filtre utilisant
du charbon actif pour l’absorption des effluents gazeux ou
d’une installation similaire, avec une puissance connectée
totale de :

1° 5 kW à 25 kW 3

2° plus de 25 kW jusqu’à 200 kW 2 T

3° plus de 200 kW 1 T B P J

b) établissements autres que ceux visés sous a), avec une
puissance connectée totale

de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 T

3° plus de 200 kW 1 T A P J

4.4. Établissements pour le traitement thermique (à une tempé-
rature de 100 °C ou plus) d’objets recouverts d’un revête-
ment, lorsque le volume intérieur des fours excède 0,25 m3 2

4.5. Dépôts de revêtements de plus de 10 tonnes, à l’exception
de ceux visés aux rubriques 17 et 48 2 T
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4.6. Installations pour le traitement de surface des substances,
objets ou produits, dans lesquels des solvants organiques
sont utilisés, en particulier pour l’apprêtage, l’impression,
la pose d’une couche, le dégraissage, l’étanchement, le
collage, la mise en couleur, le nettoyage ou l’imprégnation,
d’une capacité de consommation de plus de 150 kg de
solvants par heure ou plus de 200 tonnes par an 1 G, M, T, X A P J

(Il peut exister un chevauchement avec des sous-rubriques
des rubriques 29 et 41)

5. BIOCIDES (produits de lutte contre les indésirables :
pesticides, herbicides, insecticides, etc.)

[BIOTECHNOLOGIE : voir rubrique 51]

5.1. Établissements pour la préparation ou la formulation de
biocides, autres que ceux visés à la rubrique 5.4 1 G, M A P J

5.2. Établissements pour le conditionnement de biocides 2 G

5.3. Dépôts de biocides, à l’exception de ceux visés aux
rubriques 17 et 48, de :

1° plus de 0,5 tonne à 2 tonnes 3

2° plus de 2 tonnes 2 G, T

5.4. Production de pesticides avec une capacité annuelle :

1° jusqu’à 30.000 tonnes 2 A, G

2° de plus de 30.000 tonnes 1 G, M A P J

5.5. Fabrication de produits de base phytosanitaires et de
biocides. 1 G, M, X A P J

6. COMBUSTIBLES (SOLIDES)

6.1. Établissements pour le traitement et la transformation
mécaniques de combustibles solides avec une puissance
connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 T

3° plus de 200 kW 1 T B

6.2. Dépôts de combustibles solides, à l’exception de ceux visés
à la rubrique 48 (zones définies selon les notions de l’arrêté
royal du 28 décembre 1972 relatif à la mise en œuvre des
projets de plan de secteur et des plans de secteur)

1° dans les zones d’habitat et les zones d’extension
d’habitat, dépôts d’une capacité de plus de 5 tonnes et :

a) d’une superficie de maximum 2,5 ha 2

b) d’une superficie de plus de 2,5 ha 1 B J

2° dans les autres zones, dépôts d’une capacité de plus de
20 tonnes et :

a) d’une superficie de maximum 10 ha 2

b) d’une superficie de plus de 10 ha 1 B J

7. PRODUITS CHIMIQUES (voir aussi sous les rubriques 17
et 20.4)

7.1. Établissements non repris ailleurs pour la production ou le
traitement de produits chimiques organiques ou inorgani-
ques au moyen de procédés :

- d’alkylation,

- d’amination à l’ammoniac,

- de carbonylation,

- de condensation,

- de déshydrogénation,

- d’estérification,

- d’halogénation et fabrication d’halogènes,

- d’hydrogénation,
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- d’hydrolyse,

- d’oxydation,

- de polymérisation,

- de désulfuration, synthèse et transformation de composés
sulfurés,

- de nitration et synthèse de composés azotés,

- de synthèse de composés phosphorés,

- de distillation,

- d’extraction,

- de solvatation,

- de mixtion

avec une capacité annuelle :

1° jusqu’à 1.000 tonnes, 3

2° de plus de 1.000 tonnes jusqu’à 10.000 tonnes, 2 A, G

3° de plus de 10.000 tonnes 1 G, M A P J

7.2. Installations chimiques intégrées, notamment les installa-
tions pour la fabrication de substances, à l’échelle indus-
trielle, au moyen de réactions chimiques dans lesquelles
diverses unités se côtoient et sont liées entre elles de
manière fonctionnelle, destinées à la fabrication de :

1° produits chimiques organiques de base;

2° produits chimiques de base inorganiques;

3° phosphate, azote ou engrais au potassium (engrais
simples ou composés);

4° produits de base pour la protection des plantes et des
biocides;

5° produits de base pharmaceutiques avec un procédé
chimique ou biologique;

6° explosifs. 1 G, M A P J

7.3. Installations pétrochimiques ou usines connexes pour le
craquage ou la gazéification du naphte, du gasoil, du G.P.L.
ou d’autres produits du fractionnement du pétrole, ainsi
que la chimie organique en dérivée, non reprises ailleurs
avec une capacité de traitement de :

1° jusqu’à 500.000 tonnes par an, 2 A

2° plus de 500.000 tonnes par an. 1 M A P J

7.4. Établissements pour la préparation d’une des substances
suivantes :

a) phénols, disulfures de carbone avec les mercaptanes
avec une capacité annuelle :

1° jusqu’à 10 tonnes, 2

2° plus de 10 tonnes; 1 G, M A P J

b) amines et composés organohalogénés avec une capacité
annuelle :

1° jusqu’à 10 tonnes, 2

2° plus de 10 tonnes. 1 G, M A P J

7.5. Production du chlore par électrolyse et/ou le procédé
utilisant le mercure ou le diaphragme, avec une capacité
annuelle :

1° jusqu’à 10 tonnes, 2

2° plus de 10 tonnes. 1 G, M A P J

7.6. Fabrication de peroxydes organiques et inorganiques, avec
une capacité annuelle :

1° jusqu’à 10 tonnes, 2

2° plus de 10 tonnes. 1 G, M A P J
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7.7. Production d’acides chlorhydriques, de leurs dérivés et
polymères, à l’exclusion de ceux visés à la rubrique 5, avec
une capacité annuelle :

1° jusqu’à 10 tonnes, 2

2° plus de 10 tonnes. 1 G, M A P J

7.8. Production de pentachlorophénate de sodium par l’électro-
lyse de l’hexachlorobenzène, avec une capacité annuelle

1° jusqu’à 10 tonnes, 2

2° plus de 10 tonnes. 1 G, M A P J

7.9. Production du sel de soude (carbonate de soude) comme
produit fini et/ou du chlorure de calcium et du chlorure de
sodium comme produits secondaires avec une capacité de
production annuelle, respectivement de produits finis et
produits secondaires :

1° jusqu’à 10 tonnes, 2

2° plus de 10 tonnes. 1 G, M A P J

7.10. Production de cellulose de méthyle par l’action du chlore
de méthyle sur de la cellulose, avec une capacité annuelle :

1° jusqu’à 10 tonnes, 2

2° plus de 10 tonnes. 1 G, M A P J

7.11. Installations chimiques destinées à la fabrication de :

(Il peut exister un chevauchement avec les sous-rubriques
des rubriques 7, 13 et 38)

(On entend par ″fabrication″, au sens de la présente
rubrique, la fabrication des substances ou groupes de
substances cités ici à l’échelle industrielle au moyen de la
conversion chimique)

1° produits chimiques organiques de base, tels que les :

a) hydrocarbures simples (linéaires ou cycliques, saturés ou
insaturés, aliphatiques ou aromatiques);

b) hydrocarbures oxygénés, notamment alcools, aldéhydes,
cétones, acides carboxyliques, esters, acétates, éthers, peroxy-
des, résines époxydes;

c) hydrocarbures sulfurés;

d) hydrocarbures azotés, notamment amines, amides,
composés nitreux, nitrés ou nitratés, nitriles, cyanates,
isocyanates;

e) hydrocarbures phosphorés;

f) hydrocarbures halogénés;

g) dérivés organométalliques;

h) matières plastiques de base (polymères, fibres synthéti-
ques, fibres à base de cellulose);

i) caoutchoucs synthétiques;

j) colorants et pigments;

k) tensioactifs et agents de surface; 1 G, M, X A P J

2° chimiques inorganiques de base, tels que les :

a) gaz, tels que ammoniac, chlore ou chlorure d’hydrogène,
fluor ou fluorure d’hydrogène, oxydes de carbone, com-
posés sulfuriques, oxydes d’azote, hydrogène, dioxyde de
soufre, dichlorure de carbonyle;

b) acides, tels que acide chromique, acide fluorhydrique,
acide phosphorique, acide nitrique, acide chlorhydrique,
acide sulfurique, oléum, acides sulfurés;

c) bases, telles que hydroxyde d’ammonium, hydroxyde de
potassium, hydroxyde de sodium;

d) sels, tels que chlorure d’ammonium, chlorate de potas-
sium, carbonate de potassium, carbonate de sodium,
perborate, nitrate d’argent;
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e) non-métaux, oxydes métalliques ou autres composés
inorganiques, tels que carbure de calcium, silicium, carbure
de silicium; 1 G, M, X A P J

3° engrais à base de phosphore, d’azote ou de potassium
(engrais simples ou composés); 1 G, M, X A P J

4° les produits de base pharmaceutiques qui utilisent un
procédé chimique ou biologique 1 G, M, X A P J

5° les explosifs 1 G, M, X A P J

8. DIAMANT (TAILLE DU)

Avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 A N

3° plus de 200 kW 1 N

9. ANIMAUX

9.1 Abeilles : supprimé, M.B. 02.02.93

9.2. Ménageries, etc. :

(à l’exclusion des établissements pour l’élevage d’animaux
domestiques, d’animaux domestiques agricoles, d’animaux
de compagnie, de poissons, de tortues et des animaux
repris ailleurs)

1. a) Les jardins et parcs zoologiques, les parcs de safari 1 G B

b) Les établissements d’accueil et de soins pour les
animaux sauvages, autres que les oiseaux, blessés, égarés et
affaiblis 2 G

2. Établissements pour l’élevage ou la vente des animaux
suivants :

a) tous les mammifères exotiques, à l’exclusion de ceux
visés à la rubrique 9.2.2.e, à compter d’un animal; 2 G

b) tous les serpents venimeux et les crocodiles, à compter
d’un animal; 2 G

c) toutes les autres espèces animales non reprises sous a) ou
b), qui constituent un danger en raison de leur agressivité,
leur venimosité ou leur comportement (le scorpion, la
veuve noire, etc.), à compter d’un animal; 2 G

d) tous les reptiles, à l’exclusion de ceux repris aux point b)
et c) ci-dessus

1° jusqu’à 30 animaux, 3

2° de 30 animaux et plus. 2 G

e) tous les mammifères exotiques cités ci-après (*) à partir :

1° de 20 à 100 animaux 2 G N

2° de 100 animaux et plus 1 G N

(*) - Acomys spec.

- Cavia porcellus (Linnaeus, 1758) (cobaye)

- Cricetulus griseus Milne Edwards 1867 (hamster nain
chinois)

- Funambulus palmarum (Linnaeus, 1758) (écureuil pal-
miste)

- Gerbillus spec. (gerbille)

- Jaculus jaculus (Linnaeus, 1758) (souris sauteuse persane)

- Meriones spec. (souris du désert)

- Mesocricetus auratus (Waterhouse, 1839) (hamster doré)

- Groupe des Mus minutoides (souris naine africaine)

- Octodon degus (Molina, 1782) (Degu)

- Phodopus campbelli (Thomas, 1905) (hamster nain de
Campbells)
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- Phodopus roborovski (Satunin, 1903) (hamster nain de
Roborovski)

- Phodopus sungorus (Pallas, 1773) (hamster de Dzounga-
rie)

- Tamias sibiricus (Laxmann, 1769) (écureuil terrestre
asiatique)

- Tamius striatus (Linnaeus, 1758) (écureuil à abajoue
oriental)

f) oiseaux :

plus de 20 des psittaciformes adultes cités ci-dessous (*) : 3

(*) - aras :

- Genus Anadorhynchus

- Genus Ara (à l’exception de l’ara nobilis)

- Genus Cyanopsitta

- perroquets impériaux :

- Genus Eclectus

- cacatoès :

- Genus Cacatua

- Genus Callocephalon

- Genus Calyptorhynchus

- Genus Eolophus

- Genus Probosciger

à l’exclusion du Nymphicus hollandicus (perruche calop-
sitte)

- perroquets :

- Genus Amazona

- Genus Nestor

- Genus Psittacus

9.3. Volaille

1. Étable pour poules, pour animaux de basse-cour et/ou
pour volaille non visée aux rubriques 9.2.2.f) et 9.3.2., par
lesquels on entend un ou plusieurs bâtiments et/ou
installations où sont élevés ou logés, respectivement, des
poules pondeuses et à l’engrais, des animaux de basse-cour
et/ou des volailles, à l’exception des pigeonniers héber-
geant des pigeons bagués en vue de la participation à des
concours

(zones définies conformément à l’arrêté royal du 28 décem-
bre 1972 relatif à la mise en œuvre des projets de plan de
secteur et des plans de secteur) :

a) dans une zone autre que celles mentionnées sous b)
ou c) :

1° abritant 50 jusque et y compris 20.000 poules, animaux
de basse-cour ou têtes de volaille âgés de plus d’une
semaine; 2 L N

2° abritant plus de 20.000 poules, animaux de basse-cour
ou têtes de volaille âgés de plus d’une semaine; 1 L N

b) dans une zone d’habitat à caractère rural :

1° abritant 500 jusque et y compris 20.000 poules, animaux
de basse-cour ou têtes de volaille âgés de plus d’une
semaine; 2 L N

2° abritant plus de 20.000 poules, animaux de basse-cour
ou têtes de volaille âgés de plus d’une semaine; 1 L N

c) dans une zone agricole :

1° abritant 1000 jusque et y compris 20.000 poules, animaux
de basse-cour ou têtes de volaille âgés de plus d’une
semaine; 2 L N
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2° abritant plus de 20.000 poules, animaux de basse-cour
ou têtes de volaille âgés de plus d’une semaine; 1 L N

d) dans un élevage intensif abritant plus de 40.000 places
pour animaux de basse-cour 1 L, X N

(Il peut exister un chevauchement avec une autre sous-
rubrique de la rubrique 9.3.1.)

2. Autruches, émeus, etc.

Établissements où sont élevés ou tenus des autruches et/ou
des émeus et autres similaires (zones définies conformé-
ment à l’arrêté royal du 28 décembre 1972 relatif à la mise
en œuvre des projets de plan de secteur et des plans de
secteur), abritant :

a) dans une autre zone que celles reprises sous b) et c) :

1° de 5 à 500 animaux de plus de trois semaines; 2 L N

2° plus de 500 animaux de plus de trois semaines; 1 L N

b) dans une zone d’habitat à caractère agricole :

1° de 10 à 500 animaux de plus de trois semaines; 2 L N

2° plus de 500 animaux de plus de trois semaines; 1 L N

c) dans une zone agricole :

1° de 20 à 500 animaux de plus de 3 semaines; 2 L N

2° plus de 500 animaux de plus de trois semaine; 1 L N

9.4. Mammifères aborigènes, autres que ceux visés aux rubri-
ques 9.6, 9.7, 9.8 et 9.9

1. Porcs

Porcherie par laquelle on entend un ou plusieurs bâtiments
et/ou installations où sont élevés et logés des porcs (zones
définies conformément à l’arrêté royal du 28 décem-
bre 1972 relatif à la mise en œuvre des projets de plan de
secteur et des plans de secteur).

a) dans une zone autre que les zones visées sous b) et c)
abritant :

1° de 5 à 1.000 porcs âgés de plus de 10 semaines 2 L N

2° plus de 1.000 porcs âgés de plus de 10 semaines 1 L N

b) dans une zone d’habitat à caractère rural :

1° de 10 à 1.000 porcs âgés de plus de 10 semaines 2 L N

2° plus de 1000 porcs de plus de 10 semaines 1 L N

c) dans une zone agricole :

1° de 20 à 1.000 porcs âgés de plus de 10 semaines 2 L N

2° plus de 1.000 porcs âgés de plus de 10 semaines 1 L N

d) élevages intensifs abritant plus de :

1° 2.000 porcs d’engraissement de plus de 30 kg 1 L, X N

2° 750 truies 1 L, X N

(Il peut exister un chevauchement avec une autre sous-
rubrique de la rubrique 9.3.2.)

2. Veaux à l’engrais

Étables pour veaux à l’engrais, par lesquelles on entend ou
plusieurs bâtiments et/ou installations où sont élevés ou
logés des veaux à l’engrais (zones définies conformément à
l’arrêté royal du 28 décembre 1972 relatif à la mise en
œuvre des projets de plan de secteur et des plans de
secteur) abritant,

a) dans une zone autre les zones mentionnées sous b) et c) :

1° de 5 à 500 animaux 2 L N

2° plus de 500 animaux 1 L N

b) dans une zone d’habitat à caractère rural :

1° de 10 à 500 animaux 2 L N
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2° plus de 500 animaux 1 L N

c) dans une zone agricole :

1° de 20 à 500 animaux 2 L N

2° plus de 500 animaux 1 L N

3. Grands mammifères aborigènes (animaux des espèces
équine et bovine)

Étables pour grands mammifères aborigènes, en particulier
chevaux, vaches, bovins, par lesquelles on entend un ou
plusieurs bâtiments et/ou installations où sont élevés ou
logés de grands animaux aborigènes, autres que des porcs
ou des veaux à l’engrais (zones définies conformément à
l’arrêté royal du 28 décembre 1972 relatif à la mise en
œuvre des projets de plan de secteur et des plans de
secteur), abritant

a) dans une zone autre que celles mentionnées sous b) et c) :

1° de 5 à 200 animaux sevrés 2 L N

2° plus de 200 animaux sevrés 1 L N

b) dans une zone d’habitat à caractère rural :

1° de 10 à 200 animaux sevrés 2 L N

2° plus de 200 animaux sevrés 1 L N

c) dans une zone agricole :

1° de 20 à 200 animaux sevrés 2 L N

2° plus de 200 animaux sevrés 1 L N

9.5. Établissement mixte

Étables pour des animaux, par lesquelles on entend un ou
plusieurs bâtiments et/ou installations où des animaux
visés aux rubriques 9.3.1 et 9.4 sont élevés ou logés en
commun.

Pour l’application de la présente rubrique, on entend par :

A. le nombre de têtes de volaille (cf. 9.3.1);

B. le nombre de porcs âgés de plus de 10 semaines (cf.
9.4.1);

C. le nombre de veaux à l’engrais (cf. 9.4.2);

D. le nombre de grands animaux aborigènes (cf. 9.4.3);

(zones définies conformément à l’arrêté royal du 28 décem-
bre 1972 relatif à la mise en œuvre des projets de plan de
secteur et des plans de secteur)

a) dans une zone autre que les zones d’habitat à caractère
rural et les zones agricoles :

1° établissements dont la somme ((A/50) + (B/5) + (C/5) +
(D/5)) > 1 et la somme ((A/20.000) + (B/1.000) + (C/500) +
(D/200)) <= 1 2 L N

2° établissements dont la somme ((A/20.000) + (B/1.000) +
(C/500) + (D/200)) > 1 1 L N

b) dans une zone d’habitation à caractère rural

1° établissements dont la somme ((A/500) + (B/10) +
(C/10) + (D/10) ) > 1 et la somme ( (A/20.000) + (B/1.000)
+ (C/500) + (D/200)) <= 1 2 L N

2° établissements dont la somme 1LN((A/20.000) + (B/1.000)
+ (C/500) + (D/200)) > 1

c) dans une zone agricole :

1° établissements dont la somme ((A/1.000) + (B/20) +
(C/20) + (D/20) ) > 1 et la somme ( (A/20.000) + (B/1.000)
+ (C/500) + (D/200)) <= 1 2 L N

2° établissements dont la somme ((A/20.000) + (B/1.000) +
(C/500) +(D/200)) > 1 1 L N
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9.6. Petits ruminants :

Étables pour de petits ruminants, notamment des chèvres,
des moutons, des daims, des cerfs, des chevreuils, etc., à
l’exclusion de ceux repris sous la rubrique 9.7, par lesquel-
les on entend un ou plusieurs bâtiments et/ou installations
où sont élevés ou logés de petits ruminants :

(zones définies conformément à l’arrêté royal du 28 décem-
bre 1972 relatif à la mise en œuvre des projets de plan de
secteur et des plans de secteur)

a) dans une zone autre que les zones d’habitat à caractère
rural et les zones agricoles :

- abritant plus de 10 animaux sevrés; 2 L N

b) dans une zone d’habitat à caractère rural :

- abritant plus de 25 animaux sevrés; 2 L N

c) dans une zone agricole :

- abritant plus de 150 animaux sevrés. 2 L N

9.7. Petits mammifères aborigènes

Étables pour lapins, rongeurs, chats et autres similaires à
l’exclusion de ceux mentionnés aux rubriques 9.8 et 9.9, par
lesquelles on entend un ou plusieurs bâtiments et/ou
installations où sont élevés ou logés les animaux susmen-
tionnés :

(zones définies conformément à l’arrêté royal 28 décem-
bre 1972 relatif à la mise en œuvre des projets de plan de
secteur et des plans de secteur)

a) dans une zone autre que les zones d’habitat à caractère
rural et les zones agricoles :

1° abritant plus de 50 à 10.000 animaux sevrés 2 L N

2° abritant plus de 10.000 animaux sevrés; 1 L N

b) dans une zone d’habitat à caractère rural :

1° abritant plus de 150 à 10.000 animaux sevrés 2 L N

2° abritant plus de 10.000 animaux sevrés. 1 L N

c) dans une zone agricole :

1° abritant plus de 300 à 10.000 animaux sevrés 2 L N

2° abritant plus de 10.000 animaux sevrés 1 L N

9.8. Animaux à fourrure : (renards, mustélidés, castoridés,
chinchillas et autres similaires) l’élevage de :

a) 20 à 300 animaux 3

b) plus de 300 jusqu’à 5.000 animaux 2 G, L N

c) plus de 5.000 animaux 1 G, L N

9.9. Chiens :

Établissements où sont élevés des chiens, établissements de
dressage de chiens, chenils, etc., abritant :

1° de 5 à 10 animaux adultes, 3

2° plus de 10 animaux adultes 2 G N

(Déchets d’origine animale, y inclus les animaux morts
(cadavres) et les sous-produits de l’abattage : voir sous la
rubrique 2.11).

9.10. Aquaculture intensive de poisson :

Aquaculture intensive de poisson avec une production
annuelle de :

a) 100 à 500 tonnes 2

b) plus de 500 tonnes; 1 M N
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10. BOISSONS

10.1. Malteries, brasseries et installations pour la fabrication
d’eaux gazeuses, boissons rafraı̂chissantes, boissons alcoo-
lisées ou liqueurs, cidres, vins de fruits, vins mousseux,
etc., ainsi que les entreprises de conditionnement de
boissons et les ateliers de mise en bouteilles avec une
puissance connectée totale :

1° de 5 kW à 10 kW 3

2° de 10 kW à 200 kW 2 T N

3° de plus de 200 kW 1 N E J

10.2 Distilleries et usines de fermentation avec une puissance
connectée totale :

1° de 5 kW à 10 kW 3

2° de 10 kW à 200 kW 2 T N

3° de plus de 200 kW 1 N E J

11. IMPRIMERIES ET INDUSTRIE GRAPHIQUE (travaux
d’imprimerie sur papier, tissu, métal, matières synthéti-
ques, etc., procédés photographiques, reliures) :

11.1. Établissements pour des travaux d’imprimerie au sens le
plus large, notamment l’impression en relief, l’impression à
plat, l’impression en creux, la flexographie, la sérigraphie,
la floculation, la photocopie, le microfilm, la reproduction
de plans, la fabrication de circuits imprimés, l’impression
électronique, et ce sur papier, métal, verre (sauf la décora-
tion du verre creux), la matière plastique, le tissu et toutes
les autres matières.

Avec une puissance connectée totale :

1° de 5 kW à 10 kW 3

2° de 10 kW à 200 kW 2 T

3° de plus de 200 kW. 1 B

Un appareil installé individuellement dans un local pour la
photocopie, la reproduction de plans ou l’impression
électronique n’est pas classé, même si la puissance totale de
tous les appareils de ce type installés individuellement
dans un établissement ou une unité technico-écologique
s’élève à 5 kW ou plus.

11.2. Composition, préparations et finitions de l’industrie gra-
phique comme la conception graphique, la composition et
la mise en page, la photoreprographie, la préparation de
clichés, la gravure de planches et d’estampes, la reliure, la
finition et le perfectionnement :

Avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW à 200 kW 2 T N

3° plus de 200 kW 1 N

11.3. Reproduction et duplication de communications audiovi-
suelles, avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW à 200 kW 2 T N

3° plus de 200 kW 1 N

12. ÉLECTRICITÉ

12.1. Établissements non visés aux rubriques 20.1.5, 20.1.6 et 43.2
pour la génération d’électricité, à l’exception des aspects
qui concernent le cycle du combustible nucléaire, avec une
puissance électrique totale installée de :

1° 100 kW à 10.000 kW 2 T

2° plus de 10.000 kW 1 M, T A P J
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12.2. Transformateurs (utilisation de) avec une capacité indivi-
duelle nominale de :

1° 100 kVA à 1.000 kVA 3

2° plus de 1.000 kVA 2 T

12.3. Accumulateurs (utilisation d’)

1. Batteries stationnaires dont le produit de la capacité,
exprimée en Ah, et de la tension aux bornes, exprimées
en V, dépasse 10.000 2 T

2. Installations fixes pour le rechargement d’accumulateurs
au moyen d’appareils avec une puissance connectée totale
de plus de 10 kW 2 T

12.4. Établissements pour la fabrication d’appareils électriques
et électroniques, circuits imprimés, puces, cellules solaires
et conducteurs, avec une puissance connectée totale :

1° de 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B E

(Appareils contenant des PCB : voir rubrique 17.5.)

(Centrales thermiques : voir rubrique 20.1.4)

13. Produits pharmaceutiques

13.1. Établissements pour la préparation industrielle ou la
formulation de produits pharmaceutiques 1 M A P J

13.2. Établissements pour le conditionnement et l’emballage de
produits pharmaceutiques avec une puissance connectée
totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M B P J

13.3. Dépôts pour produits pharmaceutiques à l’exception de
ceux visés à la rubrique 48, avec une capacité de plus de
10 tonnes 2 T

14. PRODUITS PHOTOGRAPHIQUES (pellicules, plaques,
papier, etc., sensibilisés)

Établissements pour la fabrication de produits pharmaceu-
tiques avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B

15. GARAGES, PARCS DE STATIONNEMENT ET ATELIERS
DE RÉPARATION POUR DES VÉHICULES À MOTEUR.

15.1. Emplacement couvert ou non où sont garés :

1° de 3 à 25 véhicules automobiles et/ou remorques, à
l’exclusion des voitures particulières 3

2° plus de 25 véhicules automobiles et/ou remorques, à
l’exclusion des voitures particulières 2

15.2. Ateliers de réparation de véhicules à moteur (y compris les
travaux de carrosserie), autres que ceux visés à la rubri-
que 15.3 3

15.3. Ateliers pour la révision, la réparation et l’entretien de
véhicules à moteur à l’aide de plusieurs fosses de répara-
tion ou ponts (y compris les travaux de carrosserie) 2

15.4. Établissements de lavage de véhicules et de leurs remor-
ques :

1° où sont lavés moins de 10 véhicules et leurs remorques
par jour; 3

2° où sont lavés plus de 10 véhicules et leurs remorques par
jour 2
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16. GAZ

16.1. Installations pour la production (y compris le raffinage du
gaz) ou la transformation de gaz, à l’exclusion du gaz de
distillation :

a) raffineries de gaz 1 X A

b) autres, avec une capacité de production :

1° d’1 m3/heure à 10 m3/heure, 3

2° plus de 10 m3/heure jusqu’à 100 m3/heure. 2

3° plus de 100 m3/heure. 1 A

(Cokeries : voir rubrique 20.1.1.)

16.2 Établissements industriels pour la séparation de gaz, à
l’exclusion du gaz de distillation, par des procédés physi-
ques 1 A P J

16.3. Établissements pour le traitement de gaz par des procédés
physiques (compression, expansion)

16.3.1. Installations de refroidissement pour la conservation de
produits, compresseurs à air et installations d’air condi-
tionné, avec une puissance totale connectée de :

(Exception : les compresseurs à air utilisés temporairement
pour des activités de voirie, construction et démolition ne
sont pas repris dans cette catégorie.)

1° 5 kW à 200 kW 3

2° plus de 200 kW 2 T

16.3.2. Établissements autres que ceux repris sous les rubri-
ques 16.3.1 et 16.9.c avec une capacité totale installée de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusque 200 kW 2 T

3° plus de 200 kW 1 T B

16.4. Établissements industriels de recharge des récipients mobi-
les, stations de G.P.L. comprises contenant :

1° des gaz toxiques, explosifs ou inflammables, qui ont été
comprimés, liquéfiés ou sont tenus en solution 1 B J

2° des gaz non visés sous 1° 2

Remarque

Pour la définition de <toxique>, <explosif> et <inflamma-
ble> : voir partie II de l’annexe 7 du titre I du VLAREM.

16.5. Stations industrielles d’expansion de gaz, avec un débit
maximum de plus de 20.000 m3/heure. 1 B

16.6 Autoclaves pour gaz d’une contenance de :

1° 25 à 500 l 2 N

2° plus de 500 l 1 N

16.7. Dépôts, ceux visés à la rubrique 48 exceptés, pour des gaz
comprimés, liquéfiés ou tenus en solution, stockés dans des
récipients mobiles, avec une capacité à ras totale de :

1° 300 l à 1.000 l 3

2° plus de 1.000 l jusque 10.000 l 2 T

3° plus de 10.000 l 1 T B

Remarque : les récipients mobiles vides doivent être
additionnés aux autres pour déterminer la capacité à ras
totale commune.

Les récipients mobiles raccordés à des appareils de consom-
mation ne sont pas additionnés.

7766 MONITEUR BELGE — 11.03.1999 — BELGISCH STAATSBLAD



Rubrique Description et sous-rubriques Classe Remarques Coordinateur AUDIT Rapport
annuel

16.8. Dépôts pour des gaz comprimés, liquéfiés ou tenus en
solution, dans des réservoirs fixes, à l’exception des
réservoirs sous pression faisant partie des compresseurs (la
réserve de produit réfrigérant située dans un réservoir dont
la conduite de prélèvement est séparée du circuit de
refroidissement n’est pas comprise ici), avec une capacité à
ras totale :

1° jusqu’à 3.000 l 3

2° de plus de 3.000 l jusqu’à 10.000 l 2 T

3° de plus de 10.000 l 1 T B

16.9. Gaz naturel :

a) établissement pour le stockage ou le transbordement en
surface de gaz naturel, avec une capacité de stockage :

1° jusqu’à 1.000 m3 3

2° de plus de 1.000 m3 jusqu’à 10.000 m3 2 A

3° de plus de 10.000 m3 1 A E

b) Dépôts de gaz naturel aménagés sous la terre 1 E A E J

c) Unités d’approvisionnement en gaz naturel (« home
compressors ») pour véhicules à moteur, d’un débit maxi-
mal de 20 m3/heure 3

d) Établissements pour l’approvisionnement en gaz naturel
de véhicules à moteur, autres que ceux visés à la rubri-
que 16.9.c 1 B

e) Extraction commerciale de gaz naturel lorsque la quan-
tité extraite comporte plus de 500.000 m3 de gaz naturel par
jour 1 E A E J

16.10. Stockage sous la terre de carburants dégageant des gaz,
avec une capacité de stockage :

1° jusqu’à 1.000 m3 3

2° de plus de 1.000 m3 jusqu’à 10.000 m3 2

3° de plus de 10.000 m3 1 A E

17. SUBSTANCES DANGEREUSES

(déversement d’eaux usées contenant une ou plusieurs des
substances dangereuses visées à la liste 2c de l’annexe 2 du
titre I du VLAREM : voir rubrique 3.5)

Remarque

Cette rubrique concerne aussi bien les matières solides que
les liquides. Les gaz sont classés dans la rubrique 16.

17.1. Supprimée (M.B. 31.07.95)

17.2. Activités industrielles et dépôts comportant des risques
d’accidents majeurs (Directive européenne 96/82/CE du
9 décembre 1996 concernant la maı̂trise des dangers liés
aux accidents majeurs impliquant des substances dange-
reuses) :

17.2.1. Établissement abritant des substances dangereuses dans
des quantités égales ou supérieures à celles reprises à
l’annexe 6, parties 1 et 2, colonne 2, du titre I du VLAREM
(voir aussi article 7 du Titre I du VLAREM) 1 G A P J

17.2.2. Établissement soumis à une obligation de rapport de
sécurité, abritant des substances dangereuses dans des
quantités égales ou supérieures à celles reprises à
l’annexe 6, parties 1 et 2, colonne 3, du titre I du VLAREM
(voir aussi article 7 du Titre I du VLAREM) 1 G A P J

17.3. Établissements ou dépôts pour substances dangereuses
non classés sous 17.2 et 17.4.

Pour l’application de la présente rubrique, on considère
comme ″substances dangereuses″ les substances visées à
l’annexe 7 du titre I du VLAREM
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Remarque

Pour l’application des critères de classification de cette
sous-rubrique, il convient de tenir compte tant de la
caractéristique principale que du point d’inflammabilité.
Pour les combustibles liquides, on ne tiendra compte que
du point d’inflammabilité.

On entend par ″propriété principale″, dans le cadre de la
présente rubrique, la classification conformément à la
directive 67/548/CEE, du 27 juin 1967, concernant le
rapprochement des dispositions législatives, réglementai-
res et administratives relatives à la classification, l’embal-
lage et l’étiquetage des substances dangereuses et la
directive 88/379/CEE, du 7 juin 1988, concernant le
rapprochement des dispositions législatives, réglementai-
res et administratives des États membres relatives à la
classification, à l’emballage et à l’étiquetage des prépara-
tions dangereuses; si un produit est marqué par deux
symboles de risque ou plus, le risque le plus probable doit
être pris en considération; si ceci n’est pas précisé dans la
directive européenne en la matière, la classification doit
être suivie par de la réglementation ADR, fixée dans
l’arrêté royal du 16 septembre 1991 concernant le transport
par route de marchandises dangereuses à l’exception des
substances explosives et radioactives tel que publié dans le
Moniteur belge du 18 juin 1997.

17.3.1. Établissements pour la production industrielle de substan-
ces très toxiques, toxiques, extrêmement inflammables, très
inflammables, explosives ou dangereuses pour l’environ-
nement avec une capacité annuelle :

1° jusqu’à 10 tonnes 2 P J

2° de plus de 10 tonnes 1 G A P J

17.3.2. Établissements pour le stockage de substances très toxi-
ques, toxiques et explosibles, à l’exception de ceux visés à
la rubrique 48, avec une capacité de :

1° plus de 10 kg jusqu’à 100 kg 3

2° plus de 100 kg jusqu’à 1 tonne 2

3° plus d’une tonne 1 G B P J

17.3.3. Dépôts pour substances comburantes, nocives, corrosives
et irritantes, à l’exception de ceux visés à la rubrique 48,
avec une capacité totale de stockage de :

1° 200 kg à 1.000 kg 3

2° plus de 1.000 kg jusqu’à 50.000 kg 2

3° plus de 50.000 kg 1 G B P J

17.3.4. Dépôts pour substances liquides extrêmement inflamma-
bles et très inflammables, à l’exception de ceux visés à la
rubrique 48, avec une capacité totale de stockage de :

1° 50 l à 500 l 3

2° plus de 500 l jusqu’à 30.000 l 2

3° plus de 30.000 l 1 B

17.3.5. Dépôts pour substances liquides inflammables, à l’excep-
tion de ceux visés à la rubrique 48, avec une capacité totale
de stockage de :

1° 100 l à 5.000 l 3

2° plus de 5.000 l jusqu’à 100.000 l 2

3° plus de 100.000 l 1 B

17.3.6. Dépôts pour substances liquides dont le point d’inflamma-
bilité est supérieur à 55 °C mais n’excède pas 100 °C, à
l’exception de ceux visés à la rubrique 48, avec une capacité
totale de stockage de :

1° a) 5.000 l à 20.000 l si l’établissement appartient à la
fonction d’habitat d’un bien immobilier qui est utilisé
principalement comme habitat 3
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b) 100 l à 20.000 l pour les établissements autres que ceux
visés sous a) 3

2° plus de 20.000 l à 500.000 l 2

3° plus de 500.000 l 1 B

17.3.7. Dépôts pour les substances dont le point d’inflammabilité
est supérieur à 100 °C, à l’exception de ceux visés à la
rubrique 48, avec une capacité totale de stockage de :

1° 200 l à 50.000 l 3

2° plus de 50.000 l à 5.000.000 l 2

3° plus de 5.000.000 l 1 B

17.3.8. Dépôts pour les substances dangereuses pour l’environne-
ment, à l’exception de ceux visés à la rubrique 48, avec une
capacité de stockage de :

1° plus de 100 kg jusqu’à 1 tonne, 3

2° plus d’une tonne jusqu’à 100 tonnes, 2 G

3° plus de 100 tonnes. 1 G A E J

17.3.9. Installations pour la réception, le stockage et le chargement
d’hydrocarbures liquides destinés à un distributeur ou un
consommateur comme produit intermédiaire ou produit
fini (entre autres installations de distribution de carbu-
rant) :

1° établissements pour la distribution des substances visées
à la rubrique 17.3.6 avec maximum 1 pompe de distribu-
tion 3

2° établissements pour la distribution :

a) des liquides visés à la rubrique 17.3.6.2° avec maximum
1 pompe de distribution,

b) des liquides visés à la rubrique 17.3.4.2° avec maximum
1 pompe de distribution servant exclusivement à l’appro-
visionnement des voitures personnelles 2

3° autres établissements 1 B

17.4. Dépôts, à l’exception de ceux visés à la rubrique 48 et/ou
points de vente de substances dangereuses visées à
l’annexe 7 du titre I du VLAREM, dans des emballages
d’une capacité de maximum 5 litres ou 5 kg, pour autant
que le stockage maximum soit limité à 5.000 kg ou 5.000 l
(Directive 67/548/CEE, du 27 juin 1967, concernant le
rapprochement des dispositions législatives, réglementai-
res et administratives relatives à la classification, l’embal-
lage et l’étiquetage des substances dangereuses) 3

17.5. Appareils contenant plus de 5 dm3 de PCB ainsi que les
appareils dont on peut raisonnablement supposer que les
liquides qu’ils renferment contiennent entre 0,05 et 0,005
pour-cent du poids en PCB (directive européenne 96/59/CE
du 16 septembre 1996) 3

Remarque : pour les condensateurs à courant fort, le seuil
s’applique au total des composants distincts d’un appareil
combiné.

18. CARRIÈRES ET SABLIÈRES

18.1. Carrières et sablières, fouilles pour l’extraction industrielle
de pierres, de sable, de graviers, d’argile, etc. avec une
surface totale affectée à l’extraction :

1° de moins d’un ha, 2 E, O

2° d’un ha et plus. 1 E, M, O B J

18.2. Extraction de tourbe avec une surface de terrain :

1° de moins d’un ha 2 E, O

2° d’un ha et plus 1 E, M, O B J

EAUX SOUTERRAINES : voir rubriques 53

19. BOIS (bois, écorce de bois, roseau, lin (partie contenant du
bois), paille ou autres matières similaires)
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19.1. Usines de feuilles de placage, de panneaux de contre-
plaqué, de fibres de bois et d’aggloméré autres que ceux
visés à la rubrique 19.2, avec une puissance connectée
installée de :

1° 5 kW à 10 kW, 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B

19.2. Production de panneaux de fibres de bois et d’autres
panneaux principalement composés de bois et autres
matières similaires, fabriqués par voie humide, avec une
puissance connectée installée de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B

19.3. Établissements pour le traitement mécanique et la fabrica-
tion d’articles en bois et autres matières similaires, avec une
puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 T N

3° plus de 200 kW 1 T N

19.4. Établissements pour le traitement chimique du bois et de
matières similaires 2

19.5. Fours à sécher pour bois et autres matières similaires :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B

19.6. Dépôts de bois et autres similaires, à l’exception de ceux
visés à la rubrique 48, d’une capacité de plus de 20 tonnes
ou 40 m3 dans un local de 100 tonnes ou 200 m3 en plein air 2 T

20. Établissements industriels faisant partie des catégories
suivantes, tombant sous l’application de la direc-
tive 84/360/CEE, du Conseil, du 28 juin 1984, relative à la
lutte contre la pollution atmosphérique en provenance des
installations industrielles (les seuils mentionnés dans ces
rubriques se rapport à la capacité de production).

20.1. Industrie de l’énergie (voir aussi sous la rubrique 6)

20.1.1. Établissement pour la cokéfaction de la houille 1 E, G, M, X A P J

20.1.2. Raffineries de pétrole brut, à l’exception de celles où ne sont
produits que des lubrifiants à base de pétrole brut (voir
aussi rubrique 1.1.) 1 E, M, X A P J

20.1.3. Installations de gazéification et de liquéfaction de la houille
ou de schistes bitumeux. 1 E, M, X A P J

20.1.4. Le briquetage industriel de houille et lignite, avec une
capacité annuelle de :

1° 1.000 tonnes à 10.000 tonnes, 2

2° plus de 10.000 tonnes 1 B

20.1.5. Installations pour la production d’énergie hydroélectrique
avec une puissance électrique de :

1° 300 kW à 500 kW 3

2° plus de 500 kW à 5.000 kW 2

3° plus de 5.000 kW 1 E B
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20.1.6. Installations pour la récupération de l’énergie éolienne
pour la production d’énergie (parcs à éoliennes) d’une
puissance électrique de :

1° 300 kW à 500 kW 3

2° plus de 500 kW jusqu’à 5.000 kW 2

3° plus de 5.000 kW 1 E B

Installations industrielles pour la production d’électricité,
de vapeur et d’eau chaude : voir rubrique 43

20.2. Production et transformation des métaux

20.2.1. Installations de calcination, de pelletisation ou de frittage
de minerais, y compris des minerais sulfureux 1 G, M, X A P J

20.2.2. Installations pour la production de fer ou de métal (fonte
primaire), à l’inclusion d’un équipement pour la fonte en
continu, d’une capacité de :

1° 500 kg à 2,5 tonnes par heure, 1 G, M A P J

2° plus de 2,5 tonnes par heure 1 G, M, X A P J

20.2.3. Installations pour la fonte de métaux ferreux avec des
installations de fonte d’une capacité de production par jour
de :

1° 1 à 5 tonnes 2 A

2° plus de 5 tonnes jusqu’à 20 tonnes 1 M A P J

3° plus de 20 tonnes. 1 M, X A P J

20.2.4. Installations pour la production et la fonte de métaux non
ferreux, y compris des alliages et des produits de la
récupération (affinage, moulage), d’une capacité de fonte
quotidienne de :

a) pour le plomb et le cadmium :

1° 20 kg à 1 tonne, 2 A, G, M

2° plus d’1 tonne jusqu’à 4 tonnes 1 G, M A P J

3° plus de 4 tonnes 1 G, M, X A P J

b) pour les autres métaux :

1° 20 kg à 0,5 tonne 2 A, G, M

2° plus de 0,5 tonne jusqu’à 20 tonnes 1 G, M A P J

3° plus de 20 tonnes 1 G, M, X A P J

20.2.5. Installations pour la production de métaux non ferreux
bruts à partir de minerais, concentrés ou matières secon-
daires par des procédés métallurgiques, chimiques ou
électrolytiques 1 G, M, X A P J

20.3. Industries des produits minéraux non métalliques

20.3.1. Établissements pour la production de ciment et de chaux
par fours rotatifs, avec une puissance connectée totale :

1° jusqu’à 200 kW 2

2° de plus de 200 kW 1 M A P J

20.3.2. Établissements pour la production et la transformation de
l’amiante (voir aussi rubrique 30.6) :

a) activités industrielles faisant usage d’amiante, avec une
puissance connectée totale :

1° jusqu’à 200 kW 2

2° de plus de 200 kW 1 G, M A P J

b) fabrication de ciment d’amiante non visé au point d)
ci-après 2 G

c) production de papiers d’amiante ou de cartons d’amiante
non repris au point d) ci-après 2 G

d) Installations pour l’extraction d’amiante et la fabrication
de produits à base d’amiante 1 G, M, X A P J
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e) Installations pour le traitement et la transformation de
l’amiante et de produits à base d’amiante :

1° pour les produits en ciment d’amiante, avec une
production annuelle de :

- moins de 20.000 tonnes de produits finis, 2 A, G

- 20.000 tonnes de produits finis et plus 1 G, M A P J

2° pour les garnitures de freins, avec une production
annuelle de :

- moins de 50 tonnes de produits finis 2 A, G

- 50 tonnes de produits finis et plus 1 G, M A P J

3° ainsi que pour les autres possibilités de mise en œuvre
de l’amiante, mettant en œuvre :

- moins de 200 tonnes par an, 2 A, G

- 200 tonnes par an et plus. 1 G, M A P J

20.3.3. Établissements pour la production de fibres de roche et de
laine de verre, avec une puissance connectée totale :

1° jusqu’à 200 kW 2

2° de plus de 200 kW 1 M A P J

20.3.4. Installations pour la fabrication du verre (verre plat, creux
et spécial) y compris d’installations pour la fabrication de
fibres de verre, avec une capacité de fusion hebdomadaire
de :

1° 4 tonnes à 20 tonnes, 2 A

2° plus de 20 tonnes 1 M, X A P J

20.3.5. Établissements pour la fabrication de produits en cérami-
que par la cuisson (ou l’échauffement), notamment de
tuiles, de briques, de pierres réfractaires, de carrelages, de
faı̈ence ou de porcelaine avec :

a) une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 E, M A P J

b) une capacité de production en poids de plus de
75 tonnes par jour et/ou une capacité de four de plus de
4 m3 et avec une étanchéité de placement par four de plus
de 300 kg/m3 1 E, M, X A P J

20.3.6. Installations pour la fonte de substances minérales, y
compris d’installations pour la fabrication de fibres miné-
rales, avec une capacité de fusion hebdomadaire de :

1° 10 tonnes à 20 tonnes, 2

2° plus de 20 tonnes 1 M, X A P J

20.3.7. Installations pour la fabrication de carbone (houille dure
brûlée) ou électrographite pour l’incinération ou le graphi-
tage 1 X B E

20.4 Industrie chimique (voir aussi rubrique 7) :

20.4.1. Établissements chimiques pour la productions d’alcènes,
de dérivés d’alcènes, de monomères et de polymères, non
visés à la rubrique 7.3)

1° avec une capacité de production de moins de 10 tonnes
par an, 2

2° avec une capacité de production de 10 tonnes par an ou
plus 1 G, M A P J

20.4.2. Établissements chimiques pour la fabrication de produits
intermédiaires organiques non visés à la rubrique 7 :

1° avec une capacité de production de moins de 10 tonnes
par an, 2

2° avec une capacité de production de 10 tonnes par an ou
plus. 1 G, M A P J
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20.4.3. Établissements pour la fabrication de produits de base
chimiques inorganiques non visés à la rubrique 7 :

1° avec une capacité de production de moins de 10 tonnes
par an 2

2° avec une capacité de production de 10 tonnes par an ou
plus. 1 G, M A P J

(Établissements pour l’élimination de déchets toxiques et
dangereux par incinération : voir sous les rubriques 2.8 et
2.9)

(Établissements pour le traitement d’autres déchets solides
et liquides par incinération : voir sous la rubrique 2.7)

20.5. Industries diverses.

Établissements pour la fabrication de pâte de papier par
voie chimique, avec une capacité de production de :

1° 1.000 tonnes jusqu’à 25.000 tonnes par an 2

2° de plus de 25.000 tonnes par an. 1 M A P J

21. TEINTURES ET PIGMENTS

21.1. Établissements pour la production de teintures et pigments
naturels, avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW jusqu’à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M B E J

21.2. Établissements pour la production de teintures et de
pigments artificiels, avec une puissance connectée totale
de :

1° 5 kW jusqu’à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M A P J

21.3. Dépôts de teintures et de pigments à l’exception de ceux
visés aux rubriques 17 et 48 avec une capacité de plus de
10 tonnes 2 T

INSTALLATIONS DE REFRIGERATION : voir sous la
rubrique 16.3

22. PRODUITS COSMÉTIQUES (parfums, crèmes, poudres et
produits analogues)

22.1. Établissements pour la préparation ou le conditionnement
de produits cosmétiques avec une puissance connectée
totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B P

22.2. Dépôts de produits cosmétiques, à l’exception de ceux
visés aux rubriques 17 et 48, avec une capacité de plus de
10 tonnes 2 T

23. MATIÈRES PLASTIQUES (matières synthétiques macromo-
léculaires)

23.1. Établissements pour la production industrielle de matières
plastiques et de fibres en matière plastique avec une
puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M A P J
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23.2. Établissements pour le traitement de matières plastiques et
la fabrication d’objets en matière plastique, à l’exception de
ceux visés à la rubrique 41, avec une puissance connectée
totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 T

3° plus de 200 kW 1 T B

23.3. Dépôts de matières plastiques et d’objets en matière
plastique, à l’exception de ceux visés aux rubriques 41
et 48, avec une capacité de plus de 10 tonnes, s’il s’agit d’un
local, ou 100 tonnes pour un dépôt en plein air 2 T

23.4. Installations pour le traitement en surface de plastiques par
voie électrolytique ou par un procédé chimique lorsque
les bains de traitement utilisés contiennent plus de
30.000 litres. 1 X B

24. LABORATOIRES (intégrés ou non dans un établissement
repris ailleurs)

24.1. Laboratoires exerçant une activité biologique ou chimique,
minérale ou organique quelconque aux fins de recherches,
expériences, analyses, applications ou développement de
produits, contrôles de qualité de produits ou dans un but
didactique, dont les eaux usées déversées contiennent, par
mois et par substance reprise à la liste I de l’annexe 2C de
l’arrêté de l’Exécutif flamand fixant le VLAREM :

1° jusqu’à 1 kg 3

2° de plus d’un kg 2 G

24.2. Supprimée M.B. 31.07.95

24.3. Supprimée M.B. 31.07.95

24.4. Laboratoires autres que ceux visés aux rubriques 24.1, 24.2
et 24.3. 3

25. CUIR (peaux, cuir, fourrures, poils, plumes, duvets)

25.1. Tanneries et mégisseries

25.1.1. Installations pour le tannage de peaux, avec une capacité
de traitement de plus de 12 tonnes de produits finis par
jour 1 X B

25.1.2. Autres tanneries et mégisseries 1 B

25.2. Autres établissements pour le traitement de peaux, cuir,
fourrures, poils, plumes et duvet, telles que les usines de
pelleterie et de fourrures (y compris la préparation, la
teinture et le nettoyage), les usines de chapeaux de feutre et
de poils en textile avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B

25.3. Dépôts de peaux non tannées, à l’exception de ceux visés à
la rubrique 48, avec une capacité de plus de 10 tonnes 2 T

25.4. Dépôts de poils, plumes et duvet non traités, à l’exclusion
de ceux visés à la rubrique 48, avec une capacité de plus de
1 tonne. 2 T

25.5. Établissements pour la fabrication d’articles de cuir par
procédés mécaniques avec une puissance connectée totale
de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 N

3° plus de 200 kW
1 N
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26. COLLES ET GÉLATINE IMPROPRE À LA CONSOMMA-
TION

26.1. Établissements pour la préparation de colles avec une
puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusque 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 A E

26.2. Dépôts de plus de 10 tonnes de colles et de gélatine
impropre à la consommation, à l’exception de ceux visés à
la rubrique 48 2 T

26.3. Établissements pour la production de gélatine et d’osséine
avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusque 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M A P J

(Pose de colles : voir rubrique 4.6 )

27. ALLUMETTES, FLAMBEAUX ET PRODUITS ANALO-
GUES

27.1. Établissements pour la production d’allumettes, flambeaux
et produits analogues 1 T B E J

27.2. Dépôts d’allumettes, flambeaux et produits analogues, à
partir de 1 tonne, ceux visés à la rubrique 48 exceptés 2

(Feu d’artifice : voir rubrique 38.)

28. ENGRAIS OU ENGRAIS ARTIFICIELS

(Dépôts d’engrais artificiels à base de nitrate d’ammo-
nium : voir aussi rubrique 17.2.)

28.1. Engrais artificiels, par lesquels on entend toute substance,
composée d’un ou plusieurs minéraux, produite spéciale-
ment pour être épandue sur le sol afin de favoriser la
croissance des terres arables, à l’exclusion des engrais
animaux :

a) Production d’engrais phosphatés, de superphosphates,
d’acides phosphoriques et de phosphates techniques, avec
une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 200 kW 2

2° plus de 200 kW 1 M A P J

b) Production d’engrais azotés avec une puissance connectée
totale de :

1° 5 kW à 200 kW 2

2° plus de 200 kW 1 M A P J

c) Production d’engrais composés avec une puissance
connectée totale de :

1° 5 kW à 200 kW 2

2° plus de 200 kW 1 M A P J

d) Activités de production liées ou connexes à celles des
sous-rubriques a), b) ou c) mais ne pouvant y être
assimilées en raison de leur nature spéciale ou différente,
usant d’une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 200 kW 2

2° plus de 200 kW 1 M A P J

e) Établissements pour le traitement et le conditionnement
d’engrais artificiels avec une puissance connectée totale de
plus de 5 kW. 2

f) Dépôts d’engrais chimiques, autres que ceux visés aux
rubriques 17 et 48, avec une capacité de stockage de :

1° plus de 20 tonnes jusqu’à 100 tonnes 3

2° plus de 100 tonnes 2
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28.2. Dépôts d’engrais animaux, par lesquels on entend les
excréments sécrétés par le bétail ou un mélange de litière et
d’excréments du bétail, qu’il s’agisse d’animaux élevés sur
des pâturages ou dans des établissements d’élevage inten-
sif, ainsi que les déjections en provenance des entreprises
piscicoles :

(zones définies conformément aux termes de l’arrêté royal
du 28 décembre 1972 relatif à la mise en œuvre des projets
de plan de secteur et des plans de secteur) :

Exception :

L’entreposage, dans une zone agricole, d’engrais animal
solide et/ou d’engrais mélangé sur le champ, destiné à être
épandu, n’est pas repris dans cette catégorie à condition
que ce stockage ne s’étende pas sur une période de plus
3 mois par an et que les distances minimales suivantes
soient respectées :

- la distance jusqu’à la limite de la parcelle et les eaux de
surface est de minimum dix mètres;

- la distance jusqu’aux habitations de tiers est de minimum
100 mètres.

a) dans une zone autre que les zones d’habitat à caractère
rural et les zones agricoles de :

1° 2 m3 à 10 m3 3

2° plus de 10 m3 jusqu’à 100 m3 2 T, L N

3° plus de 100 m3 1 L N

b) dans une zone d’habitat à caractère rural :

1° de 5 m3 à 100 m3 3

2° plus de 100 m3 jusqu’à 1.000 m3 2 T, L N

3° plus de 1.000 m3 1 L N

c) dans une zone agricole de :

1° 10 m3 jusqu’à 5.000 m3 3

2° plus de 5.000 m3 2 L N

28.3 Établissements où des excréments animaux sont traités ou
transformés, avec une capacité de traitement et de trans-
formation annuelle de :

a) 2 tonnes jusqu’à 1.000 tonnes d’engrais 2 L

b) plus de 1.000 tonnes d’engrais 1 L B P J

29. MÉTAUX (voir aussi sous la rubrique 20.2)

29.1. Minerais :

29.1.1. Établissements pour le traitement de minerais non visés à
la rubrique 20.2.1., avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B

29.1.2. Établissements pour le stockage ou le transbordement de
minerais, à l’exclusion de ceux visés à la rubrique 48, avec
une superficie totale de :

1° 1 à 10 ha 2 T

2° plus de 10 ha 1 B

29.2. Installations pour la transformation des fers et aciers :

(Établissements pour la production de fer et d’acier : voir
rubrique 20.2.2)

29.2.1. Laminoirs :

1° laminoirs à chaud, avec une capacité de plus de
20 tonnes d’acier non traité par heure 1 M, X A P J

2° autres laminoirs 1 M A P J

29.2.2. Tréfileries de fils en acier 1 M A P J
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29.3. Métaux non ferreux :

(Établissements pour la production de métaux non ferreux :
voir sous la rubrique 20.2.4)

29.3.1. Laminoirs ou tréfileries avec une puissance connectée
totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 A P J

29.4. Fonderies et métaux en poudre :

29.4.1. Fonderies utilisant des creusets avec une capacité totale de :

a) 1 dm3 à 1 m3 2

b) plus de 1 m3 1 M A P J

29.4.2 Métaux en poudre (établissements pour la fabrication de) 2

29.4.3. Établissements pour la fabrication d’oxydes de métal 1 M A P J

29.5. Métaux ou objets en métal (façonnage ou traitement de).

29.5.1. Installations pour le travail du métal à chaud à l’aide de
marteaux, d’une capacité de plus de 50 kilojoules par
marteau, lorsqu’une puissance thermique de plus 20 MW
est utilisée. 1 X N

29.5.2. Forges, autres que celles visées sous la rubrique 29.5.1, et
établissements pour le traitement mécanique de métaux et
la fabrication d’objets enmétal, avec une puissance connectée
totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 T N

3° plus de 200 kW 1 T N

29.5.3. Établissements pour le traitement thermique de métaux ou
objets en métal avec une puissance thermique de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusque 200 kW 2 T

3° plus de 200 kW 1 T B

29.5.4. Établissements pour le traitement physique, le traitement
au jet de sable ou d’autres matières des métaux ou objets en
métal (à l’exception du jet contre un bâtiment ou toute
autre construction fixe), avec une capacité connectée totale
de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 T

3° plus de 200 kW 1 T B

29.5.5. Installations pour le traitement de surface de métaux au
moyen d’un procédé électrolytique ou chimique lorsque les
bains de traitement et de rinçage utilisés ont une conte-
nance totale de :

1° 10 l à 300 l 3

2° plus de 300 l jusqu’à 5.000 l 2

3° plus de 5.000 l jusqu’à 30.000 l 1 M B P J

4° plus de 30.000 l 1 M, X B P J

29.5.6. Pose de couches de couverture de métal fondu :

a) avec une capacité de traitement de plus de 2 tonnes
d’acier non traité par heure 1 M, X B P J

b) par trempage dans des bains de métaux liquéfiés
(galvanisation, étamage, etc.) et avec une contenance totale
des bains de traitement de rinçage de :

1° 10 l à 300 l 3

2° plus de 300 l jusqu’à 5.000 l 2

3° plus de 5.000 l 1
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Il peut exister un chevauchement entre les sous-rubriques
a) et b).

29.5.7. Dégraissage de métaux ou d’objets en métal au moyen :

a) de solvants halogénés ou solvants avec un point
d’inflammabilité pouvant atteindre 55 °C avec une conte-
nance totale des bains de traitement et de rinçage de :

1° 10 l à 300 l 3

2° plus de 300 l jusqu’à 5.000 l 2

3° plus de 5.000 l 1 M B P J

b) d’autres solvants organiques avec une contenance totale
des bains de traitement et de rinçage de :

1° 10 l à 300 l 3

2° plus de 300 l à 5.000 l 2 T N

3° plus de 5.000 l 1 T B P J

29.5.8. Établissement pour le battage des métaux au moyen
d’explosifs 1 M B P J

30. INDUSTRIE DES PRODUITS MINÉRAUX (minéraux non
métalliques, matériaux de construction et matériaux simi-
laires) voir aussi la rubrique 20.3

30.1. Établissements pour le traitement mécanique de produits
minéraux avec une puissance connectée totale de :

a) 5 kW à 10 kW 3

b) plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 T N

c) plus de 200 kW 1 T N

30.2. Installations pour la production :

1° d’objets en argile, plâtre, cendre, etc., ou en céramique,
terre cuite, béton et d’autres matériaux similaires, à l’exclu-
sion de ceux visés aux rubriques 20.3.5., 30.2.2° et 30.9, avec
une puissance connectée totale de :

a) 5 kW à 10 kW 3

b) plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

c) plus de 200 kW 1 B

2° klinkers en ciment dans des fours rotatifs d’une capacité
de production de plus de 500 tonnes par jour 1 X B

3° chaux non éteinte, dans des fours rotatifs avec une
capacité de production de plus de 30 tonnes par jour ou
dans d’autres fours avec une capacité de production de
plus de 50 tonnes par jour 1 X B

30.3. Centrales à mortier et à béton avec une puissance totale de :

a) 5 kW à 10 kW 3

b) plus de 5 kW jusqu’à 200 kW 2 T N

c) plus de 200 kW 1 T N

30.4. Centrales à béton bitumeux 1 M, T B E J

(La production d’asphalte à froid tombe sous la rubri-
que 30.1.)

30.5. Établissements pour le traitement de l’amiante libre 1 G, M A P J

30.6. Établissements pour le traitement mécanique d’objets
contenant de l’amiante avec une puissance totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 G

3° plus de 200 kW 1 G, M B P J

30.7. Établissements pour le façonnage du marbre, de la pierre
de taille et de la pierre artificielle avec une puissance totale :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW à 200 kW 2 N
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3° plus de 200 kW 1 N

(Verreries : voir sous la rubrique 20.3.4)

30.8. Établissements pour la fabrication et le traitement d’objets
en verre avec une puissance connectée totale de :

a) 5 kW à 10 kW 3

b) plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 T N

c) plus de 200 kW 1 N

30.9. Briqueteries 1 E, M B E J

(Voir aussi sous la rubrique 20.3.5.)

30.10. Établissements pour le stockage ou le transbordement de
minerais et/ou autres produits minéraux, à l’exclusion de
ceux visés à la rubrique 48, avec une superficie de :

1° 1 à 10 ha 2 T

2° plus de 10 ha 1 B

31. MOTEURS (MACHINES) À COMBUSTION INTERNE

(Pour les machines avec production d’électricité, voir, pour
la partie se rapportant à la production d’électricité, égale-
ment sous la rubrique 12.1.)

31.1. Moteurs stationnaires avec une puissance nominale de :

1° 10 kW à 500 kW 2 T N

2° plus de 500 kW 1 T N

31.2. Bancs d’essai pour moteurs, turbines ou réacteurs avec une
puissance totale nominale de :

a) plus de 50 kW jusqu’à 20 mW 2

b) plus de 20 mW 1 B P J

32. ÉTABLISSEMENTS DE RÉCRÉATION ET STANDS DE
TIR

32.1. Salles des fêtes et locaux de danse lorsque la surface totale
des locaux accessibles au public comporte 100 m2 ou plus. 2 T

N’entrent pas dans cette rubrique de classification :

- les activités dansantes organisées sous tente pour une
durée maximale de trois jours successifs, au maximum
deux fois par an, sur la ou les même(s) parcelle(s) de
terrain;

- les sales de fêtes ou locaux dans lesquels des activités
dansantes ne sont organisées qu’en rapport avec certaines
occasions particulières;

L’expression ″occasions particulières″ sous-entend qu’une
raison spéciale doit exister pour justifier l’organisation de
l’activité dansante. Des exemples de tels raisons sont les
kermesses, les carnavals, les fêtes scolaires, les festivités
annuelles d’une association, les mariages, les anniversaires
et autres similaires. Il s’agit ici de salles de fête dans
lesquelles des activités dansantes ne sont organisées qu’occa-
sionnellement. Ceci suppose aussi qu’il faut toujours
répondre aux critères suivants :

- maximum 12 occasions par an;

- maximum 2 occasions par mois;

- le total de ces activités ne peut s’étendre que sur 24 jours
de calendrier au maximum (dans le cas d’une activité
dansante, les heures du soir et les heures du matin du jour
suivant le jour de calendrier, il faut compter 2 jours de
calendrier).

32.2. Salles de spectacles :

1° Cinémas, théâtres, music-halls, salles affectées à des
manifestations sportives autres celles visées au point 2°,
salles polyvalentes et salles des fêtes avec scène; 3

2° Salles pour événements sportifs motorisés utilisant des
moteurs à combustion (indoor-carting et autres similaires) 2 A, G, T
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32.3. Jeux de quilles automatisés 3

32.4. Écoles d’équitation, établissements de sport hippique, de
courses au trot attelé, de courses de chevaux, de conduite
de chevaux, établissements pour la location et le dressage
de chevaux et d’autres animaux sellés. 2 T

Exception : ne tombent pas sous cette rubrique de classifi-
cation :

- l’usage à titre particulier;

- les activités organisées une fois par an sur la ou les mêmes
parcelles, d’une durée maximale de trois jours successifs;

- activités organisées pour des occasions particulières telles
que les kermesses, les carnavals et autres événements
semblables.

32.5. Luna-parks où sont installés plus de trente automates de
jeu à utiliser sur les lieux. 2 T

Exception : ne tombent pas sous cette rubrique de classifi-
cation les luna-parks installés pour des occasions particu-
lières tels que les carnavals, kermesses et autres événe-
ments similaires.

32.6. Avions modèles réduits : terrains utilisés comme piste de
lancement et d’atterrissage et les terrains adjacents au-dessus
desquels on fait voler au minimum :

1° un avion à moteur en modèle réduit, 2 T

2° trois planeurs en modèle réduit. 3

32.7. Stands de tir :

Exception : ne tombent pas dans cette rubrique de classifi-
cation :

- le tir aux claies avec un arc, autre que l’arbalète;

- les stands de tir servant à l’entraı̂nement du personnel de
surveillance;

- les concours de tir organisés deux fois par an au
maximum sur la ou les même(s) parcelle(s) de terre,
pendant une période de quatre jours successifs chacun

1° pour armes à ressort ou à air comprimé, y compris le
paintball shooting 2 T N

2° pour armes à feu, à l’exception des armes pour paintball
shooting 1 T N

32.8. Piscines et récréation aquatique :

32.8.1. Piscines : tous les établissements mentionnés ci-après, y
compris les piscines liées ou appartenant à des clubs
privés, des campings, des hôtels, des immeubles à appar-
tements, des écoles et autres :

Exception : ne tombent pas dans cette rubrique de classifi-
cation les établissements dans les habitations privées qui ne
sont ouverts au public ni gratuitement, ni moyennant
paiement direct ou indirect.

1° Piscines, couvertes ou non d’une superficie :

a) jusqu’à 50 m2 3

b) de 50 à 300 m2 2 G N

b) de plus de 300 m2 1 G N

2° Hot Whirlpools, bains, pataugeoires 3

3° Bains de cure. 2 G N

32.8.2. Piscines et zones de sports nautiques dans les étangs, les
lacs et les cours d’eau ainsi que les établissements pour les
sports nautiques où une ou plusieurs des activités suivan-
tes sont exercées régulièrement :

a) natation;

b) plongée;
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c) ski nautique (voir aussi sous la rubrique 32.9), à
l’exception des zones de bain de mer 1 G N

32.8.3. Zones de sports nautiques dans les étangs, les lacs et les
cours d’eau où une ou plusieurs des activités suivantes
sont exercées régulièrement :

a) planche à voile, à l’exception des zones de bain de mer 3

32.9. Circuits destinés à des courses, essais et entraı̂nements avec
des véhicules à moteur, l’usage récréatif de ces véhicules
inclus, non situés entièrement sur la voie publique ou sur
les voies navigables :

1° circuits où est organisée au maximum une compétition
par an, y compris les essais s’y rapportant le jour de la
compétition ou le jour précédent celle-ci ou sur lesquels
maximum un véhicule ou bateau à la fois peut circuler 3

2° circuits où sont organisées au maximum trois courses
par an, y compris les entraı̂nements s’y rapportant effec-
tués le jour même ou le jour précédent; 2 T N

3° circuits permanents :

a) à usage récréatif; 1 N

b) où sont organisés des essais et des entraı̂nements avec
des véhicules à moteur, y compris les courses d’entraı̂ne-
ment 1 N

c) où sont disputées plus de trois courses par an et où se
déroules les courses d’essai s’y rapportant 1 N

d) où sont organisées une ou plusieurs des activités
susmentionnées. 1 N

33. PAPIER (pâte à papier, papier, carton et matières similaires)

33.1. Installations industrielles pour la fabrication de la pâte à
papier à partir du bois ou d’autres fibres 1 M, X A P J

33.2. Papeteries et cartonneries :

a) Fabrication de papier à partir de moins de 15 % de
centre de krafliner et emballages nobles et/ou de cellulose
avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M A P J

b) Fabrication de papier comportant 15 % et plus de
cendre, de papier comportant plus de cendres, de papier
comportant plus de 25 % de pâte de bois et/ou de papier
couché, avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M A P J

c) Fabrication de papier à base de vieux papier (plus de
60 %) avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M A P J

d) Fabrication de papier spécial et de carton avec une
puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M A P J

e) Installations industrielles pour la fabrication de papier et
carton avec une capacité de production de plus de
20 tonnes par jour 1 M, X A P J

Il peut exister un chevauchement avec les rubriques a) à d).
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33.3. Établissements pour le traitement du papier et du carton en
vue de la fabrication d’articles en papier ou en carton, avec
une puissance connectée totale :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 N

3° plus de 200 kW 1 N

33.4. Dépôts de pâte à papier, papier, carton et articles en papier
et carton, à l’exclusion de ceux visés à la rubrique 48, avec
une capacité de plus de 10 tonnes, s’il s’agit d’un local, ou
100 tonnes pour un dépôt en plein air. 2 T

Exception : les bibliothèques et classements ne tombent pas
dans cette rubrique de classification.)

34. PRODUITS DE NETTOYAGE (savons, détergents ou pro-
duits similaires) et PRODUITS À RÉCURER

34.1. Savonneries et établissements produisant des matières
brutes pour la fabrication d’agents tensioactifs et/ou
mettant en œuvre lesdites matières a des fins techniques,
avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M A P J

34.2. Établissements pour la préparation et le conditionnement
de produits de nettoyage et à récurer avec une puissance
connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M A P J

34.3. Dépôts de produits de nettoyage et à récurer avec une
capacité de plus de 10 tonnes, à l’exclusion de ceux visés
aux rubriques 17 et 48. 2

35. CHAMBRES MORTUAIRES

où séjournent régulièrement, pendant plus de douze
heures, des personnes décédées, dans l’attente de leur
enterrement ou incinération 2 G

36. CAOUTCHOUC (caoutchouc et autres élastomères)

36.1. Établissements pour la fabrication de caoutchouc synthéti-
que. 1 M A P J

36.2. Usines de pneus 1 M A P J

36.3. Établissements pour la fabrication ou le traitement d’autres
objets en caoutchouc avec une puissance connectée totale
de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M B P J

36.4. Dépôts de caoutchouc et d’objets en caoutchouc, à l’excep-
tion de ceux visés à la rubrique 48, avec une capacité de
plus de 10 tonnes, s’il s’agit d’un local, ou de plus 100
tonnes pour un dépôt en plein air. 2 T

CHANTIERS DE DEMOLITION : voir rubrique 2.2.2

37. supprimée M.B. 31.07.95

38. EXPLOSIFS

38.1. Établissements pour la préparation, le traitement ou la
mise en œuvre d’explosifs, y compris les installations de
récupération ou de destruction de substances explosives,
mais à l’exception des ateliers pour le chargement de
cartouches de chasse chez les armuriers et autres détaillants 1 M A J

38.2. Ateliers pour le chargement de cartouches de chasse chez
les armuriers et autres détaillants. 2
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38.3. Dépôts d’explosifs dont le volume :

1° est limité aux quantités nécessaires pour 24 heures de
travail ou à la consommation de trois jours de travail; 3

2° excède les quantités reprises au point 1°. 2

INSTALLATIONS DE CHAUFFE : voir sous la rubrique 43

39. APPAREILS À VAPEUR ET APPAREILS À EAU CHAUDE
(FIXES)

(Définitions conformément à l’A.R. du 18.10.1991 relatif
aux appareils à vapeur).

39.1. Générateurs de vapeur, autres que les générateurs de
vapeur à basse pression, d’une capacité à ras de :

1° 25 l à 500 l 3

2° plus de 500 l jusqu’à 5.000 l 2 T N

3° plus de 5.000 l 1 N

39.2. Réservoirs à vapeur, y compris les échangeurs de chaleur
dont l’espace primaire est considéré comme réservoir à
vapeur, d’une capacité à ras de :

1° 300 l à 5.000 l 3

2° plus de 5.000 l 2 T

39.3. Générateurs de vapeur à basse pression, d’une capacité
d’eau de 300 l ou plus 3

39.4. Échangeurs de chaleur, autres que ceux mentionnés à la
rubrique 39.2, et ceux reliés sur un réseau de distributeur
de vapeur d’une capacité à ras de l’espace secondaire de :

1° 25 l à 5.000 l 3

2° plus de 5.000 l 2 T

39.5. Autres appareils à vapeur et machines à vapeur (pompes
aspirantes, turbines) d’une puissance de (la puissance du
brûleur tombe sous la rubrique 43) :

1° 1 à 100 MW 2

2° plus de 100 MW 1 B

39.6. Installations industrielles pour la production d’eau chaude,
d’une puissance totale (la puissance du brûleur tombe sous
la rubrique 43) de :

1° 1 à 50 MW 2

2° plus de 50 MW 1 N

39.7. Installations industrielles pour le transport de vapeur ou
d’eau chaude (à l’exception des conduites de transport)
d’une puissance totale de :

1° 10 à 200 kW 2

2° plus de 200 kW 1 N

40. TABAC

40.1. Établissements pour le traitement du tabac ou la fabrication
d’articles à tabac avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B

40.2. Dépôts de tabac ou d’articles à tabac avec une capacité de
plus de 10 tonnes, à l’exception de ceux visés à la
rubrique 48. 2

41. TEXTILE (fibres, fils, laine, tissus, tricot, travaux de tres-
sage, articles de textile, synthétiques et produits similaires)

41.1. Établissements pour le traitement mécanique du textile
avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2
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3° plus de 200 kW 1 B

41.2. Établissements pour la fabrication de tissus, tricot, travaux
de tressage, textiles et produits similaires avec une puis-
sance totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B

41.3. Usines de dégraissage de laine, laveries de laine ainsi que
le peignage et/ou la carbonisation de la laine avec une
puissance totale :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M B P J

41.4. Établissements pour le nettoyage, le prétraitement et le
traitement chimiques, ainsi que l’ennoblissement du textile
(exception faite des établissements visés aux rubriques 41.9
et 46), avec une puissance totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M B P J

41.5. Dépôts de textile et d’articles de textile avec une capacité
de plus de 10 tonnes 3

41.6. Établissements pour la fabrication de tapis avec une
puissance connectée totale :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B

41.7. Établissements pour l’application de sous-couches synthé-
tiques de tapis à l’exception du ″precoat″ pour la fixation
des poils et le support arrière secondaire du textile 1 M B P J

41.8. Établissements pour le rouissage du lin, du chanvre et de
matières fibreuses similaires 2

41.9. Production de viscose (xanthogénate de soude cellulosi-
que) pour fibres, filaments, pellicules, éponges, boyaux
synthétiques, etc., ainsi que les installations pour la pro-
duction et le traitement de la cellulose de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M A P J

41.10. Installations pour le prétraitement (comme le lavage, le
blanchissage, le mercerisage) ou la teinture des fibres ou du
textile, avec une capacité de traitement de plus de 10 tonnes
par jour 1 M, X A P J

Il peut exister un chevauchement avec d’autres sous-
rubriques de la rubrique 41.

CENTRALES THERMIQUES : voir rubrique 43

42. USINES DE MOYENS DE TRANSPORT

42.1. Établissements pour la fabrication et l’assemblage de
moyens de transport et usines de moteurs pour automobi-
les (moyens de transports tels que voitures, autobus,
tracteurs, semi-remorques). 1 M B P J

42.2. Chantiers de construction navale 1 M B P J

42.3. Installations pour la construction et la réparation d’aéro-
nefs 1 B

42.4. Établissements pour la fabrication et l’assemblage de
bicyclettes et motocyclettes avec une puissance connectée
totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3
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2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B

42.5. Usines de matériel roulant 1 B

43. INSTALLATIONS D’INCINÉRATION

Les installations d’incinération dans lesquelles des déchets
sont traités ou utilisés comme combustibles sont exclusive-
ment classées dans la rubrique 2.3.4. Si les déchets sont
utilisés comme combustible auxiliaire ou d’adjonction tant
les rubriques 2.3.4 que 43 sont d’application.

43.1. Installations d’incinération sans génération d’électricité
(installations de chauffe et autres), avec une puissance
calorifique de :

1° 300 kW à 500 kW 3

2° plus de 500 kW jusqu’à 5.000 kW 2

3° plus de 5.000 kW 1 M B P J

43.2. Installations d’incinération avec génération d’électricité
(centrales thermiques), y compris la transformation de
celle-ci en un autre combustible, avec une puissance
calorifique de :

1° 300 kW à 5.000 kW 2

2° plus de 5.000 kW 1 M B P J

43.3. Installations de chauffe avec une quantité de chaleur libre
de plus de 50 MW 1 M, X B P J

Il peut y avoir un chevauchement avec les rubriques 43.1
et 43.2.

44. GRAISSES, CIRES, HUILES, PARAFFINE, GLYCÉRINE,
STÉARINE, RÉSINES ET AUTRES PRODUITS SIMILAI-
RES IMPROPRES À LA CONSOMMATION ( voir aussi
sous la rubrique 2.1.1)

44.1. Fonderies de graisse avec une puissance connectée totale
de :

1° 5 kW à 200 kW 2

2° plus de 200 kW 1 M B P J

44.2. Établissements pour la production ou le traitement des
huiles et graisses, cires ou autres matières grasses non
comestibles d’origine végétale et/ou animale, à l’exclusion
de ceux visés à la rubrique 44.1, avec une puissance
connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M B P J

44.3. Dépôts de graisses, cires, huiles ou autres matières grasses
non comestibles, à l’exclusion de ceux visés aux rubri-
ques 17 et 48, avec une capacité de plus de 10 tonnes. 2 T

45. INDUSTRIE ET COMMERCE ALIMENTAIRES (stockage,
traitement ou transformation de produits d’origine animale
en végétale)

45.1. Abattoirs et établissements d’abattage privés :

a) pour les animaux de boucherie autres que ceux visés
sous b) 1 G B

b) pour la volaille et les lapins :

1° à partir de 100 jusqu’à 1.000 animaux abattus par jour 2 G

2° plus de 1.000 animaux abattus par jour 1 G B

c) abattages rituels dans le cadre de manifestations religieu-
ses 3

d) avec une capacité de production de plus de 50 tonnes
d’animaux abattus par jour 1 G, X B

(il peut exister un chevauchement avec les points a) et b))
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45.2. Fonderies de graisses alimentaires avec une puissance
connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 G

3° plus de 200 kW 1 G, M B P J

45.3. Établissements pour la préparation de graisses alimentaires
d’origine végétale ou animale (huiles, graisses, margarines,
gélatine, etc.), avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M B P J

45.4. Établissements pour le traitement d’autres produits d’ori-
gine animale :

a) Usines de boudins, boyauderies, à l’exception des
activités de la rubrique 45.4.b.) 1 G, M B P J

b) Dessalage et calibrage de boyaux 2 G

c) Ateliers destinés aux échoppes ambulantes, usines de
poissons et de viande et ateliers de découpage ne dépen-
dant pas des établissements visés a la rubrique 45.4.d), avec
une puissance totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 G

3° plus de 200 kW 1 G, M B P J

d) Points de vente de produits d’origine animale (viande,
poisson et volaille) ainsi que les ateliers de découpage
connexes 3

e) Dépôts pour des produits d’origine animale, à l’excep-
tion de ceux visés à la rubrique 48, de :

1° 1 tonne jusqu’à 50 tonnes 3

2° plus de 50 tonnes 2 G, T

f) Établissements non visés aux rubriques 2.11 ou 26.3 pour
le stockage et le traitement de produits d’origine animale
autres que ceux destinés à la consommation, tels que les os
et les cornes 1 G, M, T B P J

g) Équarrissoirs 1 G, M B P J

45.5. Transformation du poisson :

a) Halles aux poissons 2 G

b) Conservation du poisson (en boı̂te ou en bocal), en
faisant usage d’une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 N

3° plus de 200 kW 1 N

c) Fumage, salage, saumurage et congélation du poisson,
en faisant usage d’une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B P

45.6. Installations pour la transformation et la préparation de :

a) produits laitiers (lait, beurre, œufs, fromage, etc.) avec
une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B P

b) lait avec une quantité de réception de plus de 200 tonnes
de lait par jour (valeur moyenne sur une base annuelle) 1 X B P
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(Il peut exister un chevauchement avec le point a))

Usines d’amidon et de dérivés d’amidon 1 B P

45.7. Établissements pour la préparation de produits alimen-
taires à base de farines végétales (pain, pâtisserie, gâteau,
biscuit, pâtes, etc.) ou à base de sucre ou de cacao avec une
puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2 T

3° plus de 200 kW 1 T B

45.9. Établissements pour la fabrication et le raffinage du sucre et
râperies de betteraves avec une puissance connectée totale
de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B P

45.10. Usines d’épices, établissements pour la préparation d’essen-
ces alimentaires avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B

45.11. Usines de torréfaction de café et de chicorée, avec une
capacité totale des tambours :

1° inférieure ou égale à 500 kg. 2

2° supérieure à 500 kg. 1 M B P J

45.12. Établissements pour la préparation de denrées confites,
sucreries, sirops, confitures, gelées, etc. avec une puissance
connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B

45.13. Légumes et autres plantes alimentaires, fruits, grains ou
semences :

a) Usines pour la fabrication de chips, croquettes et
produits similaires de pommes de terre 2

b) Épluchage et conservation de pommes de terre au
moyen de procédés industriels 2

c) Conserveries de fruits et de légumes (conservation par
appertisation, déshydrogénation, lyophilisation ou congé-
lation), à l’exclusion de celles visées à la rubrique 45.12.,
avec une puissance connectée de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 M B P J

d) Établissements pour le traitement, le travail ou la
transformation (à l’exception des tapis transporteurs et des
manipulations nécessaires pour stocker et conserver les
produits au cours desquelles le produit ne subit aucune
modification physique) de légumes et autres plantes ali-
mentaires, fruits, grains, semences ou autres produits, avec
une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B
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45.14. Dépôts, deux visés à la rubrique 48 non compris, de grains
en vrac et de fourrages verts, à l’exclusion des fourrages
verts ne perdant pas leur jus (par exemple, les betteraves,
pommes de terre et autres tubercules et plantes à racines
comestibles non moulus (zones définies conformément aux
notions de l’arrêté royal du 28 décembre 1972 relatif à la
mise en œuvre des projets de plan de secteur et des plans
de secteur)

1° dans une zone autre que les zones d’habitat à caractère
rural et les zones agricoles :

a) à partir de 2 m3 jusqu’à 10 m3 3

b) plus de 10 m3 2 T

2° dans une zone d’habitat à caractère rural :

- à partir de 25 m3 2 T

3° dans une zone agricole :

- à partir de 1.000 m3 2 T

45.15. Établissements pour la fabrication du vinaigre avec une
puissance connectée de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B

45.16. Installations de traitement et transformation pour la fabri-
cation de produits alimentaires sur la base de :

1° matières premières animales (autres que le lait), avec une
capacité de production de plus de 75 tonnes de produits
finis par jour 1 X B

2° matières premières végétales avec une capacité de
production de plus de 300 tonnes de produits finis par jour
(valeur moyenne sur une base trimestrielle) 1 X B

46. BLANCHISSERIES

Avec une puissance connectée totale de :

1° 5 kW à 10 kW 3

2° plus de 10 kW jusqu’à 200 kW 2

3° plus de 200 kW 1 B

47. MAGASINS POUR COMMERCE DE DÉTAIL ET/OU DE
GROS

Supprimée

48. ZONES PORTUAIRES ET PORTS

48.1. Dépôts de transit situés dans une zone portuaire maritime,
à l’exception des dépôts de transit sur les avant-quais et des
dépôts utilisés exclusivement pour l’entreposage de courte
durée en attendant l’embarquement ou le transport vers la
destination finale après le débarquement :

48.1.1. Marchandises IMDG (International Maritime Dangerous
Goods Code)

1° Dépôts de marchandises IMDG, y compris les substan-
ces dangereuses visées à l’annexe 6 (parties I et II) du titre I
du VLAREM, dans les quantités minimales :

a) mentionnées dans la colonne 2 de cette annexe 6 (dépôts
régis par l’article 7, § 1er du titre I du VLAREM) 2 A

b) mentionnées dans la colonne 3 de cette annexe 6 (dépôts
soumis à une obligation de rapport de sécurité conformé-
ment à l’article 7, § 3, du titre I du VLAREM) 1 A P J

2° Autres dépôts pour marchandises IMDG 2

48.1.2. Dépôts pour les marchandises autres que les IMDG 3

48.2 Ports commerciaux maritimes reliés à la terre et embarca-
dères de débarquement et de chargement situés en dehors
des ports (à l’exception des embarcadères pour bacs) qui
peuvent accueillir des bateaux de plus 1.350 tonnes 1 B P J
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48.3 Ports et installations portuaires, y compris les ports de
pêche :

1° pour bateaux de 1.000 à 1.350 tonnes 2 A N

2° pour bateaux de navigation intérieure de plus de
1.350 tonnes 1 B P J

49. HÔPITAUX

49.1. Maisons de repos et de soins et cliniques pour hospitalisa-
tion partielle 3

49.2. Hôpitaux universitaires, généraux, spécialisés (par exem-
ple, cliniques pédiatriques) et établissements psychiatri-
ques 2 G

50. SEL (de salage)

Dépôts de sel de salage de plus de 20 tonnes, à l’exception
de ceux visés à la rubrique 48 2

51. BIOTECHNOLOGIE

Établissements, à l’exception des manipulations, qui effec-
tuent des activités qui modifient génétiquement des micro-
organismes ou des organismes (MGM ou OGM) ou qui
cultivent, stockent, utilisent, détruisent ou éliminent de tels
micro-organismes ou organismes génétiquement modifiés
ou pathogènes et qui utilisent des barrières physiques ou
une combinaison de barrières physiques et de barrières
chimiques et/ou biologiques afin de limiter le contact de
ces micro-organismes ou organismes avec la population en
général et l’environnement 1 G A P J

52. DÉVERSEMENTS ET EAUX SOUTERRAINES

(Déversement indirect dans les eaux souterraines, y com-
pris les autres activités non classées ailleurs, qui peuvent
polluer les eaux souterraines.)

Tout déversement direct dans les eaux souterraines de
substances dangereuses visées à l’annexe 2B au titre I du
VLAREM ainsi que tout déversement indirect de substan-
ces dangereuses visées à la liste I de ladite annexe sont
interdits en vertu du décret du 24 janvier 1984 portant des
mesures en matière de gestion des eaux souterraines et ses
arrêtés d’exécution. Tout déversement direct dans les eaux
souterraines de substances autres que dangereuses est
considéré comme une alimentation artificielle des eaux
souterraines.

52.1. Activités dans les zones de captage des eaux et dans la
zone de protection de type I, II ou III, pour autant qu’elles
ne soient pas interdites en vertu du décret du 24 jan-
vier 1984 portant des mesures en matière de gestion des
eaux souterraines et de ses décrets d’application, à l’excep-
tion de l’épandage d’engrais destinés à l’agriculture et à
l’horticulture sous réserve du respect des normes imposées
ou des quantités autorisées.

52.1.1. Déversement indirect dans les eaux souterraines de subs-
tances dangereuses visées à l’annexe 2B du titre I du
VLAREM :

1° déversement indirect d’eaux usées domestiques dans les
eaux souterraines 2 A

2° déversement indirect d’eaux usées industrielles dans les
eaux souterraines 1 M A P J

3° activité non classée ailleurs impliquant un usage, un
épandage ou une élimination des substances dangereuses
précitées ou un déversement de celles-ci en vue de leur
élimination et qui pourrait entraı̂ner un déversement
indirect 1 M, O A P J
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52.1.2. Dans les zones de protection de type III : activités non
classées ailleurs qui, en vertu de l’article 3 de l’arrêté de
l’Exécutif flamand du 27 mars 1985 réglementant les
opérations effectuées dans les zones de captage et les zones
de protection, sont interdites dans les zones de protection
de type II 2 A

52.2 Activités à l’extérieur des zones de captage des eaux et des
zones de protection de type I, II ou III :

Déversement indirect dans les eaux souterraines de subs-
tances dangereuses visées à l’annexe 2B du titre I du
VLAREM, à l’exception de l’épandage d’engrais et d’autres
substances pour une utilisation dans l’agriculture et l’hor-
ticulture sous réserve du respect des normes imposées ou
des quantités admises et/ou des indications d’emploi :

1° déversement indirect d’eaux usées domestiques dans les
eaux souterraines 3

2° déversement indirect d’eaux usées industrielles dans les
eaux souterraines 2 A

3° activité non classée ailleurs impliquant un usage, un
épandage ou une élimination des substances dangereuses
précitées ou un déversement de celles-ci en vue de leur
élimination et qui pourrait entraı̂ner un déversement
indirect 1 M, O A P J

53. CAPTAGE D’EAUX SOUTERRAINES

(Les débits mentionnés ci-après concernent la capacité
totale de tous les captages d’eaux souterraines qui doivent
être considérés, avec d’autres établissements, comme une
entité conformément à la définition de l’entité technico-
écologique visée à l’article 1.1.2 du titre II du VLAREM)

Exception :

Les établissements cités ci-après ne sont pas classés :

a) un captage d’eaux souterraines dont l’eau ne peut être
enlevée qu’à l’aide d’une pompe manuelle

b) un captage d’eaux souterraines de moins de 500 m3 par
an dont l’eau est utilisée exclusivement à des fins ménagè-
res

53.1. Forage de puits de captage d’eaux souterraines et/ou de
captage d’eaux souterraines pour l’exécution de pompages
d’essai pendant moins d’un an 3

53.2. Épuisement des eaux rendu techniquement indispensable
tant pour la réalisation de travaux architectoniques que
pour la pose d’équipements d’utilité publique :

1° situé dans des zones de dunes protégées, désignées sur
la base du décret du 14 juillet 1993 réglementant les
opérations dans les dunes côtières ou dans une zone verte,
une zone de développement de la nature, une zone de parc
ou une zone boisée (zones définies conformément à l’arrêté
royal du 28 décembre 1972 relatif à la mise en œuvre des
projets de plan de secteur et des plans de secteur) :

a) d’un débit de maximum 500 m3 par jour, 3

b) d’un débit de plus de 500 m3 par jour jusqu’à maximum
2.000 m3 par jour 2 A N

c) d’un débit de plus de 2.000 m3 par jour 1 N

2° situé dans une autre région que celle visée sous le
point 1° 3

53.3. Drainage indispensable pour permettre ou faciliter l’usage
et/ou l’exploitation de terres de culture. 3

53.4. Épuisement des eaux rendu indispensable :

1° pour l’exploitation de tunnels pour la voirie et/ou les
transports publics 3
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2° pour le contrôle des eaux des zones d’affaissement
minier, également lorsque ces eaux sont utilisées pour
l’alimentation en eau publique, lorsque la profondeur à
laquelle l’eau est captée par rapport à la surface de la terre :

a) est inférieure à 10 m et qu’un volume de moins de 500 m3

par an est pompé, 3

b) comprend moins de 10 m et que l’on y pompe un volume
d’eau compris entre 500 m3 et 30.000 m3 par an 2 W

c) est de 10 m ou plus ou lorsque l’on pompe plus de
30.000 m3 par an 1 W N

53.5. Épuisement des eaux rendu indispensable pour permettre
ou faciliter l’usage et/ou l’exploitation de bâtiments ou de
terrains industriels. 3

53.6. Forage de puits de captage d’eaux souterraines et de
captages d’eaux souterraines qui est utilisé pour des
pompes chaud/froid mixtes, y compris les systèmes de
pompes de retour, avec un débit pompé de :

1° moins de 30.000 m3/an 2 W N

2° 30.000 m3/an au minimum 1 W N

53.7. Forages de puits de captage d’eaux souterraines et de
captages d’eaux souterraines pour l’approvisionnement
public, autres que ceux visés aux sous-rubriques 53.1
et 53.4 1 W N

53.8. Forage de puits de captage d’eaux souterraines et de
captages d’eaux souterraines autres que ceux visés aux
rubrique 53.1 à 53.7, avec un débit pompé de :

1° moins de 500 m3/an, 3

2° 500 m3 à 30.000 m3/an 2 W N

3° de 30.000 m3/an ou plus 1 W N

53.9 Activités visant à extraire les eaux souterraines lorsque le
volume d’eau annuel prélevé comporte 10 millions de m3

ou plus 1 W B P J

(Il peut y avoir un chevauchement avec les sous-rubriques
précédentes de la rubrique 53.)

54. L’ALIMENTATION ARTIFICIELLE DES EAUX SOUTER-
RAINES (autres que celles visés aux rubriques 52 et 53.7)

54.1 L’alimentation artificielle d’eaux souterraines par voie
directe (par le biais de puits forés) 1 W N

54.2. L’alimentation artificielle d’eaux souterraines par voie
indirecte (par le biais de bassins ou d’étangs) 1 W N

Exception : ne tombent pas sous cette rubrique l’infiltration
d’eau de pluie non polluée, de même que l’irrigation avec
de l’eau non polluée :

- qui est indispensable :

- pour permettre ou faciliter l’utilisation et/ou l’exploita-
tion de terrains de construction ou de terres de culture;

- pour le maintien d’un écosystème;

- par le biais de bassins d’eau pour l’approvisionnement en
eau public.

54.3. Activités pour l’alimentation artificielle des eaux souterrai-
nes lorsque le volume annuel d’eau ajoutée comporte
10 millions de m3 ou plus 1 W B P J

(Il peut y avoir un chevauchement avec les rubriques 54.1
et 54.2.)
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55. FORAGES

55.1. Forages verticaux pour les besoins de l’aménagement de
puits de sonde et pour des fins autres que celles visées aux
rubriques 53, 54 et 55.2 :

Exception : les puits de sonde destinés à la réalisation
d’analyse du sol et d’analyse des eaux souterraines ou à
respecter les conditions d’environnement imposées pour
l’exploitation des établissements ne tombent pas sous cette
rubrique.

1° jusqu’à une profondeur de 50 m par rapport à la surface
du sol 3

2° à partir d’une profondeur de 50 m ou plus par rapport à
la surface du sol 2 W N

55.2. Forages profonds, forages pour l’étude de la stabilité du
sol, à l’exception des :

1° forages géothermiques,

2° forages pour l’approvisionnement en eau,

3° forages en rapport avec le stockage de déchets nucléaires
à partir d’une profondeur de plus de 500 m par rapport à
la surface du sol. 1 W N

(Il peut exister un chevauchement avec les rubriques 53
et 54.)

56. ACCUMULATION ET TRANSFERT D’EAU

56.1. Transfert d’eau, autre que l’eau potable acheminée par des
conduites :

1° projets pour le transfert d’eau entre des bassins fluviaux
lorsque le transfert a pour but de prévenir une éventuelle
pénurie en eau et lorsque la quantité d’eau transférée
comprend moins de 100 millions de m3 par an; 1 W B P J

2° dans tous les autres cas, projets pour le transfert d’eau
entre les bassins fluviaux lorsque le débit annuel moyen
pluriannuel du bassin dont on prélève l’eau renferme plus
de 2.000 millions de m3 et la quantité d’eau transférée
dépasse 5 % du débit. 1 W B P J

56.2. Barrages et autres installations pour l’accumulation perma-
nent ou le stockage à long terme d’eau, lorsqu’une nouvelle
quantité d’eau ou une quantité supplémentaire d’eau :

1° comprise entre 1 et 10 millions de m3 est accumulée ou
stockée 2 W N

2° de plus de 10 millions de m3 est accumulée ou stockée. 1 W B P J

57. CHAMPS D’AVIATION

57.1. Terrains pour champs d’aviation avec une piste de lance-
ment et une piste d’atterrissage de :

Pour l’application de cette rubrique, le terme ″champ
d’aviation″ désigne les terrains d’aviation qui répondent à
la définition de la convention de Chicago de 1944 instituant
l’Organisation de l’aviation civile internationale.

1° moins de 1.900 mètres 2 A

2° 1.900 mètres au moins. 1 B P J

57.2. Terrains permettant le décollage et l’atterrissage d’engins
ultralégers motorisés (ULM) exclusivement, tels que défi-
nis dans l’arrêté royal du 21 septembre 1983 fixant les
conditions particulières imposées pour le trafic aérien
des ULM. 2 A

57.3. Terrains réservés exclusivement au décollage et/ou à
l’atterrissage de deltaplanes non motorisés 3

58. CRÉMATORIUM 1 N
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 janvier 1999 modifiant l’arrêté du Gouvernement
flamand du 6 février 1991 fixant le règlement flamand relatif à l’autorisation écologique et l’arrêté du Gouvernement
flamand du 27 mars 1985 réglementant et autorisant l’usage des eaux souterraines et délimitant les zones de captage
d’eau et les zones de protection

Bruxelles, le 12 janvier 1999.
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

L. VAN DEN BRANDE

Le Ministre flamand de l’Environnement et de l’Emploi,
Th. KELCHTERMANS

Annexe 2

″Annexe 5
Données et renseignements devant figurer dans le document relatif à la politique de prévention

des accidents majeurs, visé à l’article 7, § 2, du titre I du VLAREM.

PARTIE I
Principes visés à l’article 7, § 2, et informations visées à l’article 8, § 1er, relatifs au système de gestion

et à l’organisation de l’établissement n vue de la prévention des accidents majeurs

Pour la mise en œuvre de la politique de prévention des accidents majeurs et du système de gestion de la sécurité
élaborés par l’exploitant, il est tenu compte des éléments suivants. Les prescriptions énoncées dans le document visé
à l’article 7 devraient être proportionnées aux risques d’accidents majeurs que présente l’établissement :

a) la politique de prévention des accidents majeurs devrait être arrêtée par écrit et comprendre les objectifs et les
principes d’action généraux fixés par l’exploitant en ce qui concerne la maı̂trise des risques d’accidents majeurs;

l b) le système de gestion de la sécurité devrait intégrer la partie du système de gestion général incluant la structure
organisationnelle, les responsabilités, les pratiques, les procédures, les procédés et les ressources qui permettent de
déterminer et de mettre en œuvre la politique de prévention des accidents majeurs;

c) les points suivants sont abordés dans le cadre du système de gestion de la sécurité :
i) Organisation et personnel : rôles et responsabilités du personnel associés à la gestion des risques d’accidents

majeurs à tous les niveaux de l’organisation, identification des besoins en matière de formation de ce personnel et
organisation de cette formation, participation du personnel et, le cas échéant, des sous-traitants;

ii) Identification et évaluation des risques d’accidents majeurs : adoption et mise en œuvre de procédures pour
l’identification systématique des risques d’accidents majeurs pouvant se produire en cas de fonctionnement normal ou
anormal, ainsi qu’évaluation de leur probabilité et de leur gravité;

iii) Contrôle d’exploitation : adoption et mise en œuvre de procédures et d’instructions pour le fonctionnement
dans des conditions de sécurité, y compris en ce qui concerne l’entretien des installations, des procédés, de
l’équipement et des arrêts temporaires;

iv) Gestion des modifications : adoption et mise en œuvre de procédures pour la planification des modifications
à apporter aux installations ou aires de stockage existantes ou pour la conception d’une nouvelle installation, d’un
procédé ou d’une aire de stockage;

v) Planification des situations d’urgence : adoption et mise en œuvre de procédures visant à identifier les urgences
prévisibles grâce à une analyse systématique et à élaborer, expérimenter et réexaminer les plans d’urgence pour pouvoir
faire face à de telles situations d’urgence;

vi) Surveillance des performances : adoption et mise en œuvre de procédures en vue d’une évaluation permanente
du respect des objectifs fixés par l’exploitant dans le cadre de la politique de prévention des accidents majeurs et du
système de gestion de la sécurité et mise en place de mécanismes d’investigation et de correction en cas de non-respect.
Les procédures devraient englober le système de notification des accidents majeurs ou des accidents évités de justesse,
notamment lorsqu’il y a eu des défaillances des mesures de protection, les enquêtes faites à ce sujet et le suivi, en
s’inspirant des expériences du passé;

vii) Contrôle et analyse : adoption et mise en œuvre de procédures en vue de l’évaluation périodique systématique
de la politique de prévention des accidents majeurs et de l’efficacité de l’adéquation du système de gestion de la
sécurité. Analyse documentée par la direction : résultats de la politique mise en place, système de gestion de la sécurité
et mise à jour.

PARTIE II
Données et informations minimales à prendre en considération

dans le rapport de sécurité prévu à l’article 8, § 1er.

I. Informations sur le système de gestion et l’organisation de l’établissement en vue de la prévention des accidents
majeurs.

Ces informations doivent couvrir les éléments contenus dans la partie I.
II. Présentation de l’environnement de l’établissement
A) Description du site et de son environnement comprenant la situation géographique, les données météorologi-

ques, géologiques, hydrographiques et, le cas échéant, son historique;
B) Identification des installations et autres activités au sein de l’établissement qui peuvent présenter un danger

d’accident majeur;
C) Description des zones susceptibles d’être affectées par un accident majeur.
III. Description de l’installation
A) Description des principales activités et productions des parties de l’établissement qui sont importantes du point

de vue de la sécurité, des sources de risque d’accidents majeurs et des conditions dans lesquelles cet accident majeur
pourrait intervenir, accompagnée d’une description des mesures préventives prévues;

B) Description des procédés, notamment les modes opératoires;
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C) Description des substances dangereuses :
1. Inventaire des substances dangereuses comprenant :
- l’identification des substances dangereuses : désignation chimique, numéro CAS, désignation dans la

nomenclature de l’IUCPA;
- la quantité maximale de la (des) substance(s) présente(s) ou qui peut (peuvent) être présente(s);
2. Caractéristiques physiques, chimiques, toxicologiques et indication des dangers, aussi bien immédiats que

différés pour l’homme ou l’environnement;
3. Comportement physique ou chimique dans les conditions normales d’utilisation ou accidentelles prévisibles.
IV. Identification et analyse des risques d’accident et moyens de prévention
A) Description détaillée des scénarios d’accidents majeurs possibles et de leurs probabilités ou conditions

d’occurrence comprenant le résumé des événements pouvant jouer un rôle dans le déclenchement de chacun de ces
scénarios, que les causes soient d’origine interne ou externe à l’installation;

B) Évaluation de l’étendue et de la gravité des conséquences des accidents majeurs identifiés;
C) Description des paramètres techniques et équipements installés pour la sécurité des installations.
V. Mesures de protection et d’intervention pour limiter les conséquences d’un accident
A) Description des équipements de mise en place de l’installation pour limiter les conséquences des accidents

majeurs;
B) Organisation de l’alerte et de l’intervention;
C) Description des moyens mobilisables internes ou externes;
D) Synthèse des éléments décrits aux points A, B et C nécessaire pour constituer le plan d’urgence interne prévu

à l’article II. »
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 janvier 1999 modifiant l’arrêté du Gouvernement

flamand du 6 février 1991 fixant le règlement flamand relatif à l’autorisation écologique et l’arrêté du Gouvernement
flamand du 27 mars 1985 réglementant et autorisant l’usage des eaux souterraines et délimitant les zones de captage
d’eau et les zones de protection.

Bruxelles, le 12 janvier 1999.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
L. VAN DEN BRANDE

Le Ministre flamand de l’Environnement et de l’Emploi,
Th. KELCHTERMANS

Annexe 3

« Annexe 6

Etablissements soumis à une obligation de rapport de sécurité tels que décrits à l’article 7 du titre I du VLAREM

Introduction

1. La présente annexe concerne la présence de substances dangereuses dans un établissement tel que décrit à
l’article 3 de la présente directive et fixe les conditions d’application des articles.

2. Les composés et préparations sont traités comme des substances pures, pour autant qu’elles ne dépassent pas
les limites de concentration mentionnées dans la note 1 de la deuxième partie, qui ont été fixées sur la base de leurs
propriétés en vertu de la directive concernée et/ou de leur adaptation la plus récente au progrès technique, à moins
qu’un pourcentage de composition ou une autre indication ait été spécifiquement donné.

3. Les quantités seuils ci-dessous s’appliquent par établissement.
4. Les quantités à prendre en considération pour l’application des articles sont les quantités maximales présentes

ou susceptibles d’être présentes à n’importe quel moment. Les substances dangereuses se retrouvant dans un
établissement dans une quantité inférieure à 2 % ou moins des quantités seuils mentionnées, n’interviennent pas dans
le calcul des quantités totales présentes, pour autant qu’elles se trouvent à tel endroit de l’établissement où elles ne
peuvent être la cause d’un accident majeur en un autre endroit du site industriel.

5. Les règles mentionnées dans la note 4 de la partie 2 pour calculer la somme totale des substances dangereuses
ou des catégories de substances dangereuses sont éventuellement d’application.

PARTIE 1
Substances désignées

Lorsqu’une substance ou un groupe de substances figurant dans la partie 1 relève(nt) également d’une catégorie
de la partie 2, les quantités seuils à prendre en considération sont celles indiquées dans la partie 1.

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3

Substance dangereuse Quantité seuil (en tonnes) pour l’application de

l’article 7, § 2 l’article 7, § 3

Nitrate d’ammonium 350 2 500

Nitrate d’ammonium sous forme d’engrais artificiel 1 250 5 000

Pentoxyde d’arsenic, acide arsénieux (V) et/ou leurs sels 1 2

Trioxyde d’arsenic, acide arsénieux (II) et/ou leurs sels 0,1

Brome 20 100
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3

Substance dangereuse Quantité seuil (en tonnes) pour l’application de

l’article 7, § 2 l’article 7, § 3

Chlore 10 25

Composés nickelés sous forme de particules inhalables
(monoxyde de nickel, dioxyde de nickel, sulfure de nickel,
trisulfure de nickel, trioxyde de nickel)

1

Ethylèneimine 10 20

Fluor 10 20

Formaldéhyde (concentration ? 90 %) 5 50

Hydrogène 5 50

Acide chlorhydrique (gaz liquéfié) 25 250

Alkyles de plomb 5 50

Gaz liquéfiés extrêmement inflammables (y compris le GPL)
et le gaz naturel

50 200

Acétylène 5 50

Oxyde d’éthylène 5 50

Oxyde de propylène 5 50

Méthanol 500 5 00

4,4-méthylènebis (2-chloraniline) en poudre et/ou leurs sels 0,01

Isocyanate de méthyle 0,15

Oxygène 200 2 000

Diisocyanate de toluylène 10 100

Chlorure de carbonyle (osgène) 0,3 0,75

Trihydrure arsénié (arsine) 0,2 1

Trihydrure phosphoré (phosphine) 0,2 1

Dichlorure de soufre 1 1

Trioxyde de soufre 15 75

Polychlorodibenzofuranes et polyclorodibenzodioxines 0,001

(y compris le TCDD), exprimé en équivalent TCDD

Les CARCINOGÈNES suivants :

4-aminodiphényle et/ou ses sels, benzidine et/ou ses sels,
éther méthylique di(chloré), éther méthylique monochloré,
chlorure de diméthylcarbamoyl, diméthylnitrosamine, hexa-
méthylphosphotriamide, 2-naphtylamine et/ou leurs sels,
1,3-propanesultone 4-nitrodiphényle

0,001 0,001

Essence et autres fractions du pétrole 5 000 50 000

Notes

1. Nitrate d’ammonium (350/2 500)
Cela s’applique au nitrate d’ammonium et aux mélanges de nitrate d’ammonium dans lesquels la teneur en azote

due au nitrate d’ammonium est supérieure à 28 % en poids (autres que ceux visés à la note 2) et aux solutions aqueuses
de nitrate d’ammonium dans lesquelles la concentration de nitrate d’ammonium est supérieure à 90 % en poids.

2. Nitrate d’ammonium (1 250/5 000)
Cela s’applique aux engrais simples à base de nitrate d’ammonium, conformes à la directive 80/876/CEE, et aux

engrais composés dans lesquels la teneur en azote due au nitrate d’ammonium est supérieure à 28 % en poids (un
engrais composé contient du nitrate d’ammonium avec du phosphate et/ou de la potasse).

3. Polychlorodibenzofuranes et polychlorodibenzodioxines
Les quantités des polychlorodibenzofuranes et polychlorodibenzodioxines se calculent avec des facteurs de

pondération suivants :

Internationaal Toxic Equivalent (ITEF) for the congenets of concern (NATO/CCMS)

2,37,38-TCDD 1 2,3,7,8-TCDF 1

1,2,3,7,8-PeDD 0,5 2,3,4,7,8-PcCDF 0,5

1,2,3,7,8-PcCDF 0,05

7795MONITEUR BELGE — 11.03.1999 — BELGISCH STAATSBLAD



1,2,3,4,7,8-HxCDD 1,2,3,4,7,8-HxCDF

1,2,3,6,7,8-HxCDD { 0,1 1,2,3,7,8,9-HxCDF { 0,1

1,2,3,7,8,9-HxCDD 1,2,3,6,7,8-HxCDF

2,3,4,6,7,8-HxCDF

1,2,3,4,6,7,8-HpCDD 0,001 1,2,3,4,6,7,8-HpCDF { 0,01

1,2,3,4,7,8,9-HpCDF

OCDG 0,001

(T = tetra, P = penta, Hx = hexa, HP = hepta, O = octa)

PARTIE 2
Catégories de substances et de préparations non spécifiquement désignées dans la partie 1 :

Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3

Substance dangereuse classée comme : Quantité seuil (en tonnes) de la substance dange-
reuse au sens de l’article 7 pour l’application de

l’article 7, § 2 l’article 7, § 3

1. TRÈS TOXIQUE 5 20

2. TOXIQUE 50 200

3. OXYDANTE 50 200

4. EXPLOSIVE (lorsque la substance ou la préparation
répond à la définition donnée dans la note 2 a))

50 200

5. EXPLOSIVE (lorsque la substance ou la préparation
répond à la définition donnée dans la note 2 b))

10 50

6. INFLAMMABLE (lorsque la substance ou la préparation
répond à la définition donnée dans la note 3 a))

5 000 50 000

7a. FACILEMENT INFLAMMABLE (lorsque la substance ou
la préparation répond à la définition 1 de la note 3 b))

50 200

7b. Liquide FACILEMENT INFLAMMABLE (lorsque la
substance ou la préparation répond à la définition 2 de la
note 3 b))

5 000 50 000

8. EXTRÊMEMENT INFLAMMABLE (lorsque la substance
ou la préparation répond à la définition donnée dans la note
3c))

10 50

9. DANGEREUX POUR L’ENVIRONNEMENT en combinai-
son avec les phrases de risque :

200 500

i) R50 (très toxique pour les organismes aquatiques) 500 2 000

ii) R51 (toxique pour les organismes aquatiques) et R53 (peut
entraı̂ner, à long terme, des effets nocifs dans le milieu
aquatique)

10. TOUTE CLASSIFICATION ne s’inscrivant pas sous la
combinaison de phrases de risque suivantes :

100 500

i)R14 — réagit violemment au contact de l’eau (y compris
R 14/15)

50 200

ii) R29 — dégage des gaz toxiques au contact de l’eau

Notes

1. Les substances et préparations sont classées conformément aux directives suivantes (telles qu’elles ont été
modifiées) et à leur adaptation actuelle au progrès technique :

- Directive 67/548/CEE du Conseil, du 27 juin 1967, concernant le rapprochement des dispositions législatives,
réglementaires et administratives des États membres relatives à la classification, l’emballage et l’étiquetage des
substances dangereuses (1);

- Directive 88/379/CEE du Conseil, du 7 juin 1988, concernant le rapprochement des dispositions législatives,
réglementaires et administratives des États membres relatives à la classification, à l’emballage et à l’étiquetage des
substances dangereuses (2);

- Directive 78/631/CEE du Conseil, du 26 juin 1978, concernant le rapprochement des législations des États
membres relatives à la classification, l’emballage et l’étiquetage des substances dangereuses (pesticides) (3).

Dans le cas de substances et préparations qui ne sont pas classées comme dangereuses conformément à l’une des
directives citées ci-dessus, mais qui, néanmoins, se trouvent ou sont susceptibles de se trouver dans un établissement
et qui possèdent ou sont susceptibles de posséder, dans les conditions régnant dans l’établissement, des propriétés
équivalentes en termes de potentiel d’accidents majeurs, les procédures de classement provisoire sont suivies
conformément à l’article régissant la matière dans la directive appropriée.
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Dans le cas de substances et préparations présentant des propriétés qui donnent lieu à plusieurs classifications, on
applique, aux fins de la présente directive, les seuils les plus bas.

Aux fins de la présente directive, une liste fournissant des informations sur les substances et les préparations est
établie, tenue à jour et approuvée conformément à la procédure prévue à l’article 22.

2. Par ″explosif ″, on entend :
a) i) une substance ou une préparation qui crée des risques d’explosion par le choc, la friction, le feu ou d’autres

sources d’ignition (phrase de risque R 2);
ii) une substance pyrotechnique qui est une substance (ou un mélange de substances) destinée(s) à produire un

effet calorifique, lumineux, sonore, gazeux ou fumigène ou une combinaison de tels effets, grâce à des réactions
chimiques exothermiques autoentretenues non détonantes; ou

iii) une substance ou préparation explosible ou pyrotechnique contenue dans des objets;
b) une substance ou une préparation qui crée des grands risques d’explosion par le choc, la friction, le feu ou

d’autres sources d’ignition (phrase de risque R 3).

3. Par substances ″INFLAMMABLES″, ″FACILEMENT INFLAMMABLES″ et ″EXTRÊMEMENT INFLAMMA-
BLES″ (catégories 6, 7 et 8), on entend :

a) des liquides INFLAMMABLES :
des substances et des préparations dont le point d’éclair est égal ou supérieur à 21 °C et inférieur ou égal à 55 °C

(phrase de risque R 10) et qui entretiennent la combustion;

b) des liquides FACILEMENT INFLAMMABLES :
1. - des substances et des préparations susceptibles de s’échauffer et, finalement, de s’enflammer au contact de l’air

à la température ambiante sans apport d’énergie (phrase de risque R 17);
- des substances dont le point d’éclair est inférieur à 55 °C et qui restent liquides sous pression, lorsque des

conditions de service particulières, par exemple une forte pression ou une température élevée, peuvent créer des
risques d’accidents majeurs;;

2. des substances et des préparations ayant un point d’éclair inférieur à 21 °C et qui ne sont pas extrêmement
inflammables (phrase de risque R 11 deuxième tiret);

c) des gaz et liquides EXTRÊMEMENT INFLAMMABLES :
1. des substances et des préparations liquides dont le point d’éclair est inférieur à 0 °C et dont le point d’ébullition

(ou, dans le cas d’un domaine d’ébullition, le point d’ébullition initial) est, à la pression normale, inférieur ou égal à
35 °C (phrase de risque R 12 premier tiret)

et
2. des substances et des préparations gazeuses qui sont inflammables au contact de l’air à la température et à la

pression ambiantes (phrase de risque R 12 deuxième tiret), qu’elles soient ou non conservées à l’état gazeux ou liquide
sous pression, à l’exclusion des gaz extrêmement inflammables liquéfiés (y compris GPL) et du gaz naturel visés à la
partie 1

et
3. substances et préparations liquides maintenues à une température supérieure à leur point d’ébullition.
4. L’addition de substances dangereuses nécessaire pour déterminer la quantité qui se trouve dans l’établissement

est effectuée conformément à la règle suivante :
q1/Q + q2/Q + q3/Q + q4/Q + q5/Q +..... > 1
Où :
qx = la quantité de substances dangereuses x présente (ou de substances de la même catégorie) relevant des

parties 1 ou 2 de la présente annexe;
Q = la quantité seuil extraite des parties 1 ou 2.
Si la somme obtenue par cette formule est égale ou supérieure à 1, l’établissement est couvert par les dispositions

de la directive.
Cette règle s’applique dans les circonstances suivantes :
a) pour les substances et préparations figurant dans la partie 1, présentes, en quantités inférieures à la quantité

seuil, en même temps que des substances de la partie 2 appartenant à la même catégorie, et pour l’addition de
substances et préparations de la partie 2 appartenant à la même catégorie;

b) pour l’addition des substances et préparations des catégories 1, 2 et 9 qui se trouvent dans un même
établissement;

c) pour l’addition des catégories 3, 4, 5, 6, 7 a, 7 b et 8 qui se trouvent dans un même établissement. »
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 janvier 1999 modifiant l’arrêté du Gouvernement

flamand du 6 février 1991 fixant le règlement flamand relatif à l’autorisation écologique et l’arrêté du Gouvernement
flamand du 27 mars 1985 réglementant et autorisant l’usage des eaux souterraines et délimitant les zones de captage
d’eau et les zones de protection.

Bruxelles, le 12 janvier 1999.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
L. VAN DEN BRANDE

Le Ministre flamand de l’Environnement et de l’Emploi,
Th. KELCHTERMANS

Note

JO n° 196 du 16.8.1967, p. 1. Directive modifiée en dernier lieu par la directive 93/105/CE (JO n° L 294 du
30.11.1993, p. 21).
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